


  

  (அன்பனிப்பு! BOA 
ஸ்ரீ 

LPG முகன் LD DOLD 

இரண்டாம் பாகம். 

ற் 7A! மூன்று 

அழகிய படங்களுடன். 

லால்குடி 

இராமஸ்வாமி சாஸ்திரிகள் தேளஹித்திரனும் 

கடம் ஸப்தரிஷி அய்யர் குமாரனும் 
சென்னை ஜார்ஜ்டவுன் 

ஸி, ஆர். ஸி. சேகண்ட்ரி ஸ்கூல் உபாத்தியாயருமான 

எல். எஸ். விசுவநாத அய்யர் 

இயற்றியது. 

  

   க் ர் 
TIRUVANMIy UR, sna any 

குழீர்தையும் தெய்வமும் 

கொண்டாடு மிடத்தில்--பழமொழி 

PRINTED BY 

THE ARROW PRESS, MOUNT ROAD, ;MAT)RAS. 

1922. 

All Rights Reserved. 

Price As: 12,] [விலை அணா 13.





நூனமுகம், 

மருகன் துனை, 

ஸ்ரீமான் 1,,5. விசுவசாதைய£வர்களால் வடமொழி 

லஸ்கார்த புராணத்தைச் தழுவிச் சுருக்கமாக மொழி பெயர் 

கீகப்பட்டிருக்கும் * ஷண்முகனம௫மை '' எனனும் புத்த 

கக் கையெழுத்துப் பிரதியைப் பற்பல இடங்களிற் படித் 

SULIT EC Sor. 

சலியுசவரதராயெ ஸ்ரீமுருசப் பெருமானுடைய deo" 
விகோதங்களை மகளிரும் இளைஞரும் எளிதிற் படித்துணரும்' 

வண்ணம் எழுதித் தக்கவர்கள் உதவியைப்பெற்று வெளிப்ப 

டுத்த உத்தேரித்திருப்பது தெரிஈ் து ஆன ரதமடைந்தேன், 

இரநாலா சிரியர்க்கு ஈசுவரபக்தியும் ஈற்குணஈற்செப் 

கையும், ஸற்தேப்பயிற்சியும் இயற்கையாச அமைந் தள்ள 
மையால் இவர்சள் எழுதியநால் ana ig மிக்ச பயன் 5G 

மென்று ஈம்புேன், இப்படிப்பட்ட ஈல் விஷயங்களில் 

இவர்களுக்குச் சிறிதும் தளர்ச்சியுண்டாகாவண்ணம் தமி 

ழபிமானிகள் பாதகாப்பார்களாச். 

. இங்கனம், 

1, 8. ஹைஸ்கூல், | வே. துரைசாமி ஐயர், 
மயிலாப்பூர், பு தீமிழ்ப் பண்டிதர்,



Mr. K. SUBRAHMANIAM, நட, மட. 

ADVOCATE 
Tagore Professor of Law 

and 

Professor, Law College, Madras, 

1/3, Geravudu gpgell பெரு, 

மயிலாப்பூர், 

13—8—1922. 

Vd OL லால்குடி விசுவராத ஐயரவர்களுடைய 

் ஷண்முகன் மகிமை என்னார் வசன நூலைப் பார்தி 

தேன், அது யார்க்கும் விளங்கக்கூடிய தெளிவான 

நடையில் எழுதப்பட்டுள்ள-து, அது தன்னைக்கற்கும் 

சிறுவர்களுக்கு முருகப் பெருமானிடத்து அன்பை 

மிகு தியாகப்பெருந்கவல்லது. வடமொழிபிலுள்ள சரித் 

தரத்தைக் தமிழில் எழுதுவகால் வடமொழிகள் ௮ம் 

மெ! ழிப்போக்கைத் தழுவி உபயோடக்கப்பட்டுள்ளன. 

வருகின்ற பதிப்புகளில் அவற்றைத் தமிழ் முறைக் 

கேற்ப ௮மைக்க வேண்டுமென்பது ஆரியர் கருத்து. 

ஈல்ல அரிய சதையைத் தெளிவான ஈடையில் இந்நூல் 

கூறுவதால் யாவரும் இதனைப் போற்ற வேண்டுவது 

அவயம்: 

இங்கனம், 

4. சப்பிமணியன,



- MAHAMAHOPADHY AYA, 
Br. U,V, SWAMINATHAIYAR LIBRAPY 
TIRUVANMIYUR. MADRAS-24¢ 

M. R. hy. 

A. THIRUVENKATATILA AIYANGAR AVL, B.A., LT, 

Headmaster C. Li. C. High School; 

Purasawalkum, Madras. 

T have seen Mr. Ti. 52 Viswanatha Aiyar’s Tamil 

publication culed Shanmuga Mahimai, So far as 

Ican Judge, the book is written in chaste Tamil, 

In my opinion, it will be a useful book in the hands 

of boys of schools where religious instruction forms 

part of the school curriculum. 

Purasawalkam,? A. TIRUVENKATATAN, 
21-8-22. j Headmaster. 

  

அன்பளிப்பு] 
  
 



முக்வுரை. 

இப்புத்தகம் எழுதுவதற்கு சங்கர சமுகிதையே முக் 

இய அதாரமாயள்ளத, இது ஸ்கந்தபுராணச் சுருக்கமே. 

இ௫ பாலரும் மகளிரும் எளிதில் அறியும்படி. சலபமாவா 

ஈடையில் எழுதப்பட்டிருச்சிறு, இது உலகத்திற்கு மிக்க 

பயன் தருமென்று நம்புகிறேன். 

].. 5. விசுவநாதன்,
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MAHAMAHOPADHYAY A, 
Dr. U,V. SWANIKATHAIYAS Lipeany, 
TIRUVANMIYUR, MADRAS-41, 

ஷீண்முகன் மகிமை. 

2-வது பாகம் 

குகதாரக யுத்தம், 
ஒருகாள் கைலாச பர்வதத்தில் சங்கானும் பார்வ. 

யும் குழர்தையாயெ குகனை லாலனம் பண்ணிக்கொண் 

ஒருக்கிறார்கள். தேவர்களேல்லோரும் சூரனுடைய 

உபத்திரவத்தைச் ச௫க்கமாட்டாமல் பாவதத் இல் 

ஏறிச்சென்று சைலாபத்தின் துவாரப் பிரதேசத்தை 

யடைந்து கணங்களால் சூழப்பட்டிருக்கும் ஈர் தஇியைப் 

பார்த்து, மிகவும் சந்தோஷமடைக்து தலைக்குமேல் 

asses தாக்கிக்கெசண்டு, தக்களஞுடைய வரவை 

பரமசவனுக்குத் தெரியப்படுத்தி தங்களுடைய sap 

டங்களை நிவர்த்தி செய்ய வேண்டுமென்று ட்டுக் 

கொண்டார்கள்." ஈந்திகேசரும் ௮ந்தப்பு£ seGumsor 

னைத்தும் தெரிந்தவராகையால், *: உங்களுக்கு மகா 

தேவனைப்பார்க்க இது ௪சமயமல்ல. சமயம் Aero gis 

றேன் பொறுக்கள் '? என்று உள்ளே போனார். ஈந்தி 

கேசர் 4 தேவ தேவ, வெகுகேரமாய் gor GC gs 

சத்தில் விஷ்ணு முதலான தேவர்களெல்லோரும் 

காத்திருக்கறார்கள். சூரபத்மவாதையிலிருர்து அவர்
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களைத் தாங்கள் சிக்கிரம் விடுவித்து அனுக்கிரகம் 

செய்ய வேண்டும்'' என்முர். சற்கரனார் உத்தரவு 

கொடுத்ததன்பேரில் ஈகந்தியானலர் தேவர்களெல்லர 

ரையும் உள்ளே வரும்படி சொன்னார். எல்லோரும் 

மிக்க. ௮னம்தமடைச்து சோமாஸ்கந்த மூர்த்தியாய் வி 

ங்கும் பரமசிவனடிகளில் தாழ்ந்து தோத்திரம் செய் 

தார்கள். ரூரனால் தாங்கள் படும் அவஸ்தைகளை யெல் 

லாம் சொல்லி முறையிட்டார்கள். உடனே சங்கரன் 

சங்கரியோடு உட லோகக்ஷேமத்தைப் ப்பி அடிக்கடி 

பயோசனைசெய்கதார். சப்பிரமணியனை ஆலிக்கனம் பண் 

ணினார் உச்சிமுகந்தார். உள்ளங்குளிர்ந்தார்; ஏகாதச 

உருத்திரர்களுடைய வும்சமாகிற பதினொரு அயுதங்க 

ளையும் சக்தியின் ௮ம்சமரகிய தன்னுடைய சத்தியை 

யும் இரதம், கவரம் முதலானவைகளையும் கொடுத்தார் 

சூரபத்மன் தாரகன் சிக்கமுகன் ,பதலான எல்லர 

அ௮.சரர்களையும் கெரன்றுலவிட்டு வரும்படி. era Bs 

தரர், அப்படியே பரர்வதி தேவியும் விபூதியை நெற் 

தியிலிட்டு ஆ£ர்வடுத்தரள், சங்கரன் தேவர்களைப் 

பார்த்து, இவன் ரிக்கிரத்தில் உங்களுடைய சத் 

அ ரக்களையெல்லாம் கொன்றுவிரிவான். பயப்படா 

தேயுங்கள்” என்று சொல்லி மமறைக்தருளினஞர். 

வாயு தேர்ப்பாகதகை மகியம்கதப்பட்டசர், நூற் 

றெட்டு சேனைத்தலைவர்களும் இரண்டாயிரம் வெள் 

ளம் சேனைகளும் வீரபாகுமுதலான இலக்த்தொன் 

பது வீரர்களும் மலய. முதலானதேவர்களும், புறப் 

பட்டுச் சென்முர்கள். மிஷ்சஞும் அவர்களுடைய.பத் ,
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இனிகளும் கூடவே சென்றார்கள், எல்லோரும் எம 

கடம வந்து சோந்தார்கள். இச்சமயத்தில் காசதர் ௮வ 

விடம்வத்துகுகேேதவனைப்பார்த்.து இக்தசிரெளஞ்சன் 

ஆதியில் ௮ருரனாயிருக் தவன் ௮கள்.இங்ருடைய ores 

த்தினால் பர்வத/மாக2வ மா அிவிட்டான் . இதில் று 

டைய தம்பியாகிய தாரகன் (ஏன்ற அனைமுச பரு 

ணன்) வசிக்கிறான். சதாகாலமும் ௪£திரன் இம் 

பதினாறு கலைகளோடும விளங்கிக்கொண்டு re + ap 

கள் செய்கிறான். கேவேர்திரன் கற்புகவிருகஷூ முதலா 

னவைகளால் ௮னுகூலம செய்கிறான். மகாவிஷ்ணுவின், 

சக்கராயுதச்தை தாரகன் கழுச்தில் ஆபரணமாப்ப் 

பூண்டிருக்கிறான். இவனை முதலில் வென்றால் தான் 

இத.ர்களை வெல்லுவது சுலபம். இல்லாவிடில், 

அனிமாத்திலிருர்து ௮டி.மாத்தை வெட்டுவதுபோ 

லாகும்'' என்னார். ௮காசர தில் தூமகேது உண்டாயிரு 

ந்தது. SITE HOU OTT) AUS BM Ose How en bot 

அடிக்கடி ஏற்பட்டுக் சொண்டிருஈ கன. 

தேவர்களா இசாக்ககர்களஷடைய விசாலமானசே 

னைக் கூட்டங்களைப் பா/த்ததும் படுங்தெடிவா து, குக 
தேவனுடைமீசரணங்களில் விமு நார்கள். அவுணர் 

கள் கூட்டம் மிகவும் ௮பமிமிதமாயிருக்கறது. சாம் 

கெலிக்க முடியாது, சே ளை தகாப் பாக்கவே பயமாயி 

ருக்கிறது” என்று/கள், உடனே சிவகுமாரன். தேவர் 

களைப் பார்த்து 4 பயப்படாதேபுங்கள் இன்றைய 

இன மே அவர்களை ஜெயிக்க விடுறேன்!” என்று 

தைரியஞ் சொன்னார். வீரபாகுவுப் பார்த்து, “நீ
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சேனைகளுடன் புறப்பட்டு ௮௪ பர் வதத்துடலும் 

அதில் வரிக்கும் கருவமடைர்த இராக்கதர்களுடலும் 

யுத்தம் செய். இதேர, சா.லும் கூடவே சேனைகளுடன் 

புறப்பட்டு வருகிறேன் ”' என்முர். அப்போதே மேவர் 

கள் பயம் நீங்கி ௮னந்தமடைக்தார்கள். தாரகன் பந் 

இராசுவம் என்ற இரதத்தில் ஏறிக்கொண்டு புறப்பட்டு 

இசண வாத்திய கோஷங்கரடன் யுத்த களத்துக்கு 

வந்து சேர்ந்தான். அரம்பத்தில் வீரர்கள் பூதர்கள் 

எல்லோரும் ௮ர்த பட்டணத்தில் காவலாயிருந்தவர் 

களை வரட்டி மண்மேலடி.த்தரர்கள். இரண்டு சேனைக 

ளும் கலந்து யுத்தம் செய்யும்போது தராசனுடைய 

சேனைகளில் வெகுபேர் இறந்தரர்கள், இரத்த ஈதியஈ 

னதுபெருகிற்று, தராகன்மிகவும் கோபங்கெரண்டான் 

கதையைச் ஈழற்றிவிட்டான்: பூதப்படைகளெல்லாம் 

அடித்துத் துடித்து விழுர் தன: 

கவசம் இரீடம், இசதம், வில் முதலானவைகள் 

முறிந்தும் உடைபட்டும் பொடியாகியும் கொறுக்கியும் 

கீழேவிமுந்தன. தலைவேறு, கால்(9வறு, கைவேறு, 

புயம்வேருக அ௮ங்கங்களெல்லாம் அ௮றுபட்டுக்கீழே 

விழு தன. 

விரகேசரியும் தாகலும் யுத்தம் செய்தார்கள். 

இருவரும் சஈல்ல யுத்தப்பயிற்சி யுடையவர்கள், 

அவர்கள் யுத்தம் செய்யும்போது தேவேந்திரனும்: 

விருத்திராசுரனும் யுத்தம் செய்வது போலிருர்தது. 

வீரசேசரி கோபத்துடன் ' பத்து பாணங்களை விட்டுத் 

தாரகனுடைய இரீடத்தைச் தள்ளிவிட்டு கையைச்
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சொட்டிக் கொண்டு அடிக்கடி, ரித்தான், தேவர்கள் 

புவ்பமாரி பொழிந்தார்கள் தாரகன்கதையை வி௫ன 

தால் வீரகேசரி மூர்ச்சையானான். உடனே வீரபாகு 

கோடிமடைந்து **தில்லடா, துஷ்டா, எங்கே போத 

ஒப்? என்னுடைய சண்ணில் பட்டதினால் அல்லவோ 

எனருர். இரு 

வரும் கடுவேகமாய் ஒருவரையொருவர் பாணங்களால் 

” 8 வெகு காளாய் உயிரோடிருக்கிறாய் 

மூடுகிரார்கள். தாசசன், மலையை எப்படி. மேசம் 

மூடுமோ அவ்விதமாக விரபாகுவைக் தன் பாணங் 

களால் மூடினான். அனால் வீரபாகு பஇுனாலு அள்திரங் 

களை விட்டு அவ்வளவு பாணங்களையும் ஒரு நொடியில் 

விலக்கி மிகவும் பீரகாசமரய் விளங்கினார், எல்லோரும் 

ஆனர் சமடைந்தார்கள். தாரகன் உடனேதிரிரூலத்தை 

எத்து வீரபா குவின் மார்பின்மேல் விடவே வீரபாகு 

ஒரு கனாக் மூர்ச்சை படைர் தான். இதைக்கண்ட 

தும் ஏழுவீரர்கள் தாரகனைச் சூழ்ந்து கொண்டார் 

கள். ௮வன் உடனே தண்டாயதத்தையும் கதாயுதத் 

தையும் பிரயோகிக்க தால் அவாகளெல்லோரும் ட். 

டம் பிடித்தார்கள், 

AP BIT ‘Cpt Fone தெளிர்தெழுக்தான், இரண்டு 

பேரும் கோரமான யுத்தம்செய்ய ஆரம்பித்தார்கள். 

தாரகன் வீரபரகுவைப் பார்த்து கான் எப்போர்ப் 

பட்டவன் தெரியுமா, திருமால்ப் பொர்க்கள த இல் 

வென்று சக்கசாயுதத்தைப் பிடுங்கிக் கொண்டேன். 

இந்திர னுடைய வஜ்ராயு த.ததையும்,' அ௮ச்கினியினு 

டைய சக்தி நயுதத்தையும், யமனுடைய தண்டத்
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அதையும், நிருதியிவடைய கட்கத்தையும், வரபுவின் 

துவஜுத்தையும், ௮வரவர்களுடன் சண்டை செய்து 

வென்று என். வடைய பராச்சரெமத்தினாலே என்னிடமே 

வை,த்திருக்றேன். இப்பொழுது இந்த எட்டு Lor 

களையும் உன்னையும் உன்னுடைபஎஜமானனையும் மற்று 

முள்ள சேனைகளையும் கோல்லிபடையர் செய் Carer 

என்று சோல்லி ௮, சசனேயாஸ் தரம், வருணாஸ்திரம், 

ஐந்திராஸ்திரம், யரம்யாஸ்திரம், /ரமமாஸ்திரம், நாரா 

யணாஸ், இம் மு சலானவைகளைக் தொடுக்க ஓவ்லொன் 

அக்கும்” வீரபாகு பிரதி அள் தரங்களை க் தொடுத்து 

யுத்தம் ரெய்து எதிர்த்தான். பிகு சானுவித மாயா 

உருவங்களுடன் யுததம் செய்தான். வீரபாகு வீரபத் 

இராஸ்திரத்தை விட்டா. புத்கம் பண்ணி/கொண் 

டேயிருந்த தாரகன் திடீரென்று வீரபாகுவை மாயை 

யினால் மோடிக்கச்ரெப்து எலியைப்போல ஒு' வளைக் 

குள புகு! பன், இடுகிறவனைக்கொல்லக் உடாதூ என்.நு 

Srna. விடப்பட்ட அஸ்திரத்தை வீரபாகு 

இருப்பிக்ககொண்டார். சிரெளஞசானு..டய ,மரயையால் 

திடீரென்று ஒரேஇருட்டாய் இருட்டி.ற் , பிறகு இட 

சென்று வெளீச்சம் உண்டாயிறது. எத்தனையோ இர 

ஸ் தாக்களும் வழிகளும் காணப்பட்டன. அனால் தாரக 

C201 & BI GIT முடியவில்லை, வீரபாகு யோருக்கிறான். போக 

மசர்க்கமில்லாமல் அடைபட்டு வீரர்களும் சேனைகளும் 

விரபரகுவும் எல்லோரும் மூர்ச்சையாய் விட்டார்கள். 

இதைக்கண்டு தாரகன் 'தான் ஜயமடைர்ததாக எண் 

ணினான்,



= 

ச் 

இச்சமயத்தில் சாரதர் குமாரனிடம் வர்தார். 

வீரர்கள் கிரெளஞ்ச பர்வதத்தின் பிலத்தில் அகப் 

1ட்டுக் கொண்டார்களென்றும், அவர்கள் உயிரோ 

டி.ருக்சி ன்றதும் இல்லாகதும் தெரியவில்லை எனறும் 

சுமாசாரத்தைக் தெரிவித்தார். இதைக்கேட்0 கார்த் 

இகேய௮க்குக் கண்கள் வெர்தன. மிகவும் சேரபத் 

கை யடைக்கார், ** இன்றையதினமே அசுரர் குலத் 

தைம சுருவமிக்கீப் போகிறேன், தேவர்களே! இனி 

மேல் நீங்கள் பயப்படவே வேண்டாம். என்னு 

டைய பக்தர்களை யார் விரோதமாய் நினைக்கிறானோ 

அவனை எனக்குளிரோதி; எனக்குக் குற்றஞ்செய் 

கால் ௮ைப் பெரறுப்ழீபன். பக்தனுக்குக் குற்றம் 

செப்தாலதைப் பொறுக்க மாட்டேன். என்னுடைய 

ப. நீதர்ககா யரர் (போஷிக்கிறார்சளோ அவர்களை யெல் 

லாம் கான் போஷிக்றேன். இப்பொழுதே கிரெளஞ்ச 

பர்வதத்தைப் பிளநது, ௮தனுடைய மரயையி லகப் 

பட்டிருக்கும் வீரபாகு முதலான எல்லோரையும் சீக் 

சரம் விடுவிக்கிறேஷ்'' என்றார். அப்படியே முருகர் 

சேனைகளோடு புறப் பட்டுவர்து சேர்ந்தார். சேனைக 

ளுக்கு மத்தில் இரகம் நிற்கும்போது ச்முத்திரத் 

தின் மத்தியில் கப்பல் நிற்பதுபோல் இருந்தது, 

காரகலும் சேனைகளைத் திரட்டிக்கொண்டு குகனிடம் 

வக் தசன், தாரகன் :: நீ குழர்தையல்லவா, உனக்கு யுத் 

தீம் பண்ணத்தெரியாது. நாஜ்களெல்லாம் அ திசூரர் 

கள், ஐராவதம் புண்டரீகம், வாமனம், குமுதம், ௮ஞ் 

சனம், புஷ்பதற்தம், சார்வபெளமம், சுப்ரதீகம்,
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என்ற எட்டு யானைகளும் என்னைக்கண்டால் BO ஓடு 
வென்று ஈடுங்கும் தெரியுமா ? நீ இங்கே auth BD gi 

் இளங்கன்று பயமறியாது ” என்று சொல்வார்களே 

அப்படியிருக்க அ. உன் தகப்பனாரிடம்போய் விளையா 

டிக்கொண்டு. சுகமாயிரு எனறான், குகன் “நீ இவ்வளவு 

பேச்சு பேசுறதைப் பார்த்தால் காரியத்தில் ஒன்று. 

மில்லைஎன்று தோன்றுகிறது 6 என்னார். தாரகன் கோபம் 

பிறந்.து வில்லை வளைத்தான், காணொலிசெய்தான். ௮ப் 

படியே குகனும் புத்தமாரம்பித்தார். நரணொலிசெய்சு 

வுடனே சமுத்திரம்கள் பொக்கின. பூமி யெல்லாம் 

அரளைந்தன. வாத்திய கோஷங்களெல்லாம் நானாதி 

சைகளிலும் கேட்டன. குகன் இரண்டே பாணக்களை 

விட்டு தாரகனுடைய தும்பிக்கையையும் நான்கு தக் 

தங்களையும் ௮றுத்துத் தள்ளினார். காரகன் விட்டபாண 

தீ.தினால் குகனுடைய தேர்ப்பாகன் விழுந்திறக்தான். 

குகன் நாறு பரணங்களை கெற்றியில் விட்டவுடன் 

தாரகன் மூர்ச்சையடைந்தான். தெளிச் கவடன் தார 

சன் கோபமிகுர்து குகனை கோக்கி பிரம்மாஸ் 

இத்தை விட்டான். பிரம்மாஸ்இிரமானது ௮டி.க்கொரு 

கமஸ்காரம் செய்து கொண்டே குகனிப ம்வச்.து சேர் 

ந்து அவரிடமே நின்றது. பிறகு ௮னேச தேவதாஸ் 

இர ங்களை விட்டு புத்தம். செய்தார்கள், யுத்தம் வெகு 

கோரமாய் இருந்தது. குகனுக்கும் தராகனுக்கும் நட 

ச்த யுததத்லுக்குச் சமானம் எதுவென்ருல் குகனுக் 

கும் தரரகனுக்கும் ஈடர்த யுத்தமே என்று சொல்ல, 

லாம். கந்தசாமி வெற்றியடையும்போது தேவர்கள்
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ஆனக்தமடைந்து புஷ்பமாரி பொழிதந்தரர்கள். தார 

கன் வெற்றியடையும்போது இராக்கதர்கள் குதூஹல 

மடைந்தார்கள், தாரகன் பிறகு மாயாயுத்தம் செய்ய 

நினைத்து மேகருபமாய்வர்கபோது குகன்*பெருங்காற் 

ஒய் வடிவங்கொண்டு அவனை தோற்சடி த்தசர். அவன் 

சமூத்திசமாய் வரும்போலு இவர் வடவாக்கினியரக 

வடிவங்கொண்டும் ௮ர்தந்ச சமயத்துக்கு தக்கபடி 
வெவ்வேறு உருவ௫களையெடுதீது ௮அவனுடையமாயை 

களை டுபல்லாம் ௮ழித்தசர். திசெளஞ்சனுடைய மரயை 

பிலகப்பட்சி மூர்ச்சையாப்கிடர்த வீரபாகு உட்பட்ட, 

சமஸ்த சைன்னியங்களையும் வெளியில் கொண்டு வர் 

தார், எல்லோரும் நாக்கி விழித்ததுபேரல் ஏழும் 

தார்கள். உடனே குகன் “சம்முடைய சக்தியை ஏவி 

னார். அது புறப்பட்டு தன்னுடைய தர்மமாகிய துஷ்ட 

நிக்கரக ஷெடபரிபாலன ததை நடத் தவேண்டி கரெள 

ஸஞ்சனையும் காரகனையும் மற்றுமுள்ள அசுரர்களையும், 

அப்படியே யமபுரததுக்:க அனுப்பிவிட்டு கங்கையில் 

போய் நீராடி. மறுபடி. குகனிடம் வற்து சேர்ந்தது. 

தேவர்கள் *ந்ததோஷ மடைந்தார்கள். திவவியமாப் 

காரனம் பண்ணிணா கள் சாதுக்கள் கொண்டாடி 

ஞர்கள். 

| சுர விசாரணை, 

தாரகன் போர்க்களத்தில்  மடிந்ததும் சவுரி 

முசலான தாரகனுடைய பத்தினிகளெல்லோரும் 

இரணகளத்மசை யடைந்து பிரலாபித்தார்கள். Mee 

யத்தில் தாரகன் குமாரனாகிய அசுபேந்தான் சிங்க
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முகனுடைய பட்டண த்திலிருக்து ௪.துரங்க சேனைக 

ளோடு புறப்பட்டு யதேச்சையாய் தன் தகப்பனாரைப் 

பார்க்க வல் கொண்டு அுஇவேகமாயப் வந்தான். 

பிதா இரரீதகைக் கேட்டவுடன் அடியற்ற மரம் 

போல் Soy Maps gr ar. ஒசே வஸ்திர துடன் வரி 

ந்த கேசபார ச்தரடு தரையில் புரண்டரன் * ுப்பா 

நீ எங்கே போய்விட்டாய், உன் பேர் சொன்னால் 

உலகமெல்லாம் ஈடுங்குமே, இருமீரலின் சக்கரத்தை 

நீ கழுத்தில் பூண்டிருர் காயே. ஒரு பால் மறக்காத 

குழந்தை உன்னைக் கொன்று விட்டதே ?? என்ன 

செய்வேன். என்ற ய, சதசகளதகை யடைர்து, பிதா 

விமுக் து டெப்பதைப் பார்தது, மிகவும் தூக்கமடை 

ந்து புரண்டு பாண்டு அழுகான். * இர்திராதிகளுக்குக் 

கூட இனிமேல் நல்லசாலம் பிறரது விட்டதே, 

சூரன், ரிங்கமுகன் இருவருககும் நீ வலதுகையாயிருர் 

தாயே, நீ போய் விட்டாயே” என்று சொல்லி மிக 

வும் துக்கித தான். 

ஒன்றும் கோன்றாமல் 5 nase பிசைந்து 

கொண்டு நாலாபக்கமும் சுற்றிப்பார்சதான். SSIS 

னாருக்கும், கூடவே உடன்கட்டை 'யேறின தன்னு 

டைய மாதாக்களுக்கும் உச தரகிரியைகளை விதிப்பிர 

காரம் முடிதீ.து, வீரமயேக்திரபுரியை யடைந்து, தன் 

பெரிய தசப்பனாராயெ ரூரபத்மனுடைய சரணங்களில் 

வீழ்ந்து கோவென் நழுதான், கீழே புண்டு அழுகிற 

வளைப்பார்தது. ரரபதீமன் ௮வனை இருகைகளாலும் 

தக்ூ), கட்டித்தமுகி * பயப்படாதே, ஏன் அழுக



il 
CPL? GET DY SUM கண்ணீரைச் .துடைத்துக் 

கொண்டே சேட்டான், முசுசேந்திரன் ௮ழுது கொண் 

டே நடந்த ச ் ர யெல்லாம் சகிஸ்தாரமாய்ச் 

சொன்னான், 

சூரன் * என்னுடைய தம்பியாகிய தாசகனை சிவ 

குமாரன் ஒரு சிறு குழர்தை ஜெயிக்கவாவது. அறு 

எப்படி. உனக்கு சிக்க பிரமையா? அல்லது கனவு கண் 

டாயா? பயப்படாடில் சொல்லு” என்முன். 

அ௮சுரேர்தான் ': எனக்கு பிரமையுமில்லை, இ.து 

சனவுமில்லை. மாதாபிதாச்களுக்கு உத் தரகிரியைகளை 

நடத்திவிட்டு நேரே இவ்விடம் வர்திருக்கிறேன். சிவ 

குமானிடம் பயத் இனால் அங்கே சணமேரம்கூட நிற் 

சாமல் இவவிடம் வற்று விட்டேன். இகைத் தாங்கள் 

சந்தேகிக்க வேண்டாம்.” என்றான். 

இதைக் கேட்டு ரூரபத்மன் sor சங்காதனத்து 

லிருந்து GS paps 1 புரண்டு *வீதியானது என்னை 

யே கொன்று விட்டகே ரான் என்ன செய்வேன் ” 

என்ரான், தடி செஷ்று கோபத்தையடைக்து நெற 

கெற வென்று பற்களைக்கடித்து, கண்களில் செருப்புப் 

பொறிபறக்க ஈநாலாபக்கமும் சுற்றிப் பார்த்தான். 

உடனே *: தந் தனையும் அவனுடைய பத் துக்களையும் 

ரான் கொல்லவேண்டும் துல்லீது கானே என் பிரர 

ணனைக் கொடுக்கவேண்டும் ; ஓரு சையபார்ப்போம்,”' 

எனறான். 

சதுரங்க ஸெனைகளும் :* தயாரரீயிருந்தன. லாத் 

இயள்கள் முழங்னெ. யுதக sores Fs ont) புறப்படத்.



12 

sume, தூதர்களை பயழைப்பித்து ஷண்முகன் 

இருக்கும் நிலமையை கவனித்து வரும்படி யனுப்பி 

ஞன். அதற்குள் சூரனுடைய மக்திரிகளுள் ஒருவனா 

திய ௮மோசீன், யோசனையின்றி அவசரப் பமப்டு $e. 

சென்று தரு காரியமும் செய்யக்கூடாது. இப்பொ 

மு. ஈமக்கும் சிவகுமாரனுக்கும் ஏதாவது விரோதம் 

உண்டா ? கிடையவே இடையரது. சந்கரனிடத்திலு 

ண்டானபடியால் அவனும் சக௫்காளோ, யதேச்சையசய் 

வரத குகணிடம்சண்டையிட்டுதங்கள் தம்பி பிராணானை 

பிழந்தான் என்றான். இவ்விதமாய் சொன்ன மோசன் 

என்ற மச்இரியின் வாக்கியத்தைக் கேட்சொர் தமடை 

ந்து ரூரன்தன் சிங்காதனத்தில் ஏறினான். BUTEA SLOT 

னபிறகு இளையகுமாரனான குகன் பிரம்மேர்திராதி 

தேவர்களுடன் புறப்பட்டு அகாயமார்க்கமாய் லோகா 

னுக்கிரகத்தின் பொருட்டு எற்பட்டிருக்கும்படியான 

சேசாரம், காச, ஸ்ரீபர்வதம், தட்சணெகைலாயம், தருவா 

லங்காடு முதலான சகல கேஷத்திரங்களையும் சுற் 

றிக்கொண்டு, காஞ்சி, ௮ருணாகுலம், விருத்தாசலம், 

சிதம்பரம், மாயூரம் இவைகளை த் தாண்டி காவேரியில் 

மணி நதி இரத்தில் வக்து சேர்ந்தார்கள். சூரியலும் 

௮ஸ்தமித்தது. தேவதச்சன் அவலிடம் குமாரபுர 

BOD BE சிருஷ்டித்தான், ௮ தன்மத்தியில் திவ்வியமான 

ஈவரத்தினங்களால் அலங்கரிக்கப்பட்ட அரண்மனை 

யை உண்டாக்கினான் ௮.தில் ௮ன்று இராத்திரி ஆறுமு 

கன் வாசம்செய்தார், இந்திரன் முதலான சகலதேவர் 

. களும் சக்க வீடுதிகளில் ௮மாக்தார்கள். அப்பொழு
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சர்காழியிலுள்ள வனதேவசை தன்னிடத்தில் முந்தி 

இந்திரனால் எப்புவிக்கப் பட்டிருர்ச ஈகைப்பெட்டி 

யைக் கொண்டுவர்து சசீபதியிடம் கொடுக்தலு... 

அ௮வவாப்ரணங்களைப் பார்த்தவுடன் இதுதான் Fin 

யம்*என்று மன்மதன் தன் பாணங்களை இந்தான் 

மேல் வீச ஆம்பித்தான், இசாத்இிரியெல்லாம் இர் 

தரனும் தூக்கமில்லாமல் இருந்தான். ஒரு கணம் 

போவது ஒரு யுகமாயிருர் த. 

மறுநாள் கரலமே இகச்.இரன் எப்படியும் மிகவும் 

கஷ்டத்துடன் மனதை நிலைநிறுத் தக்கொண்டு * கந்த. 

நாதனுடைய சமீபம் வர்துசேர்ந்தான். கந்தஸ்வாமியும் 

காலையில் எழுந்து நித்திடி கரும விதளைமுடித்து 

மா தாபிதாச்களைப் பாதங்களில் வணங்க பக்தியோடு 

உபசசரம்கள் செய்தார். பாசுபத விரதத்தை அ௮னுல் 

டி.த்தார் உடனே சங்கரன் அவ்விடம் வந்து பிரசன் 

னமாக தன்னுடைய பாசுபத முதலான ௮ஸ்திரங்க' 

ளைக்கொடுத்து ௮ளனுக்கெகம் செய்து அம்பிகையுடன்: 

மறைந்தருளினார். 

குகன் அவ்விடமிருக் து புறப்பட்டு இருவிடை 

மருதூர், கும்பகோணம், மதுரை முதலான சிவே க்ஷ்தி 

இரங்களை யெல்லாம். சுற்றிக்கொண்டு பராசலம் வந் 

தார். இந்ச இடத்தில் தப்தன், அனந்தன், நந்தி, ௪.தூர் 

முகன், சக்கரபாணி, மாலி, என்ற ஆறு முனிவர்கள் 

குகனுடைய பாதங்களில் வணங்கிஎழுந்து அஞ்சலி 

பர்தம்செய்.து கொண்டு நின்றார்கள்: அப்பொழுது 

தேவர்திரன் ஷண்முகனைப் பசர்த்துச் செரல்லுவான்.
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“இவர்கள் வியாசரூடைய கமையன் மார்கள். பரா 

சரரூடைய குமாரர்கள். குழந்தை வயதில் இவர்கள் 

பு.த்திப்பிசகாய் பின்சளை.ப்பிடித்து விளையாடினார்கள். 

அதனால் அவர் சே சபித்து இவர்களை மீன்களாக ஜனிக் 

கும்படி. சபித்தார். அவர்கள் மிகவும் பயந்து காலில் 

Maps g சாபவிமோசனம் எப்பொழுது உண்டாகும் 

என்று கேட்டார்கள். அம்முணிவரும் * பர்வத ராஜகு 

மாரியின் ள்தன்யததில் உண்டாகும் பாலை நீங்கள் குடி 

த்த பிபகுதான் உங்களுக்கு விமோசனம் என்ளுர்.”” 

உடனே இவர்களும் மீன் உருவத்தை யடைந்தார்கள். 

தாங்கள் சரவணத்தில் உண்டானவுடன் பார்வதி தங் 

களுக்குப் பாலமுதை ஊட்டும் வேளையில் கருணாகரி 

யான படியால் கொஞ்சம் பாலைச் சாவணததில் விமும் 

படிச் செய்தாள. ௮தை சாப்பிட்டு இவர்களும் சாபம் 

நீங்கி ஈயரூபத்தை யடைச்து எழுந்தார்கள். பரமசிவ 

னைத் தோத்திரம் செய்தார்கள் பரமசிவனும் இவர் 

களைப்பார்த்து மீக்கள்(பராசலத்தை Ueto gi) apart 

முகன் அ௮வ்விடம வர் துசெரும் வரையில் தீவிசமான 

தவம் Qe) paren a aac” என்று சொன்னா, 

அப்படியே இவர்களும் தவம்செய்து கொண்டிருக்கி 

மூர்கள் என்முன் -ஷஊண்டமுகன் **ஈல்லது'' எனறார், 

உடனே ஷண்முகன் எல்லாரிஷிகளுடனும் 
தேவர்களுடலும் செந்திரகர் வந்தார். தேவதச்சன் 

ஒரு திவ்வியமான மண்டபத்தை சருஷ்டிக்தான். பிசம் 

மாதி தேவர்களும் ரிஷிசுவரர்களும் ஷண்முகனை சிம்மா 

தனத்தில் உட்கரரவைத்து கண்கள் பெற்ற தழ்குறிய 

பலனை யடைர்தார்கள.,
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ஷண்முகன் 1* இரக அரரர்கள் யார் ? எத்தனை 

பெயர் இருக்கிழார்கள் ? அவர்கள் யாருடைய பிள்ளை 

கள் ? அவர்களுள் முக்கியமானவர் யார்? என்றார், 

இவவார்த்கைகளைக் கேட்டு தேவர்கசெல்லோரும் 

கலந்து. யோசித்து. பிரகஸ்பதியைக் கூப்புட்டு Marre 

களின் சமச.ராரங்களனை சீதையும் ஆதியோடர் தமாப் 

குறையற கர்சுசாமிக்கு எடுத்துச் சொல்லும்படி. கேட் 

டு கொண்டார்கள். 

6 RT காண்டம்.) 

அ௮௪ர உற்பத்தி, 

நந்திதேவர் பிரம் மயாகத்தில் சாபங்கொடித்து 

விட்டுப்போய் தேவர்களை யழிப்பதன் நிமித்தம். சூர 

பதுமன் முதலிய. அாக்கர்களைச் சிருஷ்டிப்பதற்காக. 

௮றுபத்தாறுகோடி ௮சுரர்க்கு மதிபனுன அசுரேந்தி 

ரன். மகளாகயெ.சுரசை என்பவளைக் கூப்பிட்டு, காட்டில் 

போய். திவ்வியமான விணாகானம். செய்து அ௮வகிடத் 

இல்.அச்சமயம்லரும்,சாசிபருடன் உறவாடி. இராட்ச 

sister சிருஷ்டி செய்யச் சொன்னார். இதைக்கேட்டு 

சண்டவர்.மனதைக் கவரும்படியான திவவிய் ரூபலா 

வண்ணியத்தோடு சாசைபற்பல வில்யுயர்ர் த: தபரணங் 

களையுணிக்து . கம்பீரமாய் ஈடரீது காட்டையடைந் து 

.இகிடத்திலமர்க்து.. வி ளுதானம் செய்திருந்தாள், அவ். 

விணாகான கதைக் கேட்டு காசியபர் தவகிலைமை கை. 

ந்து. அவவிடம் வந்து சுரகையைக், SBT. STHST 

மையல் : சொண்டார். பதினாறு பற்களையும் காட்டி,
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வார்த்தைகள் லிண்டார். அவளும் அப்படியே சம் 

மதித்தாள். குருவாய சுக்கரெபசவானிட மிருந்து 

மாயவித்தைகளை யெல்லாம் கற்றிருர்தவளாசையால் 

உடனே ஒரு௮ழகான மண்டபத்தைச் சருவ்டி தீகாள். 

இருவரும் ௫. தல் யாமத்தில் திவ்விய சுர்தாரூபத்வதை 

வகித்து சச்தோஷமடைந் ததால் அவர்களிடம் தி 

ரூபலாவண்ணியமுடைய சூரபதுமன் பிறக் கான். பிறகு 

அவர்களுடைய உடம்பில் உண்டான் வேர்வையினின் 

௮ம் முப்பதாயிரம் இராக்கதர்கள் உண்டானார்கள். 

இரண்டாம் யாமத்தில் சிக்கத்தைப்போன்ற உருவங் 

கொண்டு இருவரும் களித்திருர்தார்கள், உடனே 

ஆயிரமுகங்களுடனும் இரண்டாயிரங் கைகளுடனும் 

சிங்கமுகன் பிறச் தான், பிறகு ௮வர்களுடையமவேர்வை 

யினின்றும் நாற்பதாயிரம் இசாட்சசர்கள் உண்டானார் 

கள். மூன்றாம் யாமத்தில் இருவரும் யானை உருவ 

மாய் இருந்து போகம் செய்தார்கள். ஆகையால் யானை 

முகத்தோடும் நான்கு கொம்புகளோடும் தாரகாசுரன் 

உற்பத தியானான், அவர்களின் வேர்வையினின்றும் நாற் 

பதாயிரம் அவுணர்கள் உண் டானார்கள், பிறகு நான்கா 

லதுயாமத்தில் தட்டின் உருவமாயிருக்து: இருவுரும்சுக 

கீத படியரல் ௮ஜாமுகி என்ற ஒரு பெண்குழந்தை: 

உண்டானாள். பின்லும் அவர்களுடைய வேர்வைத் துளி 

களினின்றும் முப்பதாயிசம் இராக்கதர்கள் உற்பத்தி 

யானார்கள். ் 

காசியபர் சூரன் முதலான தனது மைர்தர்க. 

865 மரர்க்கண்டேயருடைய சரித்திரத்தைச்
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சொல்லி மோட்ச மடையும் மார்க்கத்தை உபதேசத் 

தார். .௮வ்வுபதேசம் அவர்களுடைய புத்தியில் ஏற 

வில்லை, 

ஆனால் ச£ரசையானவள் BI SOPs qe செல் 

வமும செருக்கும் ௮தனால் உயர்வும் கீரவேண்டு 

வதற்காக சங்கானைக் குறித்து விரயாகம் செய்யச் 

சொஜ்லி மறைந்தனள். உடனே அர்த மாயாமண்ட 

பமும் மறைந்தது. இவள் இப்படி மறைந்ததும் இவளு 

டைய பிரிவாறமுமையால் காசியபர் கண்ணீர் விட்ட 

மு.தார் த௲௲ணமே பிரம்மா அவ்விடம் வரது ௮வீ 

ரைச் சமாதானப் படுத்தி ௮ப்பாபத்தை நிவர்த்தி 

த்தக் கெரள்ளும் நிமித்தம் தீவிசமான தவம்செய்யும் 

படி கட்டளையிட்டு மறைக்தார். ௮வரும் அப்படியே 

கடுக்தவம் புரிந்து தன் பாபத்தைப் போக்கினா 

வீரயாகம். 

சூரன் தன் தாயாராகய சுரசை (மாயையினால் 

உபதேசம் பண்ணப்பட்ட பிரசாமம விரயாகத்தைச் 

செய்தான், ஏவ்வலவு *திவிரமாய்ச் செய்தும் பசாதே 

வன் பிரசன்னமாகாததால் யாககுண்டத் நில்விழுர் இ றந் 

தான். திரூம்பியும் சிங்கமுகன் ௮தை நிறுத்தாமல் 

நடத்திக்கொண்டு வக்தான். அச்சமயத்தில் சங்கான் 

வேதங்களைச் சொல்லிக்கொண்டே அவ்விடம் வந்து 

சிங்கமுகளைப் பார்த்து, அவன்கேட்டுக்கொண்ட பிர 

காரம் சூரபதுமனை எழுப்பி வாக்களைக் கொடுத்துச் 

சென்றார். ஆயிசத்தெட்டண்ட்ங்களுக்கும் ௮ இபத 

யாய் நூற்றெட்டு யுகங்கள் அரசு செய்வா. 

2
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னென்றும் மாலயன் முதலான தேவர்களெல்லாரும் 

இவனுக்கு ஈடுங்குவார் களென்றும், காலகாலனான 

சங்கானுடைய சக்தியைத்தகிர வேறு எதனாலும் 

அவனுக்குச்சாவுண்டாகாது என்றும் வரம் பெறறான. 

இர்திரஞாலாத.த்தையும் சிங்கவாகனத்தையும் பாசு 

பதாஸ்இிரத்தையும் பெற்றான். இவனடைந்த வர 

பலத்தைக்கேட்டு பிரம்மா விஷ்ணு முதலான தேவர்க 

ளனைவரும் ஈடு்கனார்கள். குபேரன் இந்திரன் ௮க் 

கினி, இயமன் வருணன்முதலான சகலதேவர்களூம் 

மிக்கமரியாதை செய்து உபசரித்து பயந்து 5% 

தீரர்கள், 

சூரன் சைலாசத்துக்குச் சென்னான். ௮வ் 

விடம் துவாரப்பிர தேசத்திலிருந்த ஈந்தீதேவர் 

சூரபதுமனை மிக்கமரியாதை செய்து உபசரித்தார், 

இதைக் கேளவிப்பட்டு மகாவிஷ்ணுவானவர் பிரம்மேரச் 

இராதி தேவர்களை யெல்லாம் பார்தது, :* நானும் நீங 

களும் எல்லோருமாக முக்தி தக்ஷன் ௮ர ததிரயாகம் 

செய்தபோது அவிர்ப்பாகம் வடங்க உட்கார்ந்தோம், 

அர்தபாபத்தின் பலனை காம்௮னுபவிக்க வேண்டுமல் 

லவா? அகையால்இந்த ௮சுரனாகிய சூரனை. நாம் சற் 

தோஷப்படுத்த வழிதேடவேண்டும், ௮வனுக்கு நாம் 

கீழ்ப்படிந்து ஈடக்கவேன்டும். '” என்றா... 

சூரனரசி யலும் விவாகமும்: 
சூரன் ப்ரம்ம லோகத்தை யடைந்ததும் பிரம் 

மதேதவர் சூரபதமனுக்கு பட்டாபிஷேகம் செய்து: 

வைத்தார், தேவதச்சனால் எண்பதாயிரம் யேசசனை-
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விஸ் தரணமுள்ள வீ'ரமயேர்தா மெனும் பட்டணம் 

சருஷ்டிக்கப்பட்டது. ௮ப்பட்டணத்தில் இருர் துசூரன் 

இரரச்சியபரிபாலனஞ் செய்தான். ௮மேரசகன், தரும 

கோபன், மூடன், சங்குபரலன், அர்க்குணன், வக்கிர 

காலன், தீக்கண்ணன் முதலான மக்திரிமார்கள் உத 

வியா யிருந் தார்கள், மற்று முள்ள ராஜ்யக்களை ஆயி 

ச தீதெட்டு அண்டங்களாகப் பிரித்து ஒவ்வொரு ௮ண் 

படத்திற்கும் ஒவ்வொருதலைவனை நியமித்து அரசுபு 

ரிந்து வந்தான், தேவர்களெல்லாம் அவர்களுக்கு மீன் 

பிடிச்துக்கொண்வெந்து கொடுத்தார்கள். சூரன் தாள 

டைவில் தெய்வசம்மியன் பெண்ணாகிய பதுமகோமளை 

யைக் கல்யாணம் செய்துகெசண்டான்--௮வளிடம் 

பானுகோபன், அக்கினிமுகன், இரணியன், வஜ்ர 

பாகு என்ற நான்கு பிள்ளைகள் உண்டானார்கள், 

இன்னம் ௮னேச தேத்வகத்தர்வ கீன்னர கிம்புருட 

'கன்னிகைகளையும் மணஞ் செய்து கொண்டு மூவாயிரம் 

புத்திரர்களை உண்டு பண்ணினான். சில்கமுகன் வக்கிர 

காலனுடைமீ புத் திரியாகிய விபூதியைக் கலயாணம் 

செய்து கொண்டான் அவளிடத்தில் மஹுசூரன் 

என்ற குழந்தை உண்டாயிற்று. இன்னும் சில கந்தர்வ 

சுன்னிகைகளைவிவாகம்செய்துகொண்தொறு புத்திரா 

களை உண்டாக்கினான். தசசகன் நிருதியின் மகளாகிய 

சவுரியை மணந்து மனககளித தான். அவளிடம் ௮௪ 

சேச்திரன் உண்டானான். பானுகோபன் குழந்தைப் 

பருவத்தில் சரள, இெவழியாய் எட்டிப் பார்த்த சூரி 

யனை இழுத்து தன் சொட்டிலில் விளையாட்டுக் கருவி
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யாகச் கட்டிக்கொண்டான். தாரகன் மகா விஷ்ணுவை 

வென்று அவருடைய சக்ராயுதத்தை, கன் கழுத்தில் 

ஆபாரணமாய்ப் பூண்டான். ௮ஜாமுகியானவள் வழியில் 

சண்ட ௮டவர்களை யெல்லாம் தான் பலவட்தமாய் 

அனுபலிக்கறதும் யெளவன மாதர்களை யெல்லாம் 

தன்னுடைய சகோதரர்களிடம் கூட்டிவருவதுமாய் 

இருந்தாள. 

இல்வலன் வாதாபி உற்பத்தி, 

ஒரு காள் துருவாச முனியானவர் மிகவும் கடின 

மான தவம் செய்துகொண் டிருக்கும் சமயத்தில் 

சூரன் தங்கையான ௮ஜமுகியானவள் இஃரசெனறு அவ 

ருடைய தவநிலைமையைக் கீலைத்து ௮வரைப் பார்த்து 

: தவ வலிமையுள்ள முனிவோனே தாங்கள் என் 

னோடு கலந்து எனக்குப் பிள்ள தாவேண்டும் ”' 

என்று வேண்டிக் கொண்டாள, ௮வளுடைய கர்ண 

பருஷமான வரர்த்தையைக் கேட்டு துருவாசர் மிக 

வும் பயந்தார், னாலும் ௮ஜாமு மிகவும் பலவர் தப் 

படுத்தினபடியால் ௮வர்கள் இருவரும் .சலந்து இல் 

வலன் வாதாபி என்ற இருவர் பிறந்தார்கள். ரிஷி புத் 

Sris ளானபடியால் அவர்கள் பிறக்கும்போதே: 

தாயாருடைய வயதுடையவரா யிருந்தார்கள், அவர் 

கள் துருவாசரை வணங்கி ௮வரால் ௮ துவரையில் 

செய்யப்பட்ட தவதிதின் பலத்தைக் கொடுத் துவிடச் 

சொல்லிக் கேட்டார்கள் ௮ வருக்கு மனமில்லாமையால் 

மிசவும்கோபமடைர் த, நீங்கள் இவ்விடம் வரக்கூடிய 

தவத்திற் சறர்த முனிவர்களுக்கெல்லாம்இடையூறுகள்
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செய்து கொண்டு கடைசியில் ௮கஸ்தியால் நாச 

மடையப்போகிறீர்கள் என்று சபித்து மறைக்தார். 

இவ விரண்சி இராக்கதர்களும் மிரம்மாவைக் 

குறித்து குக் சவம் செய்தார்கள். அவர்பீரசன்ன 

மானவுடன், இல்வலன் ** வாதாபியை அ௮ஜரூப மாக்கி 

௮வனைச் சாகடித்து பண்டங்களாகச் செய்து பிராமணர் 
சூத்த பிறகு நான் கூப்பிட்டவுடனே ௮வன் சுய 

பத்தோடு ஊரளேண்டே ” என்ற ள் ட்ட கொண் 

டான். பிரும்மாவும் ௮ப்படியேவாத்தைக் கொடுத்தார் 

௮வவிருவர்களும் கொக்கதேசத்தின் பக்கத்தில் 

இருர்.துகொண்டு சடங்கு செய்கிற வியாஜமாய் வரக் 

கூடிய மூனிவர்களையெல்லரடம் பிராமணர்களாக வைத்து 

வாதாபியை அஜரூபமாக்கச் சமைத். த, பிராமணன 

தருப்தியாய்ச் சாப்பிட்ட பிறகு வாதாபி '' என்று 
இல்வலன் கூப்பிடுவரன். உடனே வாதாபி ௮க்த பிராம 

ணனுடைய வயிற்றைக் இழித்துக் கொண்டு வெளி 

யே வருவான், இவ்விதமாய் வரக்கூடிய முனிவ 

ர்களை யெல்லாம் தங்கள் பசி உண்டுகளித்து வந் 
தார்கள். 

இந்திரன் சீர்காழியை யடைதல் 

இச்சமயத்தில். சூரன் இந்திராணியை ௮னுபவி 

க்க வேண்டுமென்று காமவிகாரீக்சொண்டு, தன்னு 

டைய சேபைதியை யனுப்பி இந்திரனை கட்டிப்போ 
ட்டு இர்திராணியைத் தன்னுடைய பட்டண துக்கு 

வேகமாய்க் கூட்டி, வாச்சொன்னான்,, இதைக்கேள் 

வியுற்ற தேவேச் திரன் இர்திராணியோடு ஏர்காழித் 

,தலத்தையடைக்து குயில் உருவத்துடனிருந்து சவ



22 

னைப் பூஜைசெய்து கொண்டிருர்சான். தேவேந்திர 

னுடைய தம்பியாக உபேக்திரன் வைகுக்தம் சென் 

முன், சயர்தனும் கூடவே போய் அவ்விடம் கொஞ்ச 

நாள் இருர்கான், 

இச்சமயத்தில் நாரதர் போய் சயந்தனை பயப்ப்ட 

வேண்டாமென்று அசுவாசப்படுத் இனார். சூரன் பூவுல 

திலும் கானாப்பிர தேசங்களிலும் தாதர்களைவிட்டு இந்தி 

சாணியைத் தேடச் சொல்லி யிருப்பதாகக் கேள்விப் 

பட்டு, இந்திரன் மூங்கில் வடிவுகெரண்டு மறைந் இரு 

ந்த மனவருத்தத்துடன் பூசையைச் செய்துவந்தான். 

லரவச சோலைகளில் மலர்கள் குறைந்து மரங்களெல் 

லாம் காய்ந்து விட்டன. தேவேந்திரன் மனவருக்கு, 

மடைந்தான், அப்பொழுது, ஒரு அசரீரியானது 

தேவேந்திரா, விசாரப்படாதே சக்த இல் காவேரி 

யானவள் Sle eso Wy வருவாள் ” என்று சொல்லிற்று 

அதைக் கே... இச்.இிரன் அறுகலையடைந்தான், அப். 

படியே தைரியம் குறையாமல இவனைக் குறித்துத் 

தவம் செய்து வந்தான, 

விந்திய கர்வ பங்கம்: 

இச் சமயத்தில் நாரதர் விர் தயமலைக்கருகில்வர் து 

பற்பலவிசமாய் ௮€ர்வாதம் பண்ணினார், உடனே ௮ப் 

பூர்வதமானது நரா தருக்கு ஈல்வரவுகூறி தாங்கள் இவ 

விடம்"வந்த காரணமென்னவென்றுகேட்டத,உடனே 

நாரதர் சொல்லுவார் நான் மகமேருபர்வ தத்தினிடம் 

போயிருந்தேன். ௮வன் தன்னை சங்கரன் தனுசாகப்: 

பிடித்துக்கொண்டா ரென்றும் தன்னுடைய பர்து.
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வாகிய பர்வதராசனுக்குஜசன்மா தாவானவள்குழர்தை 

யாகி பார்வதி எனற பெயருடன் பிறந்து விளங்கு 

தராளென்றும் தான் எல்லா மலைகளுக்கும் மேலே 

பெரிய” மலையா யிருப்பதாயும் பெருமை £ல்லிக் 

செொள்ளுகிறான்-- அவனைக் காட்டிலும் நீ எந்த விதத் 

Ba குறைந்தவன், இதை உனச்குச் தெரியப்படுத்து 

வதற்காகத்தான் வந்தேன் ”' என்றார் 

இதைக் கேட்டவுடன் விந்தியமலை தன்னைத் 

தானே தோத்திரம் செய்து கொண்டு வேகமாய்வள௱ 

ஆசம்பித்த.த, அதனால் சூரிப சந்திரர்களுக்குக்கூட 

போகவா மார்க்கமில்லாமல் தடுக்கப் பட்டு ஒரு பக்கம் 

கிவயிலாகவே இருந்தது, இன்னொருபாகம் இருட் 

டாகவே ஆய்விட்டது. இப்படிப் பட்ட துன்பக் 

களைச் ச௫க்கமுடியாமல் தேவர்களெல்லோரும் மேரு 

உார்வதத்தின் குகையில் தவம் செய்து கொண்டிருந்த 

ao இய முனிவரிடம் போய் : ௮௧ஸ் தியரே தாக்கள் 

முந்தி சமுத்திரச்தையே Ores Cars gon 54 

காப்பாற்றி 19ருக்றேர்களல்லவா 2 நாங்களும் இது 

வரையில் யாசமுதலானவைகளைச் செய்யாததால் 

எங்களுக் "கேற்பட்டிருக்கும் இப்போ்ப்பட்ட கஷ்டக் 

தினின்று ம் தாங்கள் தான் காதீது இரட்சிக்க வேண் 
டும் இரத விர்தியமலையின் கர்வத்தை யடக்க வேண் 

On” என்று வேண்டினார்கள். 'அகஸ்தயீரும்* தீவிர 

மாய் ஞானடிஷ்டையிலிருந்து, சங்கானைக் குறித்து தி 

தவம்செய்ய மகசதேவன்பிரசன்னமா௫ு, விந்திய பர்வத் 

இன் கர்வத்தை யடக்கும்படியான வலிமை உண்டா
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கும்படி. ௮னுச்கிரகம் செய்து ௮வருடைய கடத்தில் 

சாவேரியை வைத்து அவரைத் தூக்கிக்கொண்டு 

போகும்படி. (சொன்னார், ௮ச்சமயத் தில் காவேரியான 

வள்கான்' இந்தப் புருஷனோடு பின் தொடர்ந், எப்படி, 

போவேன் '' என்றாள். உடனே சங்கரன் இவர் 

சாமான்னியரல்லர். இவரிடம் சஈதேகம் வேண்டாம், 

இவரும் கானும் ஒன்றே என்று நினைத்துக் கொள் ?? 

அனருர். 

பிறகு ௮சஸ்தியரும் கடத்தில் காவேரியோடு 

கூட புறப்பட்டுப் போகிற வழியில் கிரெஎஞ்சபச் 

வதத்தில் வருறசமயத் தில், இரெளஞ்சன் தன்னுடைய 

மாயையினால் பத்து திக்குகளிலும் வழிக ஜிருப்ப 
தாக காண்பித்து உடனே வழியே யில்லாததாய் 

காண்பித்தான், மிகவும் வெளிச்சத தினால் பிரகா?த் 

தீதுபோல் காண்பித்து பிறகு முழுவதும் காடாந்தகரா 
மாயக் கரண்பித்தான். இவைகளைக் கண்ட மகஸ்இ 
யர் தன்ஞானதிருவஷ்டியூல் இவை கிரெளஞ்சனுடைய 

மாயை யென்றறிர்து உடனே சோல்லுவார், “ பர்வத 

உருவத்தோடு என்னை நீ எமாற்றின படியால் நீ பர்வத 

மாகவே ஆகக்கடவது, ஷண்முகலுடைய சக்தியால் 
நீ ஈன்றாய் அடிபட்டு . மரணமடைவாய் '' என்று சபித் 

தார், பிறகு காசிக்கு வந்தார், விசுவனாதரைச் தோத் 

திரம் செய்தார், சங்கானைத் தியானம் செய்து கொ 
ண்டே போய்த் தன்னுடைய கையைத்தாக்க விந்திய 

பர்வதத்தின்மேல் லைத்தவுடன் பர்வதம் மிகவும் 
தாழ்ர்த.து, சேவர்க ளெல்லோரும் ஆனர்த மடைர் 
men ஈ.௪௮ா
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இல்வலன் வாதாபி வதம்: 

அப்படியே அகஸ்தியர் தெற்கு சோக்குச் 

சென்று, இல்வலன் வாதரபி இருவ.தம் வசிக்கும் 

இடம் போய்ச் சேர்ந்தார். வாதாபி ௮றஜஞீபமாய்ச் 

சஞ்சரித்துக் சொண்டு இலைகளைத் தின்று கொண் 

டிருந்தான் ௮கஸ்தியரைக் கண்டதும் இல்வலன் 

௮ச்சக்கிய பாத்திய த௪சமனிய முதலிய உபசாரங்கள் 

செய் த, ௮வரை தான் செய்யும் சிராத்தத்திற்கு பிரா 

மணனாக வரித்தான் ௮வரும் ஒப்புக்கொண்டார். இல்வ 

லலும் ௮ந்த ஆட்டைப் பிடித்து சானாவிதமர்ன ௬௫ 

யுள்ள கறிகளாய்ச் சமைத்து, அவருக்கு திவ்வியமான 

போசன மளித்து, பிற கு*ரமமாறும்படி ௮வரை ஒரு 

இடத்தில் உட்காரவைத்தான். கொஞ்சகேோம் பொறு 

த்து தன்னுடைய வழக்கம்போல் வாதாபியைக் கூப் 

பிட்டான், வா தரபியு உடனே ௮வருடைய வயிற்றுக் 

குள்ளே யிருந்த தன்னு டய ஆட்டுருவ த்தை எடுத் 

அக்கொண்டு சடந்து வெளிவருவதற்கு ஆரம்பித்தான் 

உடனே ஞான திருஷ்டியால் இசை யறிந்த ௮கஸ்தஇ 

யர் விபூதியை எடுத்தார், சங்கானைத் தியானம் பண்ணி 

னர், மூன்று தடவை தன் வயிற்றிலே தடலிக்கொ 

eww, “aren? ஜீர்ணமாம்,விடு' என்று சொன் 

னார். உடனே அவலும் ஜீர்ணமாய் விட்டான், இதை 

யறிர்த இல்வலன் ௮வரை எதிர்த்துச் சன்டைபோட 

தண்டத் துடன் வ்தபடி.யால் அகஸ்தியர் சினக்கொ 

ண்டு ஒரு தர்ப்பையை எடுதீது டாசுபத மச்.திரத்தைச் 

சொல்லீ ஏவினார், ௮வலும் சாம்பலானான்.
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அ௮கஸ் இயர் உடனே ௮வ்விடத்தை விட்டு கொ 

அக தேசத்தையடைக்து அவ்விடம் வனை லிக்கமாக 

ஸ்தாபித்து கொஞ்சகாள் இருர்து அர்ச்சனை செய்து 

தன் பிரம்மஹீத்து பாபங்களை கிவர்ச்தி செய்துகொண் 

டார். 

காவேரி நதி உற்பத்தி. 

இச் சமயத்தில் நாரதர் சீர்காழியில் மூஜ்கில் வடி. 

வமா யிருந்து தவம் செய்யும் இச்திர்னிடம் வர்தார். 

அவலும் ௮வரை வணசக்கமாய் ஈமஸ்கரித்தான். நாரத 

ரூம் “நீ செளக்கெமா யிருக்கிறாயா”” என்றார், 

தேவேந்திரன், 4 இதுபரியந்தம் ஏதோ செளச்சிய 

மாய்த்தா னிருக்கிறேன். ஆளுல் கான் செய்துகொண்டு 

வரத சிவ பூசையை இனிமேல் செய்வதற்கு புஷ்பங் 

களே கிடைப்பது மிகவும் அருமையா யிருக்கின்றது. 

கான் என்செய்வேன். தாங்கள் சொல்லவேண்டும் ” 

என்றான். 

காரதர் *அகஸ் இயர் காவேரிஈதியை கடத்தில் 

வைத்து கொக்குதேசத்தைச் தான்டி குடகுராட்டில் 

வர்துகொண்டிருக்கிறார், இர்தசமயத்தில் நீ விசாயக 

ரைப் பூசைசெய்.து வேண்டினால், அவர் உடனே 

காவேரியைப் பெருகும்படி. செய்வார், புஷ்பவனம் 

செழிக்கும், உன் சவலையும் ரிக்கும்?” என்றார். 
அப்படியே இர்.இரன் விகாயகரைத் இயானம் 

செய்ய, விராயகர் பிரசன்னமாகி அவனுடைய எண் 

னத்சை பூர்த்தி செய்வதாக வரமளித்து மறைக்கார். 

உடனே குடருராட்டிற்கு வந்து... அகல்தியருடைய:
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கடத்தின்மேல் காக்கையின் உருவமாய் உட்கார்ந்து 

மூக்கினால் அப்படியே கடத்தைச் சாப்த்துகிட்டார், 

உடனே காகிரிஈதி பெருக ஆாம்பித்தது. இதைச் 

கண்டு அகஸ்தியர் கோபமடைந்து, சகாக்கைனுப போ, 

போ, வென வெருட்ட.டினார். காக்கையை கரணோம்: 

ஒரு பிரம்மசாரி நிற்பதைக் கண்டார், இது ௮வளு 

டைய காரியமாப்த்தானி நக்கவேண்டும் என்று கோப 

மடைர்து அவனைத் தலையில் குட்டுவதர்ய் நினைத்து 

வேகமாய்க் கட்டினார். ௮ப்பொழுதே விநாயகர் சுய 

ரூப தரிசனங் கொடுத்தார். இதைக் ௪ண்டு ௮4ஸ்.தியர் 

இடுக்கிட்டு விராயகரை தண்டனிட்டு வணங்கி எழு 

ந்து, தன் தலையிலேயே, குட்டிக்கொண்டார். * நான் 

தங்களைத் தெரியாமல் குட்ட வந்தபடியால் அந்தக் 

குட்டு எனக்கே இருக்கட்டும் ” என்முர். 

a விராயகரும், “என்முன் நின்று யார்குட்டிக் Qar 

ள்ளுகிறார்களோ அவர்களுக்கு சர்வகாரியங்களும் நிறை 

வேறும், தேவேர்திரன் கடுந் தவம் செய்வதன் நிமித் 

தம் கானே காச்ஒக .உருவாகி au gs குடத்தைக் 

கவிழ்த்துக் காவேரியைப் பெருகச் செய்தேன். ? 

GT OS (17 

அதுமுதல் விகாயகரைக் கண்டால் வணக்கத் 

தலையில் குட்டிக் கொள்வது வழக்கமா யிருக்கிறது. 

பெருமாளைச் சிவலிங்ஃ மாக்கியது, 

பிறகு ௮வவிடமிருர்.து அகள்தியர் திருக்குற் 

Goss wo grt. wate யுள்ள ஸ்ரீவைஷ்ண 

வர்கள், * வெனடியார்களைக் கோகிலுள்ளே கிட
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wr C1” என்றார்கள். அவர்களுடைய கடுமை 

யான பேச்சுக்குப் பயர்து இரும்பிப்போய் வைல் 

ணவரைப் போலத் கானும் துவாதச நாமங்களை 

தரித்துக்கொண்டு வந்தார், உடனே அ௮வரை வைஷ் 

ணவ செல்லோரும் மிக்க மரியாதை செய்து 

உள்ளே பகவானிடம் அழைத்துப் போய் பகவானைப் 

பூசை செய்யும்படி .வேண்டிஞர்கள்.பூசை செய்துகொ 

ண்டே அகஸ்தியர் தன்னுடைய கைகளால் பெருமா 

ளுடைய தலையில் தடவிக் கொடுத்தார், உடனே ௮ுது 

சிவலிங்சமாய் மாறியது-- இந்தப்படி. ஏவளும் விஷ் 

ணுவும் ஒன்றுதான் என்று அவர்களுக்கு ௬ஜப் படுத் 

தினார். பிறகு, பொதிகையைச் சேர்ந்து தபோறிஷ் 

டையி லமர்ந்தார். 

அஜாமூக கர்வ பங்கம்; 

காவேரி உற்பத்தியாகி சலம். பெருகின படியால் 

சீர்காழியில் புஷ்ப வனங்களெல்லாம் நன்றாம் புஷ்பித் 

தன. தேவேந்திரனும் மலர்களை யெடுத்து 

இவனை அர்ச்சனை செய்து காலங் கழித்தான். இச்சம 

யத்தில் தேவர்களெல்லோரும் தேவேந்திரனிடம் 

வந்து 4 நீங்கள் இங்கே வந்து உட்கார்ந்திருக்தால் 

பிறகு எங்களுடைய கதி என்ன, எங்களை கவனிக்காம 

லிருக்கலாமா”' ஏன்னார்கள். தேவேந்திரன் இந்திரா 

னியை (அ௮ரி௮ர குமரானான) சாஸ்தாவிடம் Quy 

வித்.து தேவர்களுடன் புறப்பட்டு கயிலாசத்துக்குச் 

சென்று சூரபன்மனுடைய வாதையைப் பற்றி முறை 

யிட்டான் gts சமயத்தில் சங்கரன் சனகாதி களுக்கு



ட் 1 ‘fs - 
ஞான உபசேசம் பண்ணிக்சொண்டிருர், 5 படியால் 

ஈந்திதேவருடைய உத்தரவின்பேரில் அங்கே கார்க்க 

வேண்டி. வந்தது, 

இப்படி சிலநாட்கள் சென்றன. £ சூரனுடைய: 

தங்கையாகிய ௮ஜாமுகியானவள் துன்முகி என்ற 

தன் தோழியுடன் புறப்பட்டு சீர்காழியிலுள்ள இந்த 

புஷ்பவன த்துக்குவந்தாள். இர்தீராணியைக்கண்டாள். 

௮வளைத்தனத 'இண்ணஞயெ சூரபன்மனுக்கு மனைவி 

யாக்க எண்ணங்சொண்டாள், எவ்வளவுகேட்டும்௮வள் 

சம்மதிக்காததால் அவளைப் பலவந்தமரயக் கட்டிப் 

பிடி.த். துத் தூக்கிக்கொண்டு புறப்பட்டாள். இந்திராணி 

யும் கோவென் றலறினாள். 

இச் சப்தத்தைக் கேட்டு அங்கே மரத்தடியில் 

வீற்றிருந்த சாஸ்தாவினுடைய கணங்களுள் ஒருவ 

னாகிய மஹாகாளன் என்ற வேலைக்காரன் அவளை 

எவ்வளவு பயமுறுத்தியும் கேட்காததால் தன்னுடைய 

கத்தியை எடுத்து அவளுடைய இரு கைகளையும் 

வெட்டினன். தோழியினுடைய கைகளையும் கெட்டி 

னான். அவளும் கீழே விழுர்து புரண்டு அழுதாள். 

உட்னே “ துன்முயொனவள் அஜாமுயெைப் 

பார்த்து 4 அம், எதற்காக .ுழுகிருய் ஈன்றாயிருக். 

இறது. முந்தி தக்ஷன்செய்த யாகத்தில் இப்படித்தான் 

எ,த்தனையோபேர் ௮ங்கஹீனர்க ளானார்கள். சில பேர் 

மூக்கை இழந்தார்கள். சிலர் தனச்தை இழக்தார்கள்.. 

Awt கரதையும் கைகளையும் *இழர் தார்கள். இகற்செல்: 

லாமா அழுகிறது” என்று சமாதானப் படுச்இனாள்.
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இந்த சமாசாரத்தை நாரதர் கைலாசத்திலிருச் த 

இர்திரனுக்குசி தெரிவித்ததும் இர்திரன் சீர்காழிக்கு 

வந்து இந்திராணியைக் கூட்டிக்கொண்டு மேரு பர்வ 

தத்தை யடைந்தான். 

சயந்தன் சிறை 

௮ஜமுகியானவள் ரூரனிடம் வந்து ஈ௩டநத சமா 

சாரங்களைச் சொல்லி யமுதாள். (அவளுடைய கைகள் 

இரும்பியும் பிர்ம்மாவின் ௮ னுக்ரஹத்தால் வளர்ந்து 

விட்டன.) தன் ௮ க்தைக்கு நேர்க்த துன்பத்தைக் 

கேட்ட” சூரகுமாரனான பானுகோபன் மிக்க 

கோப மடைந்து சர்காழியிலுளள உபவனத்தை 

மூழுமையும் தேடினான். இங்திரனைக் கரண வில்லை. 

பூமியில் எல்லா இடங்களிலும் அலைந்து Alig 

பார்த்தும் அகப்படவில்லை, ஆகையால் கேராகவே 

தேவேந்திர லோகத்துக்குப் போனான். ஐராவதத் 

தைக் சன்னத்திலறைந்து அதனுடைய தந்தங் 

களை முறித்து மூர்ச்சையடையச்செய்கரன். இக்.தி' 

குமாரனாகிய, சயர் தனையும் இன்னும் ௪கல ,சேனைகலா£ 

யும் சிறையாகப் பிடித் துக்கொண்டு வந்து வீரமமேந் 

இரபுரியில் சாரா கருகத்தில் ௮டைத்தசன். ஜாவதம் 

சுவேதவனம் (திருவெண்கரடு) என்னும் க்ஷேக்.இர 

த்தையடைந்து சம்கரனைக் குறித்து கீண்ட கரல: 

திவம்செய்து தன் தர்.தங்கள் வளரப்பெற்று மகாமேரு 

LITA BED F யடைர்தது: பிரகஸ்பதி யானவர் இப்படி, 

ஆண் முகனுக்கு sate ssn த்தைச் சொல்லி முடித் 

தார்.
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வீரமயேத்திர காண்டம். 

  

வீரபாகு சூரனிடம் செல்லல், 

பிரகஸ்பதியால் சொல்லப்பட்ட ௮சுரசரித் திர 

முழுமையும் குஹன் காதுகளால் கேட்டு, தேவர்களை 

யெல்லாம் பார்த்து, 6 சூரனையும் அவனுடைய பந்துக் 

சளெல்லோரையும் கொன்று உங்களுடைய் ஸ்இதியை 

நிலைறுத்தப் பேரகிறேன் சத்துருவின் பலாபலத்தை 

யறிக் து வா எந்த தூதனை அனுப்பலாம் ” என்ளார். * 

தேவர்கள் எல்லோரும் கலந்து யோசித்து: வீர 

பாகுவையே அனுப்பலாம். என்று தீர்மானித்து ஷண் 

முகனிடம் தெரிவித்தார்கள், ஷண்முகன் வீரபாகுவை 

ப்பரர்த்தரர் * எ வீரபாகு, நீ சூரனிடத்தில் போய்? 

அவனெதிரில நின்றுகொண்டு டீ உன் ஹப் 

'கசசத்தை விட்டு விட்டு சயந்தன் முூதலானவர்களைச் 

சிறையிலிருந்து விடுவித்த, மரியாதையா யிருந் 

தால் பிழைப்பாய், ॥இல்லாவிடில் நான் நேராகவே. 

புறப்பட்டு வர்.து சூரனையும் ௮வன் தம்பிகளையும் குழ 

ந்தைகளையும் கொன்று விடுவேனென்று நான் தெரிவி 

த்ததாகச் சொல்லி ௮வனுடைப எண்ணத்தை அறி 

ந்து வத்து எனக்குத் தெரியப்படுத்து '' என்றார். 

அப்படியே வீரபாகு ஷண்முகனுடைய Fron am 

களில் கமஸ்கரித்து, தேவர்களுடைய வார்த்தை 

யையும் மனதில் வைத்துக் கொண்டு சூரனுடைய 

நகரத்தை தேரக்கிப் புறப்பட்டரர், கந்தமாதனத்
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தில் ஏறினார். இடீரென்று பர்வதாகாரமாயப் வளர்ர்சசர் 

அசுரர்கள் நிறைந்து கோபுரங்களாலும் மண்டபங்க 

ளரலும் ௮வங்காரமாயிருக்கின்ற விரமயேக்திரப் பட் 

டணத்தைப். பார்த்து ௮அதைப்பொடியாய்ச் செய்திட 

வேண்டுடெற்று நினை த்தார். தேவசேனாதிபதி யான 

குகஈரதனை மனதில் தியானித்தார். 3வகமாய் சமுத் 

இசத்தைக் தாண்ட அநாம்பித்தரர் அச்சமயத்தில் 

அந்தபர்வதத்தின் குகையில் வசித்தில தாரகனுடைய 

சேவகர்கள் இறக் தார்கள். 

மிகுந்த ௮ட்டகாசத்துடன் புறப்பட்டார், பிறகு 

பர்வதமும் எப்போதும்போல உன்னதமாய் நின்றது 

விக் தியபர்வ,தத் இன் பக்கம் ரும்போ து வீரபாகுவரு 

இற வேகத்தால் உண்டாகிற காற்றால் இழுக்கப்பட்டு 

பர்வதங்கள் அடிக்காற்றில் அகப்பட்ட பஞ்சுபேரல் 

அசைந்தன. 

மேகமண்டலம் சூரியமண்டலமெல்லாம் DONG 

தன. இலக்காபுரிக்குச் சமீபத்தில் வர்சவுடன் இலங் 

an Bu Bat Bus யாளிமுகனுடைய ஸேபைதியான விர 

சிங்கன் தன்னுடைய சேனை களைத் திரட்டிக் கொண்டு 

வரது, ஆசாசமார்க்கமாய போ,கிறவனை பார்த்து, 

“4 யார் நீ” என்றான் / கான் சூரனிடம் போடறேன், 

அன் பெயர் தான் வீரபாகு, என்று சொல்லிக்சொ 

ண்டேவேகமாய்போகிரான், ௮வன் பேரில் இசாக்கதர் 

கள் பாணங்களை விடுத்தார்கள். . தசாசத்தில் வந்த 

சாக்ஷதர்கள னைவரையும்' வீரபாகு கொன்்.றுவிட்டு 

வேகமாய் இலல்கையில்குதித்தார், உடனே பட்டணம்
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மிகவும் தாழ்ந்தது. ௮னேக அசுரர்கள் இறச்தார்கள். 

வெகுபேர் அ௮ங்கவினர்களானார்கள். இவைகளை யெல் 

லாம் பார்த்து யாளிமுகனுடைய பிள்ளை அதிவீரன் 

கோடிமடைந்து சேனைகளுடன் வந்து” பேதர்புரிந்து 

முதலில் ஒரு கையை இழர்தான். பிறகு தலை வெட் 

“டப்பட்டு மாண்டான். ௮னேகமா.ப் சகல ரா Rr 

களும் மாண்டார்கள், 

வீரபாகு உடனே வேகமாய் சூரனகரில் வடக்கு 

வாசல்பக்கம் போய்ச்சேர தார். அவ்விடத் திலகோரன் 

௮ இகோரன் என்ற இருவர் காவல் புரிக்தார்கள். Ors 

கஜ ஐரசகபதாதிகளடக்கிய சேனைகளைக் கண்ணுற்று 

அப்பக்கம்போனால் ௮பரயம்தேரும் என்று கினைத்துக் 

இழக்கு வாசல் போனார், ௮வவிடமும் சதுரங்க சேனை 

களுடன் மஹிஷாக்ஷன், வீமபரனு என்ற இருவர் 

காவலாயிருக்தார்கள். பிறகு தெற்கு வாசலில் போனார் 

௮ங்கே (அயிரந் கலைகளும் இரண்டாயிரங் கை 

களும்) உள்ள கஜமுகன என்ற சாக்ஷஸன் கரவல் 

புரிக்தான். தஜமுகணிவிரபாகுவைப்பார்த்து நீ எந்த 

தேவனாலே ௮வுப்பிக்கப்பட்டாப். யரர் நீ, எங்சேவர் 

தாய்” என்று கேட்டுக்கொண்டே ஒரு பர்வதத்தைப் 

(பிடுங்கி வீரபாகுவின் கோளின் மேல் எ.மிக்தான், பர் 

வதம் சூர்ணாமாகி விட்டது, இருவரும் குத்துச் 

சண்டை செய்தார்கள். வீரபாரு அவனுடைய ஆயி 

சஜ்கைகளை அறுத்தார், பிறகும் கோபத் அடன் a Bir 

த்து வரத அவனைக் காலால் கதைத்து எமபுரத்துக்கு 

அனுப்பினார்,
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அப்பொழுதே வீரபாகு கசச்ஷம ரூபத்தை 

எடு ச்.அக்கொண்டு மேற்கு வாசல்போய் கோபுரத்தின் 

உச்சியிலேறினார். பட்டணம் முழுமையும் சண்ணாக் 

கண்டார். *“அஹர, நம்மைப்போல பாக்கெசாலி 

இடையவே €டையாது, இப்பட்டணத்தைப் பார்க்க 

அயிரங் கண்களல்லவோ வேண்டும். பிரம்மலோகம் 

விஷ்ணு லோகம் கூட இவ்வளவு அ௮மகரயில்லை ?' என் 

ரா. 

பிறகு கோபுரத்ை விட்டு இறவ்இனார், வீதி 

களில் சென்றார். ஒவ்வொரு இடங்களி லும் ஆச்சரி 

யங்களை யெல்லாம் பார்த்துக்கொண்டே போகை 

யில், ஒரு இடத்தில், சயக்தன் முதலான வர்களைப் 

பார்த்து சா௯ஸர்கள் ** இந்திரனும் இக்திராணியும் 

எங்கே போனார்கள் சொல்லுகறாயா இல்லையா? இல் 

லாவிடில் சீக்ரம் உங்களையெல்லாம் கொன்று விடு 

வோம் '? என்று சொல்லிவிட்டுப் போனார்கள், இந்த 

குரூரமான வார்த்தைகளைக் கேட்டு நடுக்க சயர்தன் 

முதலான தேவர்கள் சங்கரனைத்' தியானம் செய்து, 

£ தாங்கள் ஆதி காலத்தில் இரிபுராசுசர்களுடைய, 

பய.த்இினின்றும் எங்களை விடுவிக்க வில்லையா ? are 

கூட விஷத்தைச் சாப்பிட்டு எங்களைக் காச்கவில் 

லையா ? சர்வ லோகமும் தூம்கிப்போய் விட்டாலும் 

தர்மங்கள் எப்போதும் நித்இரை யில்லாமல் இருந்து 

இசட்டிக்கிறீர்கள், இருந்தாலும் ராகங்கள் செய்த கர்ம 

த்தின் பலளை நாங்கள் அனுபவிக்க வேண்டுமல்லவா 1" 
அதற்குத் தான் நீங்கள் என்ன செய்வீர்ச்ள், இந்தி
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rer இந்திராணி இருவர்களும் எங்கேயோ தெரிய: 

வில்லையே ! வெள்ளையானை எங்சேயோ வே . ஈம் சாரதி 

யாகி மாதலி எங்கே யிருக்கிறானே தெரிகில்லையே 

நான் இப்படி இருக்கும் நிலைமை Dt Be adhe சொ 

யுமோ தெரியாதோ. ஒன்றும் தெரியவில்லையே | தான் 

என்ன செய்வேன் ! ஈசா, ஜகதீசா, பாமேசா, என்று 

ஈரனாவிதமாய் அரசனைத் லுதித்து அழுத சணணீரு 

டன் தாக்கி விட்டார்கள், ௮ச்சமயத்தில (4 வங்கார 

லார்பிலணி தாரொடுபர் கோடசைய, கொந்தாச மாலை 

குழ லாரமொடு தோள்புரள, வண்காதி லோலைகதீர் 

போலகொளி விசயிதழ் மலர்போல '” திவ்விய சுந்தர 

ஞுபத்தோடு ஷண்முகன் சுவப்பனத்தில் sheers 

தந்து * விசனம் வேண்டாம், தேவேர்இரலும் இந்திர 

ணியும் மிகவும் க்ஷமமாயிருக்கிரார்கள். சக்கரத்தில் 

இல்விடம் என்னுடைய தூதன் வீரபாகு வருவான் 

தான் சூரனையும் ௮வன் தம்பிகளையும் சேனைகளையும் 

சீச்சத்தில் கொல்றுவேன். நீங்கள் க்ஷமமடை 

வீர்கள். பழம் வேண்டாம் ” என்று சொல்லீ மறக் 

தார். தேவர்சளெல்லோரும் உடனே நித்திஓச நீங்க 

எழுந்தார்கள், *: நான் ஒரு சுவப்பனம் கண்டேன் !” 

நீதான் கண்டாயே” : ஈன் மாத்ரம் காண் 

வில்லையோ. ''எனறு ஒருவருச் சோருவர் சொல்லிக் 

கொண்டு ள்ல்லோகும் ஒரே சுவங்பன திசைச் Sets 

ளால் மிகுந்த சக்தோஷமனடர்சார்கள், அதேசடீயத் 

இல் வீரபாகு அவ்விடம் வந்து சொர்ர்தார், yar ale 
sg wees தூன்கும்படிள்செய்து சயர்தளைப்
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பார்த்து '' உன் பிதாவும் மகாவிஷ்ணுவும் பிர்ம்மதே 

வரும் கைலாயத்துக்குப் பேரய்ப் பாமசிவனைத் துதி 

செய்து சூரபதுமனுடைய உபத்திரவங்களைச் சென்ன 

தன் டேரில் அவர் நம்முடைய க்ஷேமத்திற்காக ஒரு 

புத் தனைப் பார்வதியிடம் உற்பத்தி பண்ணினார், ௮ப் 
பேர்ப்பட்ட சம்புகுமாரன் சர்வ சேனைகளுடனம் புறப் 

பட்டு செந்திரகருககு வந்திருக்கிறார்” உன் தகப்பனார், 

உன்னுடைய தாயாயே இச்திராணி மேரு பர்வதத்தில் 

இருட்பகாக உன்னிடம் சொல்லச்சொன்னார், GIB! 

டைய எண்ணங்களைத் தெரிர்துகொள்ள இவ்விடம் 

வந்திருக்கிறேன். குஹன் தரரகனையும் கரெஎஞ்சனை 

யும் கெரன்று விட்டார். £க்டுரத்தில் சூரபத்மன் முத 

லரன மற்றவர்களையும் கொன்று உங்களை இரட்சிப் 
பார் என்றார். 

தேவர்கள் ** நாங்கள் எல்லோரும் இப்போது 

தான் சுவப்பனம் கண்டோம் அப்படியே தாங்கள் 

உடனே வந்து விட்டீர் என்று தங்களுடைய சந்தோ 

ஷத்தைக் காட்டினார்கள். 

இப்படிப்பேசி முடிந்தவுடனே வீரபாகு வெளிக் 

இளம்பினார் இராக்கதர்களும் மூர்ச்சை: தெளிக்தார்கள் 

௮ந்த சூக்ஷ்மரபத்தோடு வீதியிலுள்ள ஆச்சரியங்களை 

யெல்லாம் பார்த்துக் கொண்டே சூரனாண்மனை வர் 

தார் அவ்விடத்தில் ஆயிரம் யேரசனை விஸ்தீர்ணமுள்ள 

௮ழகானமண்டபத்தில் ௮ப்ஸரஸ்இரீகள் நாட்டியமாடி. 

க்கொண்டிருப்பதையும் அசுசர்கள் கூட்டமாய்ச் சூழச் 

திருப்பதையும் Meds ஆபரணங்களணிந்து கர்ண



37 

குண்டலங்களோடும் திவ்மியமான மந்தகாசத்தோடும் 

நெற்றியில் திரிபுண்ட்்ரமாய் தரித்த விபூதியோடும், 

அனேகபாஷைகளைப் பேசும் திறழமைவாய்ர்த.சூரபது 

மன் கீவசத்தினமயமான சிங்காதனத்தில் அதீற்றிருப் 

பதையும் பார்த்தார் உடனே வீரபாகுவுக்குத் தானும் 

எதிரேஒரு சிங்காதனத்தில் உட்கார்ச் தால் தான் சூரன் 

தன்னோடுபேசுவான் என்று தோன்றிற்று. ஆகையால் 

குஹனை , Dural gre. ஷண்முகனுடைய 'இருபையால் 

ரானுவிச ரத்தினகசதெமான ரூரனுடைய சிங்கா தனத 

தைக் காட்டிலு௩ இன்னம் ௮ திக ௮ ழகாயும் உயரமா 

யும் உள்ள சிங்காதனம் வந்துசோந்தது ௮ர்த ௮சன த் 

தின்மேல் ௮தனுடையபிரகாசதசைக்காட்டிலும்௮இக 

சோ மயமாய் வீரபாகு விளங்கினார். அப்படிப்பட்ட 

வீரபாகுவை ராக்ஷஸர்கள் கண்கி அச்சரியங்கொண்டு 

இவன் பிரம்மாவா சங்கரனா மஹாவிஷ்ணுவா ஒன்றும் 

புரியவில்லையே. அவாரபாலகர்களை எல்லாம் ஏமாற்றி 

எப்படி இவன் உள்ளே நுழைர்தானென்று போக்கி 

மூர்கள். 

சூ.ர வீர ஷஸம்வாதம்: 

சுரன் யார் நீ. எங்கிருந்து வர்தாப எகற்காக 

வந்தாய்? மகேர்திரஜாலவித்தை,உனக்கு த்தெரியுமோ? 

நீ ஈன்றாய் அப்பியாசம் செய்திருக்கிருய், பிரம்மாதி 

தேவர்க ளெல்லோரும் என் எதிரே உட்கார பயப்படு 

வார்கள். நீ திவ்பாலல்காரங்கள் செய்துகொண்டு என் 

எதிரே சம்மாதனத் இல் BaD HSB apt, உன்னுடைய 

கெஞ்சு தைரியம் என்ன ? இக்த வித்ைச நீ ஈன்றாய்ச்
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செய்திருக்கெபடியால் உன்னை கான் :கொல்லுவதற்கு 
இஷ்டப்படவில்லை, நீ இங்கு வர்.” கரரணமென்ன 

தசொலலு என்முன். 

ல் கு: (GAS g\ Cera giBd par. கர்வத்தை 

விட்டு 828 கவனமாய்க்கேள், பிரம்மா விஷ்ணுவாநி 

தேலர்களெல்லாம் உன்னுடைய உபத்திரவத்தைச் 

சக்க மாட்டாமல் கைலாஸத்தை ,யடைர்து தேவ 

தேவனாகியும் ஸர்.வேலோகச்துக்கும் அபய 

4௦ளிப்பவனாகியு parce மகாதேவனுடைய சர 

ணங்களில் விழுந்து, 4 நாங்கள் சூரன் வாசையால் 

மிசவும் வருந்துகிறோம். தாங்கள் சீக்ரம் பார்வதி 

தேவியினிடம் ஒரு குமாரனை உற்பத்திசகெப்து அசுரர் 

களைச் கொன்று எங்களை இரட்சித்தருள வேண்டும் ” 

என்று வேண்டின தற்கு ௮வரும், '*அப்படியே கட் 

டும்” என்று சொல்லி கொஞ்சகாலத்திற் கெல் 

லாம் ஒரு குமாரனை உண்டாக்கி அவரைப்பார்த்து 

8ீ தேவர்களுக்கு சேனாதிபதியா யிருந்து சூரபதுமன் 

ழேதலான அசுரர்களை சீக்கரம் Carp ஒழித்து தேவர் 

களை ௮லர்களுடைய பதவிகளில் வைக்கவேண்டும் '' 

என்று சொன்னார், அப்படியே புறப்பட்டு வரும் வழி 

யில் குமாரன் கிரெளஞ்சனையும் தங்களுடைய தமபபி 

யச தராரசனையும் கொன்று இப்பொழுது செந்தி 

தகரில்வச்இருக்கிருர், தயாவிஷயமாய்த்த க்களுக்குஒரு 

பு.த்தி சொல்லச் சொன்னார். சயந்தன் முதலான சகல 

தேவர்களையும் முன்போல சாராகிருஹ த்திலிரு து 

அிூவித்து லீடு, இல்லாவிடில் நான் இப்போதே வரது
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உன்னைக் கொன்றுவிடுவேன், இது நிச்சயம் '' என்று 

“இசால்லச் சொன்னார் எனன. 

_ சூன்:--(பக்கமாய், கர்வத்தை ஜிட்டுவிடு என் 

ரான், ஜயர்தாதி தேவர்களை எல்லாரையல் இட்டுவிடு 

என்றான். ௮) நெறகெற வென்று பற்களைக் கடித்து 

கண்கள் சிவந்து, அதி கோபத் துடன் வீரபாகுவைப் 

பார்த்து, 4 குழந்தை யானபடியால் ௮வன் என் 

னுடைய பலம் எவவளவென்று அறியவில்லை. தாரக 

வதத்கைக் கேள்விப்பட்ட வுடனே?2ய அவனைக் 

மிகொல்லவேண்டும் என்று புறப்பட்டேன். ஆனால் 

உடனே ஒரு சிறு குழந்தையைப் போய்க் கெரல்லு 

வது தருமமல்ல. கம்முலடப மானத்தை நமாம் காப் 

பாற்றிக் கொள்ளவேண்டும் என்று நின்றுவிட்டேன். 

அவனுக்கு மதம் ஜாஸ்தியா யிருக்கும் பக்ஷத்தில் 

நாளைதினமே சேனைகளையனுப்பித்து ௮வனை வென்று 

PADS nmr. சயந்தாதஇகளையும் விடப்போடிறதில்லை, 

நாளையதினம் மற்ற தேவர்களையும் அவனையும் கூட 

இவ்வி_ம் சிறையில் ௮டைக்கப்போகறேன் '' என் 

மூன் 

வீரபாகு:--* கந்தஸாமியுடைய சமாசாரச் தெதரி 

காமல், ஏடா முட்டாளை, இது குழந்தை என்முய, 

ஒன்றும் தெரியவில்லை என்ராய். ௮வர் தேவாதி தேவ 

னுடைய மூர்த்தியே, அவருக்கு சர்சசாமி, என்று 

பெயர், ௮வருடைய தேகத் திலிருந்து சகல ௮ண்டல் 
650 உற்பத்தியா அதிலேயே 'இரும்பியும மறை 

இன்றன. தெரியுமா ? கரன் தூதஞகை வந்திருக்கிறபடி
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பரல் ஒன்றும் செய்ய முடியவில்லை. இல்லாவிடில் இப் 

பொழுதே உன்னை அவமானப் படுத்திவீடுவேன '! 

என்றான், 

உட. சூரன் கோபமடைந்து ஆயிரம் தலை 

களும் இரண்டாயி.ம் சைகளும் உள்ள ஆயிர 

சணக்கான ராட்சசர்களை எவ, ௮வர்கள் உடனே வீர 

பாகுவைச் சூழ்ம் துகொண்டார்கள். , வீரபாகு அவர் 

ளெல்லாரையும் கைகளால் தூக்ப் பூமியில் தாக்கவே 

எல்லோரும் பிராண ஸிழர்தார்கள். 

வீரன் ஷண் முகனிடம் திரும்பி வருதல். 

வீரபாகு சூரனுடைய சீச்நிதியிலேயே ஒரு கண 

நேரத்தில் ஆயிரக்கணக்கான இராச்கதர்களைக் கொன்று 

விட்டுப் புறப்பட்டான். வீரபாகுவின் கிங்காதனமும் 

மறைந்தது. உடனே சூரன் எதமுகனை ஏவினான், ௪த 

முகனும் பேனைகளுடன் யுத்தத்துக்கு லக் தான், வீர 

பாகு வரனவர். Qi sre கும்பககளுள்ள ஒரு 

பெரிய கேரபுசக்தைப் பிடுங்கி எறிந்த வுடனே அவ 

னுடைய , சேனைகளெல்லாம் அ௮[ிர்தன: இன்னொரு 

கோபுரத்தபை பிடுங்க சதமுகன் மேல் எறிர தார். 

அனால் சதமுகன் பானிங்களாலே கோபுரக்தைச் சூர் 

ணம் பண்ணி பிறகும் அனேக பாணல்களை விட்டான். 

விரபாசூ இவனுடைய் தனுஸ்ஸை முறித்தார், சத 

முகன், தன்னுடைய Ma orp கைகளாலும் ௮வனைக் 

கட்டிப் பிடிக்க முயன்றுன். வீரபாகு அச்சமயத்தில் 

௮வனைச் ழே தள்ளி ௮வனலுடைய மார்பில் ஒரு காலை
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ஊன்றி மற்றொரு காலால் தேங்காய்களைப் பிடுங்குவ)க 

ப்போல நாறுதலைகளையும் உலுக்குச் சாகடி த்தார். 

மிறகு மிகவும் ௮ற்புகமான வடிவக்கை எடுத்துக் 

கொண்டர், காலால் பூமியை இடித்தார், உடன அவ் 

விடம் பூமியைஜலம் மூடிக்கெரண்ட து Aart ஜலத்தில் 

இறர்தார்கள் மறுபடியும் ஐம்பது வெள்ளம் ௮வுணச் 

சேனைகள் வந்து எதிர்த்தார்கள். அவர்களையும் கைக 

ளால் குத்தியும் அறைந்தும், கால்களால் உதைக்தும் 

மிதித் தும் சூரனுடைய பட்டணத்தில் உள்ள அலார, 

பரலசர்களை யெல்லாக்கொன்ளுர். சூரனுடைய ” அஸ் 

கான மண்டபத்தில் பேரய் குதித்தார். ௮வவேகத் 

இனால் மண்டபம் இடிந்தது? அடிக்கடி. இவர் குதிப்பத 

னால் ௮னேகமாய் பட்டணம்முழுவதுமே இடிக்க து, 

இவர் ௮ட்டகரசம் பண்ணி மரங்களைப்பிடுந்சி அடித் 

தார். இதனால் சிலர் இறந்தார் ; சிலர் தலைவிரிகோல 

மாய் வஸ்திர மில்லாமலே ஓடினார்கள் இலத்க் 

கேள்விப்பட்டு சூரன் ஜர். நூறு முகங்களும் ஆயிரம் 

கைகளும் ள்ள Cora அவுணக்களை ஏவினான். 

அவர்கள் இவனைச்சூழ்க்து கொள்ளவே அவன் 

பனைமரத்ைதைத “தாக்க அவர்கள் மேலடித்த தனால் 

௮வர்களெல்லாரும் இறந்தார்கர, தூதர் மூ௨மாய் 

இசைக் கேள்விப்பட்டு சூரன் கோபமடைந்து தன்னு 

டைய குமரானாகிய வஜ்ரபாகுவைரபுத் தம்கெய்யஅ.னுப் 

பித் தான் மந்தரி குமாரர்களும் சேனாப தி குமாரர்களும் 

கூடவே சென்றார்கள். ர தகஜிதாக பதாஇகள் அடக் 

இய பெரிய சேனையும் சென்றது. ரணவாத்தியங்களை
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கோஷம் பண்ணிக்கொண்டு, புறப்புட்டுப் போகும் 
போே ச Fore இன்றும் சன்றுயில்ல், வீரபாருகின் 

சமீபத்தில் parurg வர்தான். அச்சமய்திற் வீச 

பாகு சான் இவனைச்?க்கிரம் கொள்றுதிட்டு குசுதேவ 

னிடம் போவேன், கொல்லாவிட்டால் நான் கனு 

டைய தூதனல்ல.” எனறுர்* இசண்டுபேரும் போர் 

செய்ய ஆரம்பித்தார்கள். வீரபாருகின் மார்பில் இரத் 

தப்பிரவாகம் உண்டாயெ.௪. உடனே கோபம் Spite 

சில ௮வுணர்களைத் தூக் எறிய அவர்கள் வேறு by air 

£26 போய் விழு இறக் தார்கள், சிலரை பூமியில் சழ 

PP அடித்தார், சிலரைக் கரலைவாரி இழுத்தெறிந்தார், 

இன்னும் சிலரைக் கன்னூததில் ஆஷைகது கொன்ளுர் 

மற்றும் சில பேர்களைத் தலைமயிரைப் பிடித்துச் 

சுழற்றி சமுத்தி பத்தியில் எறிகதார். பர்வதம் 

களின் பாறைகளின் மேல் சிலரை எறிந்தார், 

சாலால் உதைத்து சிலரைக் கொன்முர், சைக்குத்துச் 

சண்டையால் லெனாக் கொன்றார். சிலமைக் காலை வாரி 

தத்தி மண்டையை உடைத்து தகாசத்தில் எ.றிக்தார் 

தலையில் ஒருகுத்து கு.ரதினதால் சிலருக்கு தலை வயிற் 

அக்குள் போய் விட்டது. கையால சிலரை, ஈசுக்கிவிட் 

டார் ஒருவனை ஆசார த்தில் எறிக்து அவன் வேகமாய் 
ச்திலீருக்து! விழும்போது இன்ஜெருவத்தாக்க 

பச்ச அவன் பேரில் மோதினார் இப்படி. எல்லா௮வு 

ஊர்களையும் சொன்று சேனாபஇிகுமாசர்களின் பேரில் 

ஆலமத்சைத் தாக்கிய த்தார். அசுர்சரும் உழிர் நீர்நி 
Oise. 806 அதிகோப த்துடன் வரது : வஜ்ரபாகு
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அிரயாகுலின்மேல் பாணங்களை ஒர்சதித்தா ள், Cries 

அவைகளைப் பொடியாயடித்தார், 

வதரபாகு பிறகு நாசர்ச் பர்ஷற்கற£ கிட் 

டான, வீரபாகு அவைகளை முசலாஹதத்தால் 

aig பெடி செய்தார், பின்பு ் வஜ்பாகு 

ஆயிரம் பாணக்களை ஏவழமுவைகளைக் கையாலேயே 

வீரபாகு பொடியாயச் செய்தார், மறுபடியூம eer Lue 

கு வீரபரகுவினுடைய தேகத்தின் ஒவ்வொரு அக்க 
ங்களிலும் ஆயிரமாயிரம் பாணங்கள் அழுர்.அம்படி 

விடவே, இஈ,க பாணம்கள் முசலாயுக, தை வெட்டி 

கிட்டு வி ரபாகுவின் தேகமுழுவதிலும் பாயக்தன 

வீரபாகு மூர்சீசை யடை%,ச.துபோல கொஞ்ச சேரம் 
நின்றார். மூர்ச்சை தெளிர் த உடனே கோபமடை 

ந்த கரலினால் வஜ்ரபாகுகின் ௮ழகய ரதத்தை ஒரு 

உதை கொடுத்தார், ௮து துணுக்கு அ.ணுக்குகளாய் 

உடைந்து போயிற்று, வஜ்ரபாகு உடனே வேறு 

பெரிய தேரில் ஏறி ஆயிசம் பாணங்களை வீரபாகுவின் 

நெற்றியில் விட்டான், அவ்வளவு பாணக்களையும வீர 

ung சையினால் தடுத்து இ.தத்தை ஆகாசத்தில் 
இலட்ச யோசனை தாரத்தில எறிச்தசர், அவ்வளவு 

அரத்திலிருர் து 8தழலிழுர்து, இரதம் பொடியாய் 
கொறுக்கிலிட்ட து, வஜ்ரபாகு 82ழ விழுந்தான். இருக் 

தாலும் மிகவும் சோபத் தோடு வில்லை எடுத்தான, வீச 

பாகு ௮௪ உடனே முறித்தார், பிறகும் கத்தியை 
ள்டுத்சச் கொண்டு எதிரே வச். சான் 'உடனே வீசயாகு 

கலர் -அதப்தத்தைச். சுழற்றி எறிககு அவலுசட்டா
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கைகளை அறுத்து கட்சகா புதத்தால் ௮வனுடைய 

poser ups srt. 

vl girs சுகல அசுரர்களையும் கொன்று 

விட்டு வீரபாகு கர் சசாமிபிடம் போச நினைத்தார் சூரி 

பயலும் ௮ஸ்தமித்த.து. கந்தனை நிந்தனை செய்ததனால் 

சூரன் தகுர் தபலனை அ௮னுபலித்தா னென்று தெரிந்து 

சொண்டு வீரபாகு வெளிக் செம்பிஞ்ர், சமுத்திரத்தை 

வேகமாய்த் தாண்டிக் கொண்டே கணநேரத்தில் 

இலங்கைமா ஈகரத்துக்கு வந்தார். இது இலங்கேச 

னை யாளிமுகலுக்குத் தெரிர்தது, ௮வ.னுக்கு ஆயிரர் 

தலைகளும் இரண்டாயிரம் கைகளும் ,உண்டு ௮வனு 

டைய புத்திரனை ஏற்கனவே வீரபாகு கொன்றிருக் 

இறபடியால் யாளிமுசனசேனை களோடு தயாராய்ப் புறப் 

பட்டு விரபாகுவுக்கெதிரே வர்து நின்று * என்னு 

௯_ய புத்திரனை நீ கொன்றிருச்சற படியால் உன்னை: 

நான் இப்போ தே கொல்லப்போகிறேன் என்னுடைய 

பலத்தைபார் ?? என்றான். 

விடபரகு (சிரித்து) உனக்கு ஆயிரம் தலைகளும் 

இரண்டாயிரம கைகளும் இருக்கின்றன, எனக்கு ஒரு 

தலைதான். உனனை சான் துரத்திவிடுவேன் பார் நீ 

என்ன செய்யமுடியுமோ செய் என்றார், உடனே 

சேனைகளால் கூர்மையான பாணங்கள் விடப்பட்டன. 

அவைகளைக் கத்தியால் வீரபாகு வெட்டி எறிந்தார். 

பிற்கு பர்வதங்களை எறிந்தார்கள் ௮ வைகள் சரீர 6 Sey 

வட்டு பொடியாய்ப் போயின, கட்கத்தினால் இலக்கேச
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அடைய ஆயிரர் தலைகளையும் இண்டாயிரங் கைகளையும். 

அறுத்தார். 
பிறகு வீரபாகு சமுத்திரத்தைக் தாண்டி சர்ச: 

மாதன,பர்வதத்தையடைர்த செர்.இநகில் af seal 

யிருக்குமிடம் வந்துசேர்க்தார், தனது சுய ரூபத்தை 

ளீடுத்துக் சொண்டார், தேவர்சளெல்லோரும் ௮வசை 

சமஸ்கரித்து க்ஷமங்கள் வீசாரித்தார்கள். விரபாகு 

தேவர் தேவேக்இரனிடம் விசேஷமாகவே பே௫னார். 

கொஞ்ச கோரத்திற் கெல்லாம வீரபாகுவும் தேவ 

Seen ஆறுமுகனிடம் சென்றார்கள் வீரபாகு 

குஹப்பெருமாளை ஈமஸ்கரித்து தோத்திரம் செய்து 

வணக்கமரய் நின்றார், அங்கே என்ன சமாசாரம் ஈடர் 

தீது என்று ஷண்முகன் கேட்டவுடன் £ தாங்கள் 

சொன்ன பிரகாரமே எல்லா வார்த்தைகளையும் செரன் 

னேன்” அவைகளை அ௮வ்வவுணன் கேட்கவில்லை, என்னை 

'அடி.த்.துச் கொல்வதற்கு ிலபேர்களை ஏவினான. தங்க 

ஞடைய கிருபையால் அவர்களைச் கொன்று இவுவி 

டம் வந்தேன் ”' எனறார், ஷண்முகன், விசபாகுவைப் 

பார்த்து ** நீ மிகவும் ஈரமமடைந்திருக்கழுய், என்றார் 

மற்றுமுள்ளதேவர்களைப் பார்தது என் வாக்கியத்தை 

அவ்விசாக்கீதன் ௮ங்கேரிக்காசதால் ௮வளையும் அவன் 

பர்,தக்களையும் எல்லாரையும் 'சொன்று உங்களுக்கு, 

க்ஷமமான பதவியை க்கம் கொடுக்கேன் என்முர், 

சூரன் மத்திரா லோசனை. 
 புத்திரனூச்கு Cathe ஆபத்தைக் கேட்டு ஞூ: 

பந்னும் பதுமகோமளையும் மற்று முள்ள மாதர்
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அளம்: பிசவும்: அர்ச் தழு சார்சள். அசினமயத்இன் 
மக்திரியான திருடிசோபன் Cason aig சூரளைம் 

cant a gap nea "இசுஏரியம், ரத்தி. 49h, gf 

பம், செனரிஸ அளிகாவத்தற்கும் சாச்சள் இரும்கிய 
மல்லவா ₹ , காரங்கள் ga ர்.இிரர்களும். செரிர்ச 
arrdpQn, இப்பொழுது ஏன் மூபளைப் போலி 
அருஇதீர்களே. பிரம்மாதி சேலர்சளேல்லாம். தம் 

afer இப்படிப் பட்ட நிலைஅமயில் பார்த்தால் சரிக்க 

பாட்டார்களா 1? திசனப்படர்தேயுங்கள், எவனோ ஒரு 
அதன் செய்ச் சாரியில் இவ்வளவு அக்டுக்கலாமா ? 

தல்கள் புச்திரனுச்கு. இல் ila gun தான் ஆயுள் 

பிரமானிம்: Hit gy விதிச்சப்பட்டிருகிடுற து. இல்லா 

வீடில் ' ஒரு அ.தஞுல்' சொல்ல முடியுமா ? '? என்றான்' 

இப்பம் பிறிபஎப்சதஇிசள்சொன்னபிறகு,ஞ்ரின்மூர்ச்ல்ச 

Ohara gi எழமுர்த சர்லாப்ச்சமும் தலைஸ்ய்த் Soaps 

“ Sia pig இருச்றொனு போய் விட்டானா?” என் 

ரளி ப்ச்சிற்திகிருப்பகர்களெல்லனோரும், ௮அவன்போய் 

ALLE RE தெரிகித்தர்ச்பள், உடனே ஜி 
Mate ani? விரச்காலைக் கேட்டி வரூம்பழ் 
சொன்னா. அரத gt ddr, பிரம்மரமானனரி abel 
முரவிடைய் dasa உட்சார்க். இடுப்பனசம் 
dint dap ப இர்தித்த்சிவலை செரிசித்தான். சென் 

செபிடிடைர்து் இன்டனாரு அன்ட் இரிருக்குப்ரிடி 
கான. பிரம்மானிகத், , கப்டிகமச் சொன்னான். அர்த 

பிசழ்னா-வற்சடட்ன் நூ. துமனுடைய உத்திரதின்படி. 
லீரம்வேந்தாபுரியைக், இரும்றியும், முர்தி, இருர்சசு
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ConiGs putes sd சம்ம்ரனம் பெத்ழுரச்: 
செசிஞ்ன், 

. இச்சமயத்தில் கெளியில் போயிருந்த மூர்ச்" 
Sct ong! xi Gedo Cui gs og, 4 திங்கஞ்த்டம் 
தஞ்ஜைபின் பிரசாரம்: எல்லா Mapada Miss 
நெரிச்.துசொண்டு வர்திரக்றோம், Ora walsh 
க்ர்தன் பூசர்சகளட்லும் இரண்டாயிரம் வெள்ளம் 

சேனை சளுடலும் நூற்றெட்டு சேனா Su Been gh 

இலச்சத்தொன்ப.து வீரர்களுடனும் பிரகாசிசிகிறுர், 

தங்கள் தம்பா 'தாரகளைச் கொன்றுவிட்டு சோரசி' 

வர்இருச்றோர். பிரம்ம விஷ்ண்ுவாஇகள் ப்ச்ச்ச் 

இரூந்து பணியிடை செய்டறொர்சள். வீரபாகுவவைத் 
தங்களிடம் அனுப்பித்து தங்களுடைய Crh Gabe 
பலத் ஏவ்னளாவு என்று தெரிர்துசொண் டிருச்ளோர். 
இலங்கர் இப தியான் யாளி (ip Seer வீரபாகு gr ser 

"சொன் துவிட்டர்ன், இலங்கையைடம - arts ge. 

டான், தங்களுடைய சமாசாசங்களெல்லாம் off rir 

வால் ஈன்று யறிர்.துதொண்டு மிகவும் கோபத்துடன்: 

ச்ளைச்சே புத்தம் ஆர்ம்பப்பதாக பிரம்ம tet go 

முதலின் ஒர்சணேடு சொல்லிக்சொண் டிரூகீகிறார் i 

ள்ன்ருர்சள், 

| Qed suri துர்சர்கள் சொன்ன் வார்ச்ன தலைச் 

சேட் Grupa உடனே சிக்தமுகனையும் 

தன் பிஸ்ளைகன்யும், சேஞதிபதிகளையும், ‘ Seated 
களைய திர்த tod Bilston wid அவர்வழைத்தி- -இவர்ச்ளைம் 

பர்ர்த்து 1 எல்லோரும் ஜாக்ரென தயாய்ச் சேனாம்சள்
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பிரம்மா விஷ்ணு முதலான தேவர்களெல்லோரும் 

மசா?தவனிடம் போய், சூரபதுமன் தேவக்தளையெல் 

லாம் மிகவும துன்புறுத்.துகருன். தாங்கள் தான் எங் 

களைக் காக்கும் வுண்டு மென்று சேட்டுக்கொண்டார்சள் 

அர்ததேவர்சளுடைய வரர்த்தையைக்கேட்டு ரமா 

ரணை உண்டு பண்ணி சேனைக?ளோடு கூட அந்தக் 

குழந்தையை அனுப்பியிருச்கிருர்: தேவர்களோடு அவ 

னும் செர்திநகரில் வரதிருக்கறுல் பிரும்மா விஷ்ணு 

இந்திரன் முதலானவர்கள் அடிக்கடி அவனிடத்தில் 

அதோ கோட் சொல்லிச் கொடுத்து நம்மேரடு காளை 

கீகேயுத்தம் செய்வதாக நிச்சயம் செய்திருக்கிருர்கள், 

தாாகசனை இவன் கொன்று ?ன அ௮ன்மைய தினமே சான் 

இவனைச் கொல்லுவதற்காக' சேனை களுடன் புறப்பட் 

டேன்.ஒரு குழடதையை எதிர்த்துச் சூரன் புறப்பட் 

டான் என்று அ௮ப£ர்த்தி உண்டாகுமே என்று இரு 

ம்பி விட்டேன், இனிமேல் என்ன செய்யலாம் சொல் 

ல்கள் '' என்ரான். 

மயூரன்:-- சாரகனைக் கொன்று விட்டானென்று 

சொல்லுறீர்கள். இன்னமும் அவளை, எப்படிச் குழ 
hog என் மீர்கள். தங்களைப் போன்ற ஸசலமும் தெரி 

ந். தவர்கள் இப்படிச் சொல்லலாமா ? தங்களுடைய குழ 

ர்தையாகப வ்ஜ்ரபாகுவைக் சொன்ற வீரபாகுவை 
கேவலமரன் தூதனென்று நிளைகறீர்கள், பெரிய 

சேனைக்கூட்டத்சோடும் as BQ aR pip wires யுத்தமே 
சேண்டாம் 1 என்றான்,
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துர்க்குண்ண்டட- குழர்லை தயையும் பூச்சேச்சளை 
பும், ஜெயிச்சு ராம் நேரே போசச் கூடா, சேதும்தி' 
களைச் சேனைசளுடன் அனுப்பி ௮ச்குழச்னத்னைஜெயி 
ச்சவேன்டும் '" என்றான். 

தருமகோபன்: :—* தங்களுடைய குமாரர்கள் ஜா 

ணியன் ௮க்னிமுகன் ஆயெ இருவருக்குள் யாரோ 

டாவது அவன் நின்று சண்டைபோட, முடியுமக்?' 

தாசகனை என்னமோ ௮வன் கொன்றது உண்மைசான்,' 

இருர் தாலும் இவர்கள் விடும் அஸ்திரங்களுக்குப் பிரத: 

யாக அஸ்.இரங்கள் எதாவது விடத்தெரியுமா 9 அன் 

லது முடியுமா? குழர்சையல்லவா ? சிரெளஞ்சுபர்' 

(வதத்தைப் பிளர்தானே” என்றால், ௮.து oy Sd 

ருடைய சாபத்தால் எற்பட்டது. அ௮கையால் சேன் 

பதியை ஏகினால் ௮வன் அக்குழக்தையைக் சொன்று 
விடுவான் !' சான்றான். 

காலஜித்:--“ பிர்ம்மா விஷ்ணு இர்தரன் எல 
லோரசையும் தாங்கள் 1)ஜயித் இருக்கிறீர்களே? தங்கள் 

'சேனையை லிட்டு வேகமாய்ப் பேரய் ஜெயித் த்து வரச் 

சொல்லுங்கள். அல்லது கானே போடன்றேன் உச் 
சவு கொடுல்கள் "' என்றான், 

சண்டன்;--இச் குழர்தையையாக் துரபூச்சசிச் 
கள்மால து ஜெயிக்க த்க்ள்ளைப் Bite pire 

ளெல்லாம் இவ்வளவு: விசாரப்படலாமா P sre பேர்பி 
oH ARS B Reo’ எற்னோரையும் -இடித்ற்ச் சப்ப 

லிஜ்ஃஏிற்றிகிடுகிறேன் இத நிச்சயம் * என்றுன். 
4
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அனலன்:-- சான்மாத் தம் போனால் தேவர்களை 

யெல்லாகரையும் ஜெயிச்.துவிட்டு வருவேன் என்றான்... 

. சிங்கன்: இர். இனுக்கு உதவியாய் வர்.இருக் 
இற குறந்தையின் நிமித்தம் இவ்வளவு விசாரமா 1? அண்: 

டங்களில் உ்ள்ள எல்லா சேனைகளும் இங்கேவர்து 

சேர்ச்தால், அவர்களுடைய உதவியால் சான் லு வளை 

ஜெயிச் விட்டுத் தான் திரும்புவேன், சிங்களுடைய 

உச்தரவுக்கு காத்துக்கொண்டிருக்கறேன். என்றான், 

மந்திரிகளும் ஸேனாபதிகளும் இப்படிப் பேரி 

முடித்தார்கள். உடனே புத். தானாயெ பானுகோபன் 

ஏழுர்து எப்பொழுது தாரகன் கிரெளஞ்சன் அ௫ய 

இருவரையும் சொன்றானோ!: அப்பொழுதே தாங்கள் 

ஏன்னிடம் ஒருவார்த்தை சொல்லியிருச்சுச்கூடாதா 1 

இவ் விளங் குழர்தையின்பலத்தை யறிவ௫ற்கு ga si 

களை விட்டீர்கள், தன்களடைய வீரியமும் பலமும் 

எவ்வளவென்று தங்களுச்சே தெரியவில்லை, என்னை 

மாத்திரம் உத்தரவு செய்யுங்கள் 

்  இரணியன்:--குழந்தைஎய கெலிப்பதற்கு ஒரு 

ஆலோசனை சபை கூட்டினதைப் பார்த்.து எல்லோரும் 

இரிக்கிரார்சள், பானுகோபன் போனால் அபத்த 

தான் உண்டாகும், என்னைமாத்திரம் அனுப்புங்கள். 
அம்சக் முழர்தையையும் பக்கத்திலுள்ள சகல சேனை 

கண்பும், அப்படியே கொன்றுவிட்டு வர்.த விடுறேன்!” 

அக்தினிமுகன்:-- "தம்முடைய  சசோதானாமெ. 
தராசளையும்.. எம்முடைய sGarss@@u வஜ்ர 

” என்ரான்.
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பாகுனிவயும் சிவகுமாரனும் அவனால் ௮னுப்பப்பட்ட 

அதனும் முறையே கொன்றுவிட்டார்கள். ஆனிசுயால் 

சேனைகளோடு புறப்பட்டுப் போய் அவர்களைக் 

கொன்று விடு3றேன், இது சத்தியம், இல்லாவிடில் 
இரும்பி தங்கள்பச்சம் வரவேயில்லை. சான்எப்போப் 

பட்டவன் தெரியுமா, முந்தி ஒரு தடவை எவ்வளவு 

ராகஸர்களைக் கொரன்றிருக்கிறேன் ₹ என்னுடைய 
பராச்சரமம் உக்களுக்குத் தெரியாசா என்ன P 

பிரம்மாவானவர் எனக்கு கவசமும் பாணமும் 

கொடுத் இருக்கிறார். அதிகோசமான ஆயுதங்கள் என் 

னிடம் இருச்சன்றன. தங்களுடைய உச்சசவுச்குத் 

தான் சாத்துக்கொண் டி.ழுக்கிறேன் '' என்றான் 

இவ்வளவையும் சேட்டான் சிங்கமுகன். சூசபது 
மனைப் பார்த்து யதார்த்தமாயும் மிக்க ஸாரமாயும் 

வனுக்கு இதமாயுமுள்ள வார்த்தைகளைச் சொல்ல 

ஆரம்பித்தான். 

6 நூற்றிப் பருமுகட்டை முட்டிய கோபர் தரும்பு 

குத்திவிமிங்கண்டதிர்.து கொள்வாயே-4-சச்திகொண்ட 

ஷண்முகனைப் பாலனென்று சாற்று சல்கேடாகு மண்ணே 

யுண்மை௰ிது சொன்னேலுனக்கு, 
சவிகுஞ்சர பாதி... 

சுப்பிரமணியரை ம குழர்தையென்று அ௨ட்யே 

மாசவே சொல்லுகிறாய், எப்பேர்ப்பட்ட pony ets 

தில் தீ வுரன் பெற்றாயோ அந்த மகாதேவனே இள. 

அவருடைய ஆஞ்ஞையினுலேயே wher. அண்டம். 
கஜம் உண்டாகி ௮ர்திய are Re 6A 5 அப்,போகிக்
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ன, 'அவர் உனக்குச் சொடுத் ச ஐசுவரியத்திர௫ லே 

ச்சல் போக்கையும் 8 ௮லுபவித்து 'மிசவும் சருவ 

கஇற்டர் இருக்கருப், பிரம்மா Aer ay முதலானகர்களை 
இன்னம் உபதிஇர்வம் செய்து செ்ண்டிருக்கிறாய், 

இர்இர குமாம்ஞயெ «us sh ரீ இன்னும் சிறையினின் 

தும்-விடுகிக்சகில்லை, இர்த சமாசாசல்களை பெல்லாம் 
கேள்விப்பட்டு சந் தசாமி செந்நிரகர் வர்திருக்கிறாம். 

ச்க்திகேசருடைய கணங்களுக்குள் இவர் மிகவும் 

சிலாக்யெமானவர். இவரைப்போல விரளை நீ பார்த் 

இருக்கவு மாட்டாய் கேட்டிருக்கவுமாட்டசய், ஈசனால் 

சொடுக்சப்பட்ட வாத் இன் பிரசாரம் நீ ௮டைர்த நூற் 
நெட்டு யுகங்கள் வயது இப்போது guid gn 
தன்னுடைய சக்தியால் உனக்கு மரணம் என்.று ஈசு 

வுசன் சொல்லியிருக்கெறபடி இவர் சக்தி என்னும் 

வேலாயுதத்தைச் கையில் தரித்.து வந்திருக்கிறார். மகா 

தேவனுடைய மாயையை யாரால் அறிய முடியும் ? உன 
க்கென்ன இப்படி புத்தி மாறிப்போய்விட்ட,து. இனிமே 

லாவது ஜெற்யிலிரும்ற தேவர்களை விடுலித்து ஆறு 

முசனிடம் போய் வணங்கக் கேட்டுக்சொண்டால் மறு 

படியும் கிர்ப்பயமாய் உன் ராஜ்யத்தில் சகல , போசங் 
களையும் ௮ுபகித்துக்கொண்டு வெகுசாலம் இருச்ச 

லம்” என்ரான். 

ரன்: அனே மிருந்த கோயமன்டர்து: "பறி 

சள" நேமித்மு, *சுண்டள்! -சமெர்ழ்) 1* அடா வபத்நி 
அமெர கானாப்மரிச த்த எல்லாம் இம்டு என்னிப்ந் 
MRS Were. Cer oO wir? py whetdinj Lay



88 

ஒரு குழர்கையையும் மிகவும் லொர்டியுமாம். எடுத்தப் 
பேறும். சயந்தன் முசலானஉர்சளை விடுகிக்கு அச் 
குழர்தையப் போய் ஈமஸ்காரம் பண்ணிகிட்டு பச் 
இல் நில்லு என்றுசொல்லுகழுய், ஏண்ட முஃ்வாளேர 

அகற்றெட்டு யுசங்களுச்சுப் பிறகு சக்தியல். எனக்கு, 

ம்ரணம் உண்டு, என்று பொய் சொல்லுகிருய், , இச: 

மாயமா? அல்லது நீயே வேறு ஆஸரமியா, இல்லா 

விடில், உனக்கு சிநதபிரமை ஏதாவது உண்டா * ௮ல் 

OG உனக்கு ரரகூஸூரேஷ்டனாயிருர்து சேசபலம் 

குறைந்து விட்டதா? ஈசுவான் எனக்குச் தொடுத்த. 

வரன் உனக்குச் தெரியாதா? என்ன ! இனிமேல் ஏன், 

எதிரில் நில்லாதே! எக்கேவேணுமானாலும் போ, 

சிக்ரெமாய்' போ என்,று கடுமையாய்ச் சொன்னான், 

இம்மா BA ஆடம்பரமான வார்த்தைகளைக் கேட்டு 

சிங்கமுகன், **காம் எவ்வளவோ இதமான வார்த்த 

களைச் சொன்னோம். ௮ந்த முட்டாள் ௮வைகளைக் 

கேட்கவில்லை. dui poms சொன்னால் தான் ௮வன் 

விரும்புகிறான். தமகச்சென்ன? ௮வீறுடைய மனம் 

போல் சொல்லீ, விடுவோம்” என்று மனதில் நிச்சயி' 

சீ.௮, “ என்னிடம் எவ்வளவு ஆயுதங்கள் இருச்சன் 

றன தெரியுமா? “சங்களுடைய. உத்த ரலில்லாக தால்: 

தாமதிமே ஓழியு தாக்கள் உத்தரவு சொடுக்கால் 
ஒரு நிழிஷ Car gpa, பூசுர்சளையும் பள்ள, 

புரூ சொன் அலிட்ட இற்திடம் எருவேள்;! 
ஏன்றுன்.
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சூரபதுமன் உ நீ என்னை சோதனை செய்வதற் 

காச இவ்வளவு வார்த்தைகள் பேசினாய் என்று தெரி 

யாமல் போனேன். இருந்தபோதிலும் இப்பொழுது 

ஒரு ௮வசரமுமில்லை: சரியான சமயம் வரும் போ 

ழுது @ shBsQC mer. அப்பொழுது ரீ வரலாம்” 

என்றான். அப்படியே ச௪பைகலைந்த.து. எல்லோரும் 

அவரசவரிருப்பிடம் சென்றார்கள். 

ஏமகூடத்.துக்கு வருதல். 

மறுநாள் செக்.திசகரிலிருந் து ஷண்முகன் ஆகாச 

மார்க்கமாய் வீரமஹேர் திரபுரியைநோக்கிப் புறப்பட்டு 

ஆறுகளையும் மலைகளையும் கடல்களையும் ஊர்களையும் 

வனங்களையும் தாண்டி. வருகிறார். கொடிகள் பறக்சின் 

றன... முனிவர்கள் ஆச கூறுகருர்கள், அர்துபிகள் 

'முழகங்குகின்றன. தேவர்கள் பூமாரி பொழிகின் 

றார்கள். 

பிரம்ம விஷ்ணு முதலான தேவர்களும் வீரபாகு 

முதலான இலக்ஷத்தொன்பது வீரர்களும் இசண்டா 

யிரம்வெள்ளம்சேனைகளும் கூடவேபோூருர்கள். ௮ப் 

போது தேவர்கள் ஷண்முகளைப் பார்த்து; “ வீர 
மஹேர்திரபுரியானத 6g ௪ த்.திருவி னுடைய தர 

மாகையால் தரங்கள் அவ்விடம் கேசேபோவதுகூடா.து. 

தங்களுடைய சரணங்களை gitar s Ha owes 

வேண்டாம். அச்ஈகரத் துக்குவெளியிலே ஒருஈசாரத்தை 

ஏற்பாடு செய்து கொள்ளவேண்டும் *? என்றார்கள். 
அப்படியே ஷண்முகளும் சம்மதித்தார்,
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அவருடைய உத்தரவின்பிரகாரம் மயன் என்ற 

தேவதச்சன் ஏமகூடம் என்ற பாசறையைச்ருஷ் டிச் 

தான், ஷண்முகளும்௮வ்கிடம்இருக்கையில், இரிலோச 

சஞ்சாரியான ஈரரதர் சூரனிடம் வந்து "எமகூடடத்தில் 

ஷண்முகன் வந்திருப்பதைக் GO gid ss அவரேசடு 

அவளைச்சண்டைசெய்யும்படி தூண்டிவிட்டு சூ னுடை 

யுஜெயத்தை உத்தே௫த்து தான் தவம் செய்யச் செல் 

வதாகச் செரல்லீ' வெளியே சென்றார். ௮வர் போன 

பிறகு சூரன் சமுத்திர சாஜனைச் கூப்பிட்டு, ஏன் சார 

sor பட்டணத்துக்குள் விட்டாய் என்று, கோப் 

சாய்க் கேட்டான், சமுத்திர ராஜன் : நான் என்ன 

செய்வேன். ௮வர் ஆகாச மார்க்கமாய் வர்திருக்தெ 

தசசத் தோன்றுறெது. என்னால் எப்படி தடுக்க முடி 

யும் ? அதற்காக தாக்கள் என்னைப் போன்ற ஒரு 

அற்பனிடத்தில் இவ்வளவு கோபங்சொள்ளக் கூடாது" 

என்று கேட்டுக் கொண்டான். 

இச்சமயத்தில் சூரனுடைய .ததர்கள் வந்து 

கர்தச் கடவுள் சேசைகளுடன் வீரடியேர்திர பட்டண 

தீதின் வடக்கு வாசலில் வந்திருப்பதாகத். செரிகித் 

தார்கள்,*சூரன் உடனே சிவகுமாரனோடு யுத்தம்.செய் 

ய தன்னுடைய குமாரனாக பானுகோபனை ௮ளுப்பி 

ன்.
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nS SET core ib. 

வகைகளை 

மாுுகோபன் முதல் நாள் யுத்தம், 
'பானுசோபன் போர்ச்கள.த்.துக்கு வருவசை ௧7.7 

at ஷண்முகளுக்குத் தெரிவித்ததும் ஷண்முசுன் கன் 

அடைய திம்யோயெ விரபாகுவை ஜெயத்தோடு 

வரும்படி. ஆசர்வஇத்.து சேனைகளுடன் ௮ளுப்பித்தார். 

இரு சேனைகளும் சமீபித்தன. பானுகோபன் ஷண் 

முகனே யுத்தத் துக்கு வருவானென்று நினைத்ததற்கு 

விரோதமாய் வீரபாகு மாத்திரம் வந்திருப்பதைப் 

பார்த்து மிகுந்த கோபமனீடர்து 61 இவனை குயர் த 

அத்ருச் துணையாகக் கெரண்டுபேயய் சிறையில் 

அடைத்த விடுங்கள் '' என்று அலட்சியமாய் உத்தரவு 

கொடுத்.துச் சென்றான். இருதிறத்தாருக்கும் Sax 

மான போர் நேர்ந்தது, ராக்ஷ;தர்கள் மதயானைகளை 

இருப்புலச்சைகீள் த் துதிக்கையிலேர்தி சண்டை 

செய்யும்படி. ஏவினார்கள். பூதர்கள் ழம்மதயாளை 
சஸின்' மஸ்.தகங்களைப் பிளர்தார்கள், மலைகளையும் 

மரல்சளையும் பறித்தெறிந்து ௮னேக அவுணர்களை 

இறச்சச் செய்தார்கள். 'இரத்.தம் பிரவாசமாய் ஓடியது 
பிணங்கள் மலைகளசய்க் குவிர் தன. ஈாய், ஏரி, கமுகு 

முதலானலைசகள் சுற்றி உட்சார்த்து விருந்துண்டு 
களித்தன. இவைகத்£க் சுண்டு தாங்காமல் அசுரத் 
sine Su. se சண்டை, செய்ய வக்து பாணன்: 
களைச் தொடுத்தான். உடனே பூதச் தலைவளுயெ
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ரிங்சன் அவனுடைய சேறினிற் பாய்ர்.து. வில்லை ஓடித்: 
தான். வில்லொடிக்ததும் அனலி தண்டாயுதத்மை 
விட்டான், ௮ சண்டாயு ச.ச்சை சிங்கன் கையால்: 

தாக் ஒங்டு அலியை அடித்துக் (” ஈன். 

இ,சனாலே கோபமடைடர்.து ௪ண்டன் வர்தெதி 
ர்; சான் ௮வனையும் சிங்கன் கதையினால் கொன்றான், 

தண்டசன் மு.தவரன வீரர்கள் சண்டை செய்ய தாம் 

யித்தவுடன் ௮வுணப்படைகள் மருண்டு ஓடினார்கள. 

வெகு பேர்பிராணனையிழர் தார்கள். இச்செய்தி கேட்டு 

பானு சோபலும் மிக்க ஆக்சோஷத்துடன் பூதப்படை 

Bellen றும் இலக்ஷம் பேர்களை வீழ்த் இனன். உடனே 
பூதத்தலைவனாயெ உக்ெனீ தண்டாயு தத்தினால். பானு 

கோபனுடைய தேரையும் குதிரைகளையும் ௮ழிச் 

தான், பானுகேரபன் திரும்பியும் பாணங்களை மாரி 

யாசப்பெய்து தண்டா்யு சத்தைச் சின்னாபின்னம க்கி 

ஞான், பிறகு ஈவவீரர்கள் ஒவ்வொருவராய்ச் சண்டை 

செய்தார்கள்.வீசகேசரி,விரமார்க்காண் டன் இருவரும் 

போர்செய்து மூர்ச்சையடைந்தார்கள். உடனே வி.ச 

ராச்சுதன் பா.னுகோபனுடைய மகுடத்தை தெரித்து 

விழச்செய்தரன், பானுகோபன் பிரம்மாஸ்இரம்: விட்ட 

தும் வி.ரராக்க தன் 'மூர்ச்சையடைடர் தான் பிறகு Bed 

யுத்தத்தில் மற்ற ஐர்.து விரர்சளும் தோல்வி: யைச் 

திரர்கள், இ.கு கண்டு கோபங் கொண்டு விசபநகுதே 

வர்:பானுசோபளை எ.இர்தசார். பானுசோபன் விரப்சகு, 

அனட்பார்த்து' * சீ யாசடா? விஷ்ணுலா 2, பிரம்மாவா?: 
வேளாயுத- கேவலமான ஒரு தாதன். நீ என்னோ
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சண்டை போட :முடியுமா ? மரியாதையாய்ப் போய் 
கிடு 1! என்றான், 

ஷ்பாசூ '* வீரராயிருபபவாகள தங்கள் வீசத் 
தைச் “ சிறிதும் சொல்லமாட்டார்கள் ” என்றார். 

இருவரும் ஒருவருக்கொருவர் பரணக்களை ஒவ்வொ 

ருவர் அக்கக்களிலும் ஆயிரமாயிரம் பாணங்கள் 
படும்படி , அதிவேகமாய்ச் சுழற்றிச் சுழற்றி 
விட்டார்கள் ௮வர்களுடைய ர.தங்களும் சசலலோகங் 

தளிலும் ஓடி ஒடி.,ச் திரும்பின மிகவும் தீவிரமாய்யு த்தம் 
ஈடர்த.து. பானுகோபன் வீரபாகு தேவருடையவில்லை 

அறுத்தான், வீரபாரூ தேவர் வேறு பெரிய கில்லை 

எடுத்து பானுகோபனுடைய” வில்லை யறுத்தார், இன் 

னம் எழு. நூறு பாணங்களை விட்டு பானுகோபலுடைய 

மகுடத்தைப் பொடியாய் கொறுச்கி ஆயிரம் பாணங் 

SMI UIT QUIET DIO சவசத்தையும்துணிதக்சார், 

இதைப்பார்த் து சூரியனுக்கு நிரம்ப சச்தோஷம் உண் 

டாயிற்று. பிறகு பானுகோபன் ௮.திவேகமாய் ஆயி 

ரம் பாணங்களை விட அவைகள் &ரபாகுவின் தெற்றி 
மில் அழுந்தின. விரபாகு காலாயிரம் பாணங்களை 

பானுகேசபனுடைய சர் ் வசவயவக்களிலும்' படும்படி. 

விட்டவுடனே உதிரம்”பெருகி ௮வன் மூர்ச்சையடை 
ந்தான். பானுகோபனுடைய சேனைகள் கோபமடை, 

ig காசணில்லாமலே.எதர்த்து சாசமடைக்தன, இ 

beer முன்னமே மூர்ச்சையடைச்திருர் ௪ யூதர்கள் 

விரர்சன். எல்லோரும் மூர்ச்சை . தெளிர்தெழுர்ு. 

அத்தார்கள்,
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பானுசோபன் பதினாயிரம் பாணங்களை ஏவ வீச 

பசகுவின் இரதம் கொறுங்விட்டது. வீரபாகு வேரு 
தேரில் ஏறிக்கொண்டு பதினாயிரம் பாணக்களை 

கிட்டு பானுசோபனுடைய வில்லையும்? தேளாயும் 

அழித்தார். உடனே பானுசோபன் வேறுரதேரில் ஏதி 

இரண்டாயிரம் பாணங்களை விடவே அவைகள் வீச 

பரகுவின் மார்பில் சன்றாய் ௮ழமுர் இன, யடியால் அவர் 

கொஞ்சரோரம் சேர பமடைந்தார். 

தெளிர் தெழுர்தவுடன் வீரபாகு மிச்ச கோப 

மடைந்து பதினுலுபாணக்களால் பானு கோபஜ்டைய 

வில்லை ஒடித்து, பின்னும் ஆயிரம்பாணக்களால் 

அவனுடைய ரதத்தையழித்து இன்லும் நூறு பாணஜு 

களை ௮வனுடையமார்பில் புகுக்.து மு.துகின் வழியாய் 

ஊடுருவிச் செல்லும்படியாய்ச் செய்தார். இன்னும் 

ஆயிரம் பரணல்களை விட்டு மம்புருத்தாணியையும் 
அறுத்தார், 

பானுகோபன் உடனே மோஹவேலாயுதக்)ைை 

ஏவ, தேவர்தளெல்லாீரும் மயக்கிஞர்கள். ௮ச்சமயத் 

தில் முருகக் கடவுள் ௮மோக வேலை விடுத்து மோக 

வேலை அழித்தரீர், 

வி.ஈபாகு தேலர் உடனே”, சவலுடைய வேலை 

எடுச்.அு. பானுகோபன்மேல் விடுப்பதீற்கு எ)ச்தனிப்: 

பழைப் பார்த்ததும் பாலுசோபன் மாயமாங் Los De gr’ 

தன்னிருப்பிடம் சேர்ர்தரன், சூரியனும்! அல் gril 

தனு, வீரபாகு தேவர் ஷண்முசனிடம்: 'வர்து சேர்க் 

தார்,
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சூரபதுமன் முதல் யுத்தம். 

்அசாள் சூரபதுமன் தன்னுடைய தம்பி குமாசர்ச் 

னாபெஅசுரேர்திரன்,அதிரூரன் முதலான சேனாபதி. 
ளர்ல் ஞுழப்பட்டு இரதத்திலேறி வருவகத இச்திரன் 
ஆண்முகனுககுச் தெரிவிச்தான். உடனே சுப்பிரமணி: 

யா் ரதத்இல் ஏறி இரண்டாயிரம் வெள்ளம் பூதப்படை 

Salt Gy Lp, eur Ly ene தேர்ப்பாகனாகஏற்படுத்திக்செண்டு 

புறப்பட்டு யுத்த பூமிக்கு வந்தார், அவுணர் களுக்கும் 

பூதர்களுக்கும் பெரிய யூத்தம் உண்டாயிற்று, பூதர் 

சுள் தேர்களை யானைகள் மேல் எறிய 'யானைகள் Ome 

ஜன, யானைப்பிணல்களை குதிரைகளின்பேரில் எறி 

குதிரைகளை உயிரிழக்கச் செய்தார்கள், குதிரைப் 

பிணங்களைச் தூக்கி எறிக்து ௮வுணர்களை உயிரிழக் 

௪௫ செய்தார்கள், பிணங்கள் மலைகளாசகக் குவிந்தன, 

Br ssh தடின௮. 
அ.திஞான் பூதர்கள்மேல் பாணங்களை : எய்தான், 

உர்சரன் என்ற பூசத் தலைவன் தன் பாணங்களாலே 

அத்தப் பாணங்களைத் தடுத்து தண்டாயுதத்சை ஏவி 
ஞன், அது அதிசூரன் மார்பிலுள்ள கவசத்தை யறு 

fsa. அதிசூரன் மிகவும் கோபக்செரன்டு இல 
ஆம் பாணங்களை உக்கரன்மேல் வீரினன். இரத்தப் 

பிரஷாசம், பெரு9ற்௮, உச்ரென் கோபுஇிற்சனாய் ஒரு, 
மஜியை விழ்டெறிர்கு அதிசாலுடைய சேரை புழி 
க்கள், ஜொன் வேறொரு. தேரிவேறிஞன். aah 
Bg MG தேரில், சிட்டு ய குதிரைகளை Ry Re AEs 
Heres அதிசூரன் ாறு பாணங்களை சிஷி,
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உக்ரென் தன்னுடைய Sain. sain end syoneiebir 

விலக்கினான். அ.இசூர்ன். உக்ரெளைக்கொல்ல வேண்டு 

Grose gy நினைத்து ஆக்னேயாஸ்திசம், வருளுஸ்திர்ம், 
வ்மாஸ்திரம்,) வாயுவாஸ்இரம், பிசம்மாஸ்இரம், 'சாசீர்ய 

ளுஸ்திசம். முதலானவைசளை ஏவினான். ov aire 

அவைகளையெல்லாம் பிடித்துவிழுங்கனான். இந்திரன் 

முதலான தேவர்களெல்லாம் உடனே ' ! பிசம்மததேவரி 

டம் சென்று ௮ தன் காரணத்தைக் கேட்சு, பிரம்மாவும் 

அவனுடைய றந்த சவ பக்தியே அதம்குச் காரணம், 

ஏன்றார். அதைக் * கேட்ட தேவாகள் உக்சரீலுக்கு 

இன்னம் ௮இிக பராக்சரமமுண்டாக வேண்டுமென்று 

ஓேவார்த்தையாய் ஆசி டுமாழி கூறினார்கள், 

அதிசூரன் பாசுபதாஸ்தசத்தை எய்தபொ 

மு.அ உக்ரென் பஞ்சாக௩ ஜெபம் செய்ய, ௮தைக்க 

ண்டு அ௮ப்படைக்கலம் ஒரு நீங்கும் செய்யமுடியாமல் 

சன்சசபகவானிடம் போய்ச் சேர்தது. ஏனென்றால், 

சல்கானார் ௮ இரூரனுக் குப் பசசுபதரஸ் திரம் சொடுத்த 

போது, “ ஆயு. தமில்லர்சலன்மேல் நீ இசைப் பியோ 
Sars as, சம்முடைய பக்கத்தில் , வரத. 

சேரும் 1 என்று  சொல்லியிருக்றொர். 

கரும இஞான் சேரினின் நிதங்கி சண்டாயு தத் 

சன்வக்செத் நோசின் மேலடித்தான். உச்ரெழுதிமி 
அல்தப்! பீடும்கெ சோண்டு நிகாப் பர்பி 
அடசம்லே பக்க இறற்ள்ன், உட 5 yar 
abl ரள்ழு சள்சன் எற புத 
ஆர்ம் 'பரிசள்மக்ளே எவ, அவம்! மரசித்ச. பல்பம்



63 

gro, உன்மத்தன் போர் செய்து இளைத்சான. 

மந்தன் எதிர்த்து. மூச்சை யடைர்தான, .சங்சன் 

போர், செய்௫, நாறு பாணங்களால் மூர்ச்சையடைற் 

தான்.” இவைகளைக் கண்டு இலக்ஷம் வீரர்களில் ஒரு 

வளுகிய தண்டகன் ஆயிரம். பாணங்களேவ, அசுர 

இரன், மிகவருந்தி, உடனே எட்டு பாணங்களை ஏல 

அவைகள் SON Arpaia தைத்தன. 

சோமுகன் ஆயிரம் பாணங்களை லிட்டு Hare 

இசனுடைய தேரை யழித்தான், அசுரேந்திரன் வேறு 
ஒரு தேரில் ஏறி சோழுகன் மேல் ஒரு பாணம் ஏவி 

ஞான் சோமுகன் சளர்ர் தரன். உடனே விஜயன்' கோப 

க்கொண்டு ஆயிரம் பாணங்களால் வுசுரேர்திரன் 

வில்லை ய.று,த்தான், ௮சுரேர்தின் உடனே தண்டா 

யுத.த்தை வவ விஜயனும் கலக்கனான். 

இவ்வாறு இலக்ஷம் வீரர்களில் வெகு பேர் சண் 

டையிற் ரோற்றார்கள். கடைசியில் வீரபாகு சேவர் 

பாணங்களை மழை போலப் , பொழிந்து எதிரியின் 

சரீரத்தை மச்தார்.. அசரேர்திரன் fe 110 GS gar 

டைய வில்லை பறுத்தான்.. வீரபாகு: அசுசேர்திச 

னுடைய தேசையும் வில்லையுமழித்தார், * அசுசேக் 
pre, வீரபாகு டேதோருடைய சேரையழித் தான். வீர 

பாகு : yea Crh Be னுடைய தேரில் பாய்ந்து ௮வது: 

சைசில் ஒன்றை வெட்டினார் : அசரேர்திதன் 
இன்னோரு சையிலுள்ள தண்டாயுசத்தால். இருப்பி 
கடித்தாள்... வீரபாகு ௮வனை.உதைச்,அகிட்டுத், இரும் 
பினர். அசுரேர்திரன்... சையில் வாளேர்திச்சொண்டு
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பின்தொடர்க்தான், வீரபாகு உடனே ௮சுரேர்திரளை த. 

தன் வாளால் வெட்டிலிட்டார், 

சூரன் இதைக்கண்டு மிகவும் கோபத்துடன் பூதக் 

கூட்டங்களை எ.இிர்த்தான் வில்லை வளைத் நாஷெலி' 

செய்தான். ௮தைக் கேட்டு பூதர்கள மிக்க வருந்தினார் 

கள். இந்த காணோசையானறு பன்னிரண்மி வருஷ 

கரலம் நீங்காமலிருக்தது சூரனால் விடப்பிட்ட பத்து 

லகங்கோடி, பாணல்களால் பூதராஜர்கள் இறந்தார்கள் 

இலக்ஷம் வீரர்கள் எதிர்த்தார்கள். பேனி இளைஞ 

தார்கள் வீரமார்த்தாண்டன்ஞூரனால் ஏவப்பட்ட ப இஞ் 

யிரம் பசணங்களால்வில்லு முறிக்து மார்பில் அளைக்கப் 

பட்டான்... அதைச்கண்ட வீரராக்ககன் சூலுடைய 

தேரித்பாய்த்து வரளாயு தத் சால் ௮வனுடைய(சூரன்)- 

வில்லைவெட்டினாக், ஆனால் சூரனுடைய கில் லொடிய 

வில்லை, இவனுடைய :வாள்தான் ஓடிரஈ்2.து, இவனைச் 
சூரன் தன் .காலினாம்.அண்டத்இன்டேமல் செல்லும்படி. 

எதிர் சான். ௮வன் ஆசாசச்.இல்போய் பூமியின் விழுந் 

தசன்:இசனால் கோபமடைந்து வி ரமயேர்திரன்: oars 

தான். அனால் மாறு 'பசணங்களால் மூர்ச்சை யானான், வீர 

தீசன் பதினாறு. பரணங்களால் மூர்ச்சையானான். வீர 
மேசன் மேலை எறிய ௮.து: சூரனுடைய மார்பிற்பங்டு. 

தூளியாய் விட்டத. ஞானால் விடப்பட்ட எழு பாசண 
mainte பஜர் துளைச்சப் பட்டு களைத்து விழுர்து: 

wert: Cera sre, விரசேசரி. சூர்னுலட்பு. தேகில் 
ஞாயர்து மார்பிலடிுச்தான், ப அளுல், ட் ..இவலுடைய கை 

கெடித்ததே ஒழிய: அவளை ஒருதக்கும செய்ய முடிய
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வில்லை, சூசன் இலனை ஒரு கையால எடுத்துத் இருப் 
பாற்சடலில் விட்டெறிந்தான், அவன் இரும்பியும் 

சேனையோடு சேர்ர்தான் பிறகு. வீரபுசர்,சான் மூர்ச் 

சை படைச்தான், இவற்றை யெல்லாம் கண்டவுடன் 

வீரபாகு தேவர் பெரிய தேறில் ஏறிக்கொண்டு வந்தெ 

திர்த்தார். 

சூரன். (தூ.தனிவனென் றெண்ணி,) “இப்போ 

தும், தூதனாக வந்தால் 8 இறச்சமாட்டாய், இல்லா 
விட்டால் சான் வில்லைப் பிடித் சால் உன்னைக் கொன்று 

விடுவேன், ” எனறான். 

வீரபாகு “ கான் ஷண்முசனிடத்தில் சகளுயு 

மிருப்பேன், மச்திரியாயு மிருப்பேன், ஒரு ஏவலாஸி 

யாயு மிருப்பேன். ௮தைப் பற்றி உனக்கு என்ன கவலை, 

சான் இப்பொழுது உன்னோடு சண்டை செய்யத் 

தான் வர்இருக்கிறேன். சண்டை. சேய் ” என்றான். 
சூரன், ஆயிரங் சோடி. பாணக்களை ஸிடச்சு வீரபாகு 

அவைசளை யெல்லாம் தன் பாணங்களாலே a 49 

௮ பாணக்களைச் சூரனுடைய/ செத்தியில் படும்படி, 

ஏலவிஞர்., ஆனால் பாணங்கள் முதிர்து போயிக சீசன் 

எட்டு பாணக்களை ஏலிவிச பாரு ேளுனப்ப சோளி 
களில் அழுத்தினான். ரவைகள் தேவர்கள் *டல்கு்மல 

கஷிசத்தை யுண்டு மிடரியைத் துளை சுர் சொண்டு 
போயின. Prunes equa Cetin’ 
Rp ci ph Rete Gree sits gy ஸாணக்களாக் 
கீசையாதுவில்டடு சஸ் "சொக்கன், அள் ஜேஜே 
சுடரில் சதி வாட்ஸ் தரம் அர்ச் எஞ்நிகந் வணி
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ஸ்.இரம், சூரியாஸ் திரம் ' வருணாஸ்தரம் நிருதியாஸ்தி 

சம் இந்திசாஸ்திரம்,பிரம்மாஸ் இரம் ஈாரசாயணாஸ்திரம் 

இவைகளையெல்லாம் சூரன்மேல் ஏவ அவைகள் அப் 

படியே பொடியாய் விட்டன. 

வீரபாகு சிவாஸ்திரத்தை விடுக்க சூ£னும் 

வொஸ்இரத்தனால் ௮௫ விலக்க பதினைந்து பாண 

ங்களை ஏவி ஷீரபாகுதேவரின் வில்லை யறுத்து 

விட்டு வீரபாகுவைப் பார்த்து 4 நீ என்னை யாரென்று 

எண்ணினாய், கான் சங்கானைக் குறித்துக் கடுந்தவஞ்”* 

செய்து என்றும் அ௮ழியாதவரம் பெற்றிருக்கிறேன் 

என்னை ஒருவராலும் கொல்ல முடியாது என்று கிச்சய 

மாய் ௮றிர்து கொள் ” என்றான், விரபாகுதேவர் 

உடனே வேலாயுதத்தை ஏவ, ௮.து சூரன்மேல் பட்டு 

அழிந்தது. சூரன் சண்டாயுதத்ை தீ எவிஞன்;. வீரபாகு 

(தவரும் மூர்ச்சையடைந்தார், 

சுப்பிரமணியர் இச் சேதியறிர்து உடனே சூர 

னிடம் போய் எ.ிர்த்தாரர். ஞான் “ எல்லோரும் எ.தீர் 

SH மூர்ச்சையாய் விட்டார்கள். நீ ஒரு குழந்தை 

உனக்கு ஈம்மைப் போன்ற கைதேர்ச்த வீசர்சளோடு 
யுத் சம் செய்வது அசாத்தியமான காரியம், தசை 

யால் உன்னுடைய தகப்பனாரிடம் (பாப் உட்சார்ச.து 

கொண்டு குழச்தையின் விளையாட்டுகளைக். காண்பித் 

அக் கொண்டிரு... : அவரைச் சக்தோஷூங் படுத்து 

Gur” என்றுன், 

சுப்பிரமணியர்;--. * குழர்தை. என்று: 8. என்னை 
J
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மதிக்கொய், 2க்௫ர்த்.இல் உன்ளைக்கொல்துகிறேன்பார்" 

ars epi. 
சூசன் உடனே  சோபல்சொண்டு பாணக்களைவிடு' 

த்தான். சுப்பிரமணியர் பதினுு பாணங்களால் ௮வ 

ணுடைய பாணங்களை ஓடித்து தஐயிரம் பாணங்கிளை 

ஏவி அவனுடைய வில்லையறுத்தார், சூரன் வேலாயு௪ 

த்தை ஏவினான். குஹன் பதினாலு. பாணங்களசரலே 

அதை அறுத்துச் தள்ளினார், சூரன் நன்றாய் எதிர் 

sa ஏழு பாணங்களை ஏவினான், வைகள் பொடி 

யாய் 'விட்டன. குஹன் உடனே பாணங்களை ஏவி 

சூரனுடைய சைவில்லை யறுச்து ஆயிரம் பாணங்க: 

ளால் அவனுடைய தேரையும் பக்கத்திலுள்ள 

அனேக சேர்களையும் அழித்தார். 

சூரன் பூமியில் நின்று சூலரயுதமேவினான். 

குஹன் கான்கு பாணங்களால் சூலாயுதத்தை wp 

ததுவிட்டார், ௮வுணர்களெல்லாரும் குஹனைச் சூழ் 
க்து கொண்டார்கள். குஹன் சக்ராயுதத்தை ஏவி அவு 

ணர்சளை அழித்சார். உடனே 'சூரன் பிரம்மாஸ்திரம் 

காசாயணாஸ்தரம் மு. சலானவைகளை விட்டான். ௮வை: 

சுளை .குஹப் பெருமானுடைய வேலாயுதம்: விழுங்க 

விட்டது, ஞூன், உடனே வொஸ் ரத்தை ஏவினான். 
குஹன் அந்த :சிவாஸ்இசத்சைப் பிடித்துக் கொண்டு 

டித்திமதிகள் சொன்னார். ௮.துவும், அவரிடமே நின் 

௪. சூரன் தாமதிக்காமல் சேனைக் கூட்டங்களேோ௱டு: 
வருவதாக மாயமாய் மஷற$து போனாள், 

தீர்கள் பிறகு. வவக்குவாயிலில் வந்து ஆசா
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௪ம் வசையில் அளாகிநிருச்கும் ஒரு (சோபுசச்றைப்;பிடி 
ங்டு சமுத்திரத்தில் எறிந்து ௮்.தப் பட்டணத்தை 
யழிச்து: வண்முசனிடம் வந்து சேர்ந்தார்கள், 

சுப்பிரமணியரும் பூ சர்களுடலும் வீரர்களு௨.௮ம் 

ஏமீகூடம் சென்முர் சூரியலும் ௮ஸ்.தமித்௲து. தாசர் 

சள் ௩௧ மழிர்ததைப் பற்றி சூரனிடம் போய் 
தெரிகித்சவுடன் பானுகோபன் தான் மறுகசள் 
கரலமே யுத்தத்துக்குப் புறப்படுவதாய்க் சொல்லி 

சூரனை நைரியப் படுத்தினான். 

பானு கோபன் 

இரண்டாம் தாள் யுத்தம் 

மறுசாள் காலையில் பரீலுகோபன் எழுர்து மாயை 

பினை தியர்னித்தான். ௮வள் உடனே வந்து ஒரு, 

மாயப் படையைக் கொடுத்தாள், தன் தூதனுயெ 

ஆயிரம் கு.இிரை முகங்கள் பொருந்திய ஒருவனை 

பனுப்பி வீரபாகுவை யுத்தத்துக்கு வரச்சொன்னான். 

வீர்பாகுவும் கந்தசுவாமிபிடம் உத்சாவு பெற்று சே 

ரீல் எதிப் கோர்க்களம் வந்தார், பூதர்கள் எதிரிசளின் 
சேனையைப் பார்தத வுடனேயே பயந்து வெகுபேர் 

இறச்தார்கள். வீரபாகு யிரம் பாணங்களால். பர்லு: 

கோபலுடைய மார்பைத் துளைதீதார், இருச்சாறும் 

௬தரியல் குன்றாமல் பானுசோபன் வருணாஸ்இசத்தை. 

ஏவினான், வீரபாகு ஆக்னேயாஷிதிர த்தைவிட்டமிசத் 
தார். பரீறுகோபன் வாயுலாஸ் Br pong * விட்டான். 

இீரபாரு சாசாள்இர த்தை விட்டழித்தார் பானுசோ 

தன். கருடாஸ்திச்ை விட்டழித்தான். வீரபாகு,
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ந்ர்தியாள்திரத்தை விட்டார் அது பானுகோபனால் 
கிடப்பட்ட பமாஸ்திரத்தை அழித்து பிரம்மாஸ்திர 

ததை விழுங்க விட்டது. பானுகோபன் உடனே நாரா 

யணாுஸைஇரத்தைத் தொடுத்தான். வீரபாகு தேவர் 

த௲யாசத்னத அழித்த வீரபத்திராஸ்திரத்தை “வி 

ஞர், நாராயணாஸ்திரம் ஒளிர்து கொண்டது. பானு 

கோபன் சிவாஸ் தரத்தைப் பிரயோகம் செய்தான். வீர 

பாகு தேவர் தனது வொஸ்திரத்தைத் தகுந்த உபசா 

ரங்கள் செய்து பிரயோகம் செய்தார், இரண்டும் போர் 

புரிந்து ஜெயம் தோல்லி ஒன்றுமில்லாமல் ௮ தன,தனி 

ட.த்தில்சே்க் தன. சூரியன்மறைர தான், பானுகேரபன் 

மாயையால் கொடுக்கப்பட்ட மாயாஸ்தூததை ஆகா 
யத்திலிருர்தபடி. பிரயோகம் செய்தான் ௮தனால் வீர 

பாகு முதலான சமஸ்த வீரர்களும் சுத்கோதகக் கட 

லில் அமிழ்ந்தார்கள். 

தாரதர் இச்சேதியை சுப்பிரமணியரிடம் வக்.து 

தெரிவித்தவுடன் கலியுக வரதனாகிய ஒண்முகன் 

தன்னுடைய வேலாயுதத்தை வவினார். ௮வ்வேலசயு த 
மானது சுத்தோதகக் சகடலையடைந்து அங்கே சமூத் 

இர.த்.துக்குள் ௮சப்பட்டு மாய்ச் அ போகிருர் ௪ சம 

ஸ்த வீரர்களையும் பியழக்கச் செய்து மீட்டுக்கொண்டு 

அவர்களை யு.த்;த களத்தில் சொண்டு வந்து சேர்த்தது. 

இசணியன் யுத்தம். 

வீரபாகு தேவர் மூர்ச்சை தெளிர் தெழுச்தவு 

டன, பானுசோபனை த் தான் வதம் செய்யாமல் 

சஅரவணபவனைத் தரிசனம் செய்யப் போடிறஇல்லை
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என்று சபதம் செய்தார். சூரனுடைய பட்டணத்து 

மேற் புறத்து வாயிலில் வந்தார், ௮ங்கு சரவலாயிருக் ௪ 

புலிமுசளைக் கொன்றார். ஆச்னேயாஸ்திரம் வாயுவாஸ் 

இசம் இவைகளால் ஈகர முழுவதையும், ்” அழித்தார், 

அ.தீதியை அழிக்கும்படி சூரன் சப் தமேகீல்களை ஏவி 

னான். விரபாகு கோபங்கொண்டு வடவாக்கனியஸ்தி 

ரத்தை விட்டார் இது ஆகாயத்திலுள்ள மேசங்களின் 
நீரை பெல்லாம் சாப்பிட்டு விட் டது. தா.தர்தள் சூரனு 

க்கு இந்த சமாசாரத்தைத் தெரிவித்தார்கள் சூரன் 

கோபமடைந்து யுத்தம் செய்யச் ளெம்பினன். இரணி" 

யன் (சூரனுடைய புதல்வன்) உடனே சூரனைப்பார்த்.து 

 ஆறுமுகனைப் பரம் பொஜள் என்றுநினைத்து ஈடர்த 

கொள். ௮ வர் சாமரனியரல்ல '' என்.று சொன்னான். 

சூரன் மிகவும் கோபமடைந்து, இர்.த புத்தி உனக்கு. 

எவ்விதம் ஏற்பட்டது,” ஒரு சிற்றெறும்பைப் 

பபரும் பூதமென்றெண்ணி என்னிடம் சொல்லுக 

ரூயே முட்டாளே ”" என்றான், ௮வனுடைய வார்த. 

OSES பழுற்து மூனீ.று தலைகளும் அறு சைகளும் 

உள்ள இசாணியன் யுத்த சன்னத்தனாய் வி. ரபாகுவின் 

எதிரே சென்று, விரபாகுவா லளுப்பப்பட்ட. பூதப்ப 

டை ச. தலைவனயெ நீலனோடு சண்டை செய்து வளை 

மூர்ச்சிக்கச் செய்தான். உடனே வீசபாகு தேவர் போர் 

செய்ய.தாம்பித்தார், பூதர்கள் எல்லோரும் அதிதிலிர 

மாய்யுத்,தம் செய்தரர்சள் ௮தைப் பார்த்தயயர்து இர 

ணியன் மறைத்து சடலுக்குள்” சென்று மீனுருவல் 

சொண்டான்.
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அக்௫னிழமுக சதம். 
ம்றுசர்ட் சரலமேதாசர்கள் சூர்னிடம். இர்தசமா 

சாரத்தை  செரியப்ப்டுத்ச, அக்கணமே அச்சினிமுகன் 

( ரூர். துடைய குமாரர்களில் தருவன்) தரன் Cunt 
சச்.தருக்க ஜெயித்து வருவதாய்ச் சொல்லி புறப் 

பட்டு யுத்தகளம் வர்து சேர்ந்தான். விசபுரந்தரன் 

வேசமாப் வர்து மேசையும் சேரமனையும். புரட்டி 

மண்ணில் “மிதித்சான். அ௮ச்னெிமுகன் கோபங் 
கொண்டெதர்ச் சான் புசர்சானுடைய கைவில்லையும் 

தூணிஃையயும் ஒடித்து மூர்ச்சித்து விழும்படி. செய் 

தான். உடனே ஏழுவீரர்கள் எழுந்து பாய்ர்து ௮௧ 

செனிமுசகனுடைய தேரையும் குதிரையையும் அழித்: 
தார்கள், வேறுரதத்திலேறி அக்னி முகன் 

Gare Besos விட்டான். Bis சவரஸ்இர 

மானது எதிரே வக்த் வருணஸ்்தா.த்தை விழுக்க 
ஏழு. வீசர்களையுங் கொன்ற து, இதைச் 

கேள்விப்பட்ட வீரபாகு மிக்சத கோபங்கொண் 

டான், அதிலேகமாய் சரமாரியாய் பாணங்களை 

யெயது .௮க்னிமுசலுடைய கேரை உடைக்தான். 

Sas gm sy Garé sre, SQA ape ox ழே விழு 
ச்து ஒன்றும் சோன்ழூமல் பத்திரசாளியைத் சோச் 

Baw செய் ய, உடனே பத்.இச சாளிபானவன் சூலத்தை 

Os st சொண்டு 'வீரபாகுவோடு சண்டை. செய்வ 

தாச வந்தாள், வீரன் சளி? சலிபின் ரூல்த்னத ஓடிச் 

செசிரது அவளுடைய எட்டு கைகளையும் சன் இர் 

அசையால்' செட்டிபாப்ப் பிடித்துச் சொண்டு மார்பிற்
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ஒரு இடி. இடி த்தான். அதைத் தாங்கமாட்டாமல் 

சானி அவளை வணல்) * என்னை விட்டு கிடு; ரீ eur a 
இயமாய் நீடூழி காலம் வாழ்வாய் நான் இனிமேல் உள் 

லழிக்கே வரவில்லை, உனக்குச் சமானமான இரன் இவ்: 

வுலகத்தில் இடையவேடையாது. ” என்று தோச் 

இரம் செய்து தான் உயிர் பிழைத்.௪ ஒட்ட மெடுத் 
தாள். இதையறிந்து ௮க்கினிமுகன் வீரன்மேல் பிரம் 

மாஸ் இர த்ைவிட்டான். வீரன் உடனே விரபத்திரா 
ஸ்.தரச்ன் த விடவே அக்னிமுகலும் இறர்தான் 

இருபதினாயிரம் ௮சாரத் தலைவர்களும் மாண்டார்கள் 

தேவர்கள் புஷ்பமாரி பொழிர்தார்கள். 

வீரபாகு யமனுக்ந எழுதிய கடிதம். 

Crug தன்னுடைய சசோதார்களாகயெ 
எழு வீரர்கள் இறந்ததை உச்கிரன் மூர்லமாயிச்' 
மீகள்வியுற்று மிசவும து க்க மடைடர்தால். 

உங்களையெல்லாம் விட்டுப் பிரிஈ்து நான் தனியே: 
ஷண்முகனிடம் எப்புடிச் செல்வேன் என்றார். கொஞ் 

சகோத்தக் செல்லாம். ஒருவா. தெரிந்து ஷ்தரியங் 

கொண்டார். உடனே யமனுக்கு ஒரு கடிதம் எழு: 

ஞர். பார்வதிபாசனாயெ சங்கரனுடைய ap dd 

அண்களில் பொறிகளாய் உண்டாசி சரவணத்தில் பிற 
நச ஷண்முசகனுடைய சரணக்களில். ' இடைலிடாச் 

பத்தியுடைய வீரபாகு எழு.தூவது என்ன தென்றால். 

* நீ சமீபத்தில் பக்திிகாமணியான மார்ச*்சண்டனிச் 

ரூத், செய்ச. அபசாரக் சல். பட்டராட்டைமறர்.அ.லிம், 
பாய் RAT ௮9.௫. என்னுடைய எழு ௮
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வர்சளையும் உடனே என்னிடம் சொண்டு வர 

மேவண்டியது ” என்றார், ௮க்கடிகத்ை gu பார்த்ததும் 

யமதர்மராஜன், மிசவும் தடுங்கி தன் உலகத் 5 தில் ௮வசை 

SC su. காணாமல் விஷ்ணு பிரம்மா முதலான்வர்களு 

டைய உலகங்களிலும் காணாமல் சங்கரனாருடைய ஏவ 

லோகத்தை யடைந்து ௮ங்சே சாரூப்பியமடைர்இ 

ரந்த எழுபேர்களையு மழைத்துக் கொ ண்டு வர்.த ஓப் 

புவித்து ஷீ ரபாகுவினடி களில் பணிந்து நடர்த சமா 

சாரங்களை சவிஸ்தாரமாய்ச் சொல்லி வீசபாகுவைப் 

புகழ்ர்து விட்டு தன திருப்பிடம் சென்றான். 

மூவாயிரவசார் வதம்- 

அக்கனிமுகனிறர்ததை சதோதர்கள் மூலமாய்கி 

கேள்விப்பட்ட சூரன் தரையில் விழுர் தமுதான், ௮௪ 

சமயத்தில் சூரனுடைய மூவாயிரம் குமாசர்களும் 
அவனைத் ர மிப் பேசர்ச்களத்தை யடைந்து வீரர் 

களோடுயுச,தம செய்தார்கள், அப்பொழுது விஜயன் 

என்ற பூதர்கள் தலைவன் தீவிரமாய் யுத்தம் செய்து 

மூவாயிரம் பேர்களையும் கொன்றான். அவர்கள் திரும் 

பியும் பிழைத்தெழுர்ததைப் பார்த்ததும் விஜயன் 
பிரமித்து ஒன்.றுந்தோன்றாமல் ஷண்முகளை த் தோதி 

இரஞ்செய்ய ஒண் முசன் உடனே கருணை புரிர்து ஒரு 

பைரவாஸ் இிர.த்தை விஜயனுக்குக் கொடுத்து மறைல் 

தீருளினார், னாலும் அஸாசேசன் என்னும் சேனாதி 

பதி.மாயாஸ்'இிரங்களைத் தொடுத்து யுத்.த.த்.துக்ரு.தூம் 
பித்து யாணங்களைமழை யெனவே பொழின்றதபோது 

விஜயன் பைரவாஸ்இசச்தை ஏலி மரயைசளை. அழிதின
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மூவாயிரம் ராகூஸர்களையும் யமனுலகுக் களுப்பி' 

னான், 
தருமகோப வதம் 

விஜயனால் சூரபதுமனுடைய மூவாயிசம் குமா 

சர்களும் இறர்தார்கள், இதைச் கேள்வியுற்ற சூரன் 

சிங்காதனத்திலிருக்து கீழே விழுர்.து புரண்டு புரண்டு 

அழுதான், தருமகோபன் (என்லும் மந்திரி) ௮வனை த் 

தேற்றி தான் வீரர்களை பெல்லாம் கொன்று விடுவ 

தாகச் சொல்லி ௮ஷ்டதிக்கு கஜங்களுள் ஒன்றாயெ 

புண்டரீச மென்னும் யானையின்மேல் ஏறிக்கொண்டு 

போர்க்களம் வர்.துசேர்ர் தான். இவனோடு கூட வந்தி 

ருந்த இதா மர்திரிகளெல்லோரும் இலக்ஷம் வீரர் 

சஞடன் போர் செய்தார்கள், வரவர தேவர்களுடைய 

சேனை குறைந்து கொண்டே வருகறதைப் பார்த்து 

விரமார்த்காண்டன் மிக்க கோபமடைந்து பிரதானி 

களை யெல்லாம் கொன்று ராக்ஷதர்களின் மெல் 

மலைகளைப் பறித்தெறிக்தான். தருமகோபன் மிகவும் 

Can um சொண்டு௮ம்புகளை வேகமாய் எறிக்தான். வீர 

wont & தாண்டனுடைய பாணங்களின் வேகத்தால் த௬ 

மகோபனுடைய யானையானது மூர்ச்சையடைந் து: 

சழேவிமுர்த.அ, தருமசோபன் நாறு பாணங்களை ஏவி 

னன் விரமார்த்.சாண்டன் நெற்றியிலிருர்து உதிரம்: 

பெருக மூர்ச்சையானான். தருமசோபன் உடனே ஒரு. 

வேலாயுதத்தை ஏவ விரபுரத்தர ளெள்பல்ன் ரான்கு 

பாணங்களேவி வகேலாயுதத்சைச் தடுத்து தீருமகோப் 

ன்மேல் பசணங்களை : வருஷிச் தான், தருமசோபன்
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அணங்களாலே ௮னவசளைத் தடுத்.து.தண்டாயுத௪௮. 
விட்ட வுடன் விரபுஈர் சான் மூர்ச்சையானான். பிதகு 
சருமசோபன். வீரபாகுகி De Sie ass பாணவரு 

ஆம் பொழிர்தான். வீரபாகு சன்பாணக்களை ஏகி 

தருமசோப்லுடைய பாணங்களை யெல்லாம் ஓடி. os 

வேலாயுதத்தை ஏவினார். ௮.து தருமசோப னுடைய 

மார்பில்பட்டு மு.தூன் வழியாய் உருவிச் சென்றது 

தி தருமசோபன் மூர்ச்சையாய் ஜே வீழுர் தான், 

ஏற்க வே மூர்ச்சை தெளிக்திருர்த தருமகோப 

னுடைய யானையானது மிச்ச கோபமடைந்து வீர 

பாகுவினுடைய தேசை யழித்து தேர்ப்பாகனை இறச் 

கும்படி செய்தது. வீரபாகு தேவர் வேறு தேசிலே 

றிக் கொண்டு யானையின் துஇச்சையைப் பிடித்துக் 

கன்னத்திலறைர்து அசைச்சுழற்றி எ௰ிர்தார். எறிந்த 
கேசுத்தில் அந்த யானையானது பூலோக, புவர்லேோசக, 

ஸுவர்லோச முதலான பதினாலு லோகங்களிலும் 

சுற்றிக் கொண்டு பூமியில் வந்து விழுந்து மூர்ச்சையாய் 

கிட்ட ௮2 தருமகோபன் மறு படியும் மூர்ச்சைெ தளிர், 

எழுக் சவுடன் தண்டாயுத,த்தை ஏவினான், வீரபாகு 

தேவர் அதை வாளாயுதத்தால் கெட்டினார், 

தருமகோபன் உடனே வஜ்ஜிராயு தத்தை ஏகி 
சன். விரபுரகு[ேவர் அறையே திருப்பிக் கையினால் 
பிடி.த்.துக்சொண்டு 'அவன்மேலெறிர்தார். ஆவன் 

பதைபதைக்க மிழுர்து இறக்சான், 
அடரிககர்கள் சர்தோஷமடைச்தார்கள், புள்பரிகள் 

அம் ஃபாளையானது அருமகோபசைப்பத்தியு ௪, 
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சரசங்களை விசபாருவிடம் தெரிலித்துகிட்டு gar 

டைய உத்தர்வுபெற்று தனதிருப்பிடம் சென்றது 

பானுகோபன் புத்திமதி, 

திருமகோபன.து வ,தத்தைக் கேட்டதும் சூரன் 

வாட்டமடைந்து, மிகவும் தயங்கினான், தாதர்கள மூல 

மரய் இதைக் கேள்விப்பட்ட பாலுகோபன மிகவும் 

வருத்தமடைர்தான். சூரனிடம் ௮ர்.து “சுப்பிரமணி 

யசையும் வீரபாகுவையும் வெல்லுவ தருமை, அவர் 

களால் தாரகளும் வஜ்ரபாகுவும் அ௮க்னெமுகனும் 

மூவாயிரம் அசுரர்களும் தருமகோபலும் சொல் 

லப்பட் டிருக்கறுர்கள். இனிமேலாவது என் தச் 

தையே ! தாங்கள் தேவர்களை யெல்லாம் சிறை 

யினின்றும் வீடுவித.து ஷண்முகனுடைய சமணக் 

களில் தாழ்ர்.து கேட்டுக் கொண்டால் இன்னம் ஈமது 

ஐசுவரியம் குறையாமல் வெகுகாள் வசையில் செக் 

கயமாய்க் காலங்கழிக்கலாம் ” என்றான், இதைக் கேட் 
தம் சூரபத்மன் மிதவும் முனிவுசொண்டான், ரான் 

யார் என்று உனச்குதி தெரியாதா * ஏண்டா, சத்துரு 

வைக் சண்டு ஈடுக்கலாமா ? விஷ்ணுவாவது, "பிரம்மா 
வாலது என் எதிரே சமானமாக நி ற்கமாட்டார்சளே 1 

பச்சிமாய் நின்று தானே பேசவேண்டும். அப்படி யெல் 

லற மேன்மையாய் இருச் தவளை. நீ சேற்றுப்: Spas 

oth Skype குழ்ர்தையின் பக்கத்இல் போர்ப் sired 

sit லிழச்செொல்லுிறாய், தேவர்களை பெறு 
வ்மிஎரி ட்டி ௫௫ சஇினின்ு ம வி௫கிச்சச் 
சொகல்துடருய்,* ! நிப்ப்பு யாவது... என்ன்! wtp



76 

கெல்லமா ? கான் இறந்து போனாலும் கூட என் 

பெயசை நான் கெடுத்துக் சொள்வேனாி எப்பொழுது 

ஜன்மம் எடுச்தோமோ மரணம் என்பது நிச்சயம் அப் 

படி. வந்தால் வரட்டுமே இதற்காக பயப்படுவேனா-”” 

என்ரான். 
( கனபா.. மேறிழ் பிளர்திறுவ தன் நியே 

கற்தாண் வளைநர்தி டாது 

கருதலர்க ளாலுடைச் தாுமுயி ரளவிலே 
சனரூர னமரின் முறியான் 

தினமோரிடுச்சண்வர் அுற்றாலும் வேங்கைதோல் 

€வனள விற்கொடாது 

இரமான பெரியோர் சரீரங்கள் போலுஞ் 

செப்பு முரை தவதிட்ரர்கள் 

வனமேறு கவரிமான் உயிர் போகுமள வுந்தன் 

மயிரி னொன்றுவ் கொடாது 

வாராத வாபத்து ௨ருகினும் கற்புடைய 

மாது நிறை தவதி ஈடவாள் 

மனதார வு சடைக்கல மென்ற €ரற்கு 

வன் சிறை தவிர்த்த மூருசா 

மயிலேறி விளையாடு குகனே புல் வயனீடு ் 

மலை மேவு குமமேசனே' 

குமேசு ௪தகம்ஈமானம் விடாமை.. 

இவவளவு பிடிவாதமாய்ப் பேசும் erg gy 

டைய பாதங்களில் உடனேவணங்கி பானுசோபன் தன் 

பிராணன் இருர்தென்னபோயென்ன என்று மனஇல்: 

Shure gg இன்றைய இனம் Gagurm@as, 
அற்லது சானாவது ' உயிரிழக்க பேண்டும் '” என்து 

apt புத் தகளம் வர்.து சேர்ந்தான்!
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பானுகோபன் வதம். 

இருபக்கத்.துச் சேனைகளும் தயாராயிருக்சன 

யூத்தம் ஆரம்பிக்கப்பட்ட து. பூதர்கள், மலைகளையும் 

மால்களையும் பிரிக்க ராக்நதாமே லெறிகந்தார்கள். 

இசாக்ஷ£சர்கள் மழு, சூலம், சக்காம் முதலிய ஆயுதன் 

களை எறிந்து யுத்தம் செய்தார்கள். அச்சமயத்தில் 

ராக்ஷ;தர்சளில் சிலர் தலையற்றும் மண்டை யுடைந்தும் 

ம்மார்பு இழிக்தும் நெற்றி பிளந்தும் கைகள் ஓடிர்.தும் 

கால்கள் முறிர்தும் விழுர்து மாண்டார்கள், பூதர் 

களும் ௮னேகம் பேர் சின்னாபின்னமாய கால்வேறு 

தலை வேருய் விழுந்து டெக்தார்கள். யானைகள்குதிசை 

கள் எல்லாம் பிணங்களாயிக் குவிர்து பெரிய மலைகள் 

போலாயின.கபர் தல்கள்கூ ச்தாடின. ௮வைகளைச்சுற்கி 

தாய், ஈரி, பேய், கமுகு முதலியவை கூட்டங்களாய்க் 

கூடிக் கொத்திக் கொண்டிருர் தன, இச்சமயத்தில் 

மிக்க கோபமடைந்து பானுகோபன் சரங்களை Cas 

மாய் மழைபோல் (பொழிந்து பூதர்களில் ௮னேக 

சைச் சல்டைச்கண்களாய்த் துளைத்தான். இதைக் 

கண்டதும் வீரபாகு கோபமடைந்து கண்கள் இவக்.௪, 

ஷண்முசனை "யொனித்த மகாமேருவை யொத்த 
பெசிய தலுஸ்ஸை வளைத்து டஏ்காரம் செய்து சரவரு 

ஷங்களைப் பெய்து ௮னேக ராக தர்கராக்கொள்றான். 

அவுணர்கள் எவ்வளவு எதிர்த்தும் பாயோசப் பட 

வில்லை, : சேனைகள் முழுவதும் ஆ *மாய் அழிச் 
தன. அரக்கர்கள் மிகவும் கவலைகடைர் தார்கள், 

பாலனுகோபன்:-மிசவும் சோபடிடைர்து எ.திரே
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wig, “ue grst! wppai she senra & Caren 

ரூய், ரீ என்னைக் சொல்ல முடியுமா ? சண்டைக்கு 

வா” என்முன், உடனே வீரபாகு ** விண்பேச்சு 

என்ன | உன்னால் முடியுமானால் சண்டை செய், பார் 

ப்போம் '* என்றான். உடனே கோபமடைர்து, பானு 

சோபன் ஆயிரம் பாணங்களை வில்லினிடமாய்ச் 

தொடுத்து , ஏவினான். அவைகள் வீரபாகுவின் 

மார்பில் ஹைத்து மு.துசன் வழியாய்ச் சென்றன. ௮௪ 
சமயத்தில் Or eau பிரவாகமாய், ஓடிற்று ॥றுதைக் 

கொஞ்சமும் இலகஷியம் செய்யாமல் வீரபாகு ஆயிரம் 

பாணங்களை பானுகோபன் புஜங்களின் மேல் ஏவ, 

இச.த்தம்பிரவாகமாய் ஐடியலு. பானுகோபலும் 2 8s. 

தரத்துடன் .நாறு அர்த்த சந்தி பாணங்களை விட்டு 

வீரபாகு தேவருடைய வில்லை ஓடி.த்தான், தேவர்கள் 

மிகவும் வருர்தினார்கள். ஆனால்வி ரன்கலக்காடில் வேலா 

யதத்சை விட்டவுடன் ௮து பானுகோபனுடைய 

செற்றியில் பாய்ர்து இரத்தம் சளம்பி, ௮வன் பிரமை 

யுத்துஒன்றும் செய்ய முடியா தவஞய் நின்றான். ௮ச்௪ம 

யத்தில் வீரபாகு வாயுவாஸ்இிரத்தை விட்டார். அத 

னால், பானுசேபன்மயக்கர் தெளிர்த, பிர்தியல் திரம் 

கிட்டு மதத்தான், அப்படியே அனேக தேவதாஸ் 

இரன்களை விட்டு யுத்தம் செய்யும்போது, பாலுசோ 

பன் ராரா மனாஸ்சிகத்ஜத விட்டாள். ௮௪ EOE 
சொ ண்டு: agg pis ‘nt a, SE Sc eng ER 

நதாவளுள் தாம் விட்டாம்..இரண்டு அஸ்திசக்களும்
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யச். தம் செய்யும்போது பார்ப்பதற்கு மிகவும் ஆச்சரிய 

மாயிருச்த.து கடைசியில் அவைகள்மறைக்து போயின ௦ 

ஒரே ஒரு ஆயுதம் பாசுபதாஸ்திரம் மாத்திரம் 
பக்கி இருக் த.து, ஆசையால் பானுசோபுன் ௮தையும் 

தோற்று விடக் கூடாதென்று நினைத்து மாயா யுத்தம் 

செய்ய ஆரம்பித்து போர் வீரர்களுக்கும் இலக்த் 

தெண்மருக்கும் தீங்குகள் செய்யவே, வீரபாகு மிக்க 

கோபங்கொண்டு, பானுகோபனைச் சடுதியில் கொன்று 

விடவேண்டும் என்று தீர்மானித்து ஞானாஸ்திர தத் 
விட்டு ௮வனுடைய மாயைகளையழித்தார், பிதகு இரு 

வரும்' சடினமான யுத்தம் செய்தார்கள். வீரபாகுவினு 

டைய வில்லை பானு கோபன் கண்டி த்தான், வி சபாகு 

தன்னுடைய பாணங்களால் பானுசோபனுடைய கிரி 

டத்தைப் பொடியரக்கினார் பானுகோபன் உடனே 

விரபாகுவின் கவசத்தைப் பிளந்து தள்ளினான். விர 

பரகு ஏழு பாணங்களால் பாலுகோப.னுடைய வில்லை 

இசண்டு அண்டமாக வெட் டித் தள்ளினார். 

உடனே பானுகோபன் வேலாயுதத்தை ஏவ 

வீரபாகு" ஆயிரம் பாணங்கள் போட்டும் எ தீர்க்க முடி 

யாமல் தனக்குச் சிவபிரான் கெர்டுத் Bos தீ வீரவாளா 

யுதத்தால் ௮தை வெட்டிச் தள்ளினர். தேவர்கள் 

புஷ்பமாரி பொழிர்சார்கள், பிறகும் பாது! கோபன் தன 

க்் மாமை சொடுத் திருந்த அஸ்திர்த்ஜ்த வீடுக்கு நினை 
ழ்சான்..இதையறிர் து ei Cot Waa ins fei த்திட்ன் 
வீரபாகு , பானு சகோபனுடைய தலையை 9 ட்டிஞர்,
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தேவர்சள் சச்தோஷமடைர்து புஷ்பமாரி பொழிர்தார் 

சள்..சாதுக்கள் சொண்டாடினார்கள். 

இச் சரித்திாத்ைச் சொல்லக் கேட்டதனால் 

பாண்டவர்கள் துரியோதனாதிகளை வென்றார்கள்; பரசு 

சாமன், கார்த் தவிரியார்ஜ்ஜுனனை 'ஜெயித் தரன். 

சிங்கமுகவதம்: 
சூரகுமரரனாகிய பானுகேசபன் போர்க்களத்.இல் 

மடிர் தான்ஃசூரியன் சந்தோஷ மடைர்தான் CsCas 

திரன் முதலான சகல தேவர்களும் ஆனந்த மடைந் 

தார்கள். கந்தர்வர்கள் கானம் பண்ணினார்கள் அரம் 

பையர்கள் சர்த்சனமாடினார்கள் வீரபாகு தேவர் தன் 

சபதம் நிறைவேறின தற்காக மனமகிழ்ந்தார்,. பூதப்ப 

டைசளோடு சுப்பிமணிய சுவாமியின் சன்னிதியை 

யடைந்து செக்தாமரை நிகர் பாதங்களில் வணங்கி நின் 

ஞர், சுப்பிரமணியர் மிகவும் களிப்படைக்து முகமலர். 

ச்சியுடன் வீரபாகுவைப் பார்த்து, ௮வலுக்கு வேண் 

டிய வச.த்தைக் கேட்டுக் கொள்ளச் சொன்னார், வீர 

பாகு தேவரும், “ தங்களுடைய திவ்விய சரணக் 

சளில் சதாகரலமும் எனக்கு இடைவிடாத பக்தி 

யிருக்கும்படி ௮னுக்ரெகம் பண்ணவேண்டும் ” என்.று 
வேண்டி வரனைப்பெற்றுக் கொண்டு தன் இருப்பிடம் 

சேர்ந்தார், 

தூதக்கள் மூலமாய் பானுகோபன் இரர்சதைச் 

சேள்லிப் dG சூரபதுமன் €ழே புரண்டு பாண்டு 
அழுதான், தூதர்கள் பர் னகோபளைச் ஞான் மூன்பர்ச 

ச்செசண்டு. வர்தார்கள் சூசன் Dean ருர்தினான்.
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தாயராகிய பதுமகோபளையும் மகன் மேல், விழுச்து 
அழுதாள், 

Dy? st ons wrest சைரியமடைர்து, அடன் 

சாத கோபத்தோடு, 8 பளைவ்ரைக் கொன்று கிட்டு 

ஒரு வீரயாகம் செய்து என் குமாரனை*ழுப்புலேன் 

உடலைக்சாப்பாற்றி வையுள்கள் '” என்றுன், தூதர்களை 

யலுப்பித் து சில்கநு களைச் கூட்டிவாச்சொன்னான். அவ் 

ர்சஞம் அப்படியே வட சமுத்திரத் திலுள்ள Her 

ப்ரிக்குச்' சென்று சமாசாரங்களைத் தெரிகிச்,அவுடன் 

சிக்கமுகன் சேணைகளுஉன் புறப்பட்டு சூஷ்ஜ csr 

மாயே மதேர்திர புரத்துச்கு வர்து சூரனரண்மனைக் 

குள் 'சென்று, தாங்கள் என்னை ௮ழைத்த சாரண 

மென்ன”! என்றான், சூரப.துமன் உடனே பாலுகோப 

வத். தைப் பற்றிச் சொல்லிக் கோவென்றலநியமுது 

சீக்செம்போய் சுப்பிரமணியனை லிவன்.றுவா"' என்முன். 

சிங்கமுகன். தரன் எவ்வளவு சொல்லியும் என் 

பத. திமதிகள் உனக்கு விஷங்கள் போலிருர்தன்கே, 

இன்னமும் அத aga up afer குழக்தையொன்று எண் 

ணுவது முட்டாள் தனம், எப்படி. யிருர்தாலும் 

உன்னுடைய உத்தரவுப் பிரகாரம் சர்.தசாகிமேரடு 
யச்சத்திற்குப் போவேன.: சர். தனைகென்றுல் : ப்த்க 

உள்ளச் காண்பேன். '' என்று” சொல்லி! அனிச்ச 
ன்ற்மைச்சுய்பட்டிருர் த. விரஇயிழ், ரென்று ஆசாரக் 
தள் உட்சொணன்டு இவ்கியமாய் அலன் சசம்ய ண்ணிச் 

கொஷ்டு சேளைசளுபபன் பேரி£க்கோலமாய்ப் புற ப்பட்டு 
சருவசத, ஜெ௫ர்கள் 4மர்ச்து. . மிகவும் பயத்த அண் 

6
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முக்னிடம் ஐடி : சிங்கமுகலுடைய வாவைத் தெர் 

வித்தார்சள். ஷண்முகனுடைய உத்தரவின் : யிரக 

ரம் : வீரபாகு தேவர் சேளைகளோடும் ஆயுதக் 

கோடும் அசாரர்கலிருக்கும்படியான யுத்.* பூமிக்கு 
கரந்து சேர்ந்தார். 

பூதர்களும் அவுணர்களும் யுத்தம்செய்ய ஆரம் 
பித்தார்கள், யிரம் யோஜனை விஸ்தீரணமான இங்க 
மகனைப் பார்த்த தம் பூதர்களிற் லெர் மாய்ர்தார்கள், 

அவுணர்கள் எதிர் த்ததினால் சல பூதர்கள் தோற்று 

தடிஞார்சள். பூதப்படைத் கலைவனிய Rive gud 

சூம், அவுணர் தலைவனாயெ தசமுகனுக்கும் சேர்ந்த 

யுத்தத்தில் த௪முகன் மார்பில் அடிபட்டு விழுந்திறச் 

தான். உடனே அவுணவீரர்கள் ௪ இர்க், அனகன் என் ற 

பூத்ப்படை த் தலைவன் அஸுரர்களைஎ இிர்த்தமித்சான். 

தன்முகன் என்ற அவுணவீரன் பற்பல மாயா வடி.வள் 

களோடு ச்தம்செய் தான், விசமார்த் தாண்டன் ஞானா 
ஸ்இச.த்தினால் அவனது மாயங்களை யழித்தான்,. தன் 

மூசன் ஆயிரம், பாணங்களை ஏவ விரமார்.த்தாண்டன் 
ஆபிசம் பாணம்சளாலே அவைகளைத்தடுத்து வன் 

Bion Gone பாணங்கிள விட்டதும் தன்முசன் மூர்ச் 

ஈசயடைர்அ ஒருவாறு தெளிர்து பிழைத்தால் Gung 

ன்று. மகூறர்.ு போனாள்: 

ம். உன்; சிங்சமுசன்வர் அடூசர்களை அதிச்ச்சாஷ் 
seated ம் tarde a co Psa angie wi, Quad 
ச ip இர்சார்ச்ள்! ஆஞுல்- அ லைகளகக் ஒருமிம் 

தடப்கிபாசகில்லை, எக்சமுசன் சரிலிஞுர் அ:இரக்ட்,
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யாளைசளுக்கு மச்தியில்.சல்கம் எப்படிப்பாயுமோ அப் 
Ly, சேனைகளுச்கு மத்இயில் பாய்ச்தான், வெருபேர் 
களை சாசம் பண்ணினான், பிறகு தேரேறினன். அச்ச 
னிக் சண்ணன் என்ற பூதவிசன் சண்டாயு ததை லிட் 

டு ஏிக்கமுகவுடைய சேர்ப்பாகனது அலையைப்பிளர் 

தீர்ன், சில்கமுகன் தண்டாயுத லிட்டு ௮க்இனிக் 

சண்ணனை மூர்ச்சை யடையும்படி கழே வீழ்த்இ Ca 

றொரு தேர்ப்பாசனை ஏற்பாடு செய் தசொண்டு ௯௦-௦மா 

லியை எதிர்த்தான். ௮வலும் மூர்ச்சையடைச் தான், 

உடனே அண்டி என்ற பூதவிரன் சங்கமுகளை எதையி 

னால் அடி த்.தான். கதை ஓடிர்்து போயிற்று, உடனே ஆ 

காய த்தில்ளெம்பி சங்சமுகனுடைய சோள்சளின் மேல் 

மாற்றி மாற்றி மிதித்தான். சிங்கமுசனும ஏ3சோ ஒரு. ஈ 

மொய்ச்சிறது என்று நினைத்து சொரிந்த தடைத் 
தான். தண்டி மிகவும் வருச சப்பூட்டு, ஒடிப்போனான்.., 

பிறகு இலக்ஷ்த்தெட்டு வீரர்கள் யுத்தம் செய்தார் 

சிள்,ரில்கமுகன் பூமியில் இறக் தோகளை நூழிழ்சான் 
இல்கூத்தெண் மர்கஞும் ஓடிப்போனார்கள். சொக்ருர்கள் 

இரும்யும் தேரிலேதினான். தீம்பிமார்சள் நடஉய்போன 
wi ai) "Ls த்ழி*நிசவ்ம் கோபமடைர்து வீரபாகு, பணக் 

ச்: pada dors விட்டு அசணப்பல்ட் ளை Bel 
த்தார், சில்க் Siete etter Siri Pr hg cH sey 

செக்சன் ம இன்கம் அள் பொ 
உரச்சர்கு தே. இரக்கக் ee Me 

ee ee ae ஓயும்    
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Gerth y தீன் ரில் எறிச்சொஸ்டா, 'இைக்கினிடு 
கிச்னமும் வேப்மும்டை*து"கிரபாகுலக்ப் ப்ர்ர்த்து, 

சிங்கமுகன் “ நீயார் ” என்றான். 

வீரபாகு * நான் ஆதியில் தூதனாக வர்சவுன். 
சூரனுடைய குமாரராயெ வஜ்ரபாகு பானுகோபன் 
முதலானவர்களைக் கொன்றவன் கானே, இப்பொழுது 

எல்லா சாஷதர்சளையும் கொல்லத் தீர்மானித்திருச் 
BC wes என்ரான். 

சிங்கமுகன் * இந்த யுத்தகளத்தில் உன்னக் 

கொள்று உன் ளையனுப்பித்த சுப்பிரமணியசையும் சொ 

ல்லுவேனென்பதை ரிச்சயடிய்த்தெரிர் தசொள்,''என் 

மூன், விர்பாகுவானவர் பதினெட்டு பாணக்களை சிட் 

டார். அன்கிள் சிங்கமுகன் மார்பில் பட்டு முதிச்சுன, 

சிக்கமுசன் தண்டாயுத்த்த வீரிஞன், வி ர்பாகு 

அதை நாறு பாணங்களால் அறுத்து, பிறகு ஆயிசம் 

பாணக்களைச் ஈங்கமுசணுனடம மார்பில் எறித்தார் 

அவைகள் ஓடிர் ஐ பொடியாய்ப் போயின; ரல்தமுகள் 

சூலாயுதத்சை af சினான், வீரபாகு இரண்டாயிரம் பர 

க்களை விட்டும் தடக்ச முடியாமல்” அசசோ வாளாயு 

ந்க்தில். கெட்டி. இக்சமுசன்மேல் சிலாஸ்தர ச்சை 

ஏலினார். அல ஸம் பமிசதி: சிவாஸ்திர தச ௪லே கிட்ட 
எடபரல்.இரன்ம் ஒக்தையொன்ற. ஈனிரசசக்கன் 
கஃ் யெய்வ்ன். அிசஷம் பகர்ச்ஒத்தக்கதர திருக்குளம் 
Ni Ose? ப்ந்ஞுடுபானிம்பள் ௭௭௫ ஐ9 

சந்தித். டிபி ee ou Lathe Gl Wee Se,
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சித்கமுசன் சண்டாயுசத்சை வீசிஷன், ௮௪ பொடி 
யாய்லிட்டத. வீரபாரு யிரம் பாணங்களை விட்டு சஸ் 
சமுகனுடைய சேரைச் சாணமாகச் செய்தார். பூரர்கள். 

சிக்கமுளளைச் சூப்ர்தார்கள். அயு.தங்களைகீ£9 சித்தமுச: 

னுடைய ஆயிசம் ஆயுதங்களையும் அறுத்தார்கள். சே 

eran Dae £68 grafls தார்கள், சிங்கமுகன் உடனே 

மாயாபாசத்தை வீட பூதர்களையும் லகூத்தெட்டு வீரர் 

களையும் வீரபாகுஃவயும் பாத்சடலிலுள்ள உசுயகிரி 

யில் கொண்டுபோய்ச் சேர்த்தான், தேவர்கள் மனம் 

வருந்தினார்கள், தேர்ப்பாகனாயெ வாயுபகவான் இச் 

சமாசாரத்தை குஹனலுக்குச் தெரியப்படுதீதினார். 

சுபுபிரமணியர் சேரே யுத்தகளம் வக்தார். யுக 

தம் தர.ம்பிச்சப்பட்ட ௪. சிங்கமுகன் ஒரு பெரிய “a 

வங்கொண்டு ஆயிரவெள்ளம் பூதச்சேனைகளையும் அப் 
படியே வாரி உண்டான். சுப்பிரழுணியர் தினியாய் இரு 

க்இருர், தாதர்கள் சென்று. சூரனிடம் இச்சமாசாரச் 

ைத்தெரிவிச்ச சூன் கோபுசத்திலுச்சியில ஏ.றி தன. 

சும்பியின் அரிரச்செழல்களைப் பார்த அ்செண்டிருர் 

தான், சுப்பிரமணிபர் வில்லையெடுத்.த நாணேற்கி ஒரு 

டக்காசம். செய்தார். அர்த சப்தம் கேட்டு are Qué. 

Qeinieg 
சிந்கமுகள், ஏப்பிசமணியரைப், தார்த்துச் சொல் 

wets Ties eee senor ae oe 
ae LO சண்டை இ து *சஜம், 

‘Paw eat வரது ன்ன. உள்கி 

மப கன்சரூக்கம் ஒரு விழிராதமும் -டையாது!! 
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சுப்பிரமணியர் :* எளியாசை வலியார் அடி. த்தால் 

வலியாரசை நாம் அடிப்போம். அதனால் தான்லந்தேன் '! 

என்ருர், 

சிங்கமுகன் ** பலசாலியாயிருர் தால் போர்செய் '” 

என்றான். 

சுப்பிரமணியர் ஒரே பாணம்விட்டு Ag aps sy 

டைய மார்பைத்துளைகத்தார். அர்த பாணம் முது 

வழியாய்ப் பறந்து போயிற்று, உடனே ௮வலுடைய 

வயி.ற்மிலிருக் ச பூதர்கள் வெளியே Bernd as srt 

கள. சிங்சமுகன் மிகவும் கோபமடைந்து கையினால் 

அுவராத்ை யடைத்துக்கொண்டு சதாயுதத்தை வீச, 

சுப்பிசமணியர் கான்கு கூர்னீமயான பாணங்களை ஏவி 

னார். அவைகள் கதாயுதத்தைப் பொடியாக்கி ர்க 

முசனது நெற்றியில் தைத் .துருவிச்சென்றன. சிங்க 

முகன் மூர்ச்சையானான், அடைத்த கை செகழ்க்த து, 

பூதர்கள் எல்லோரும் வெளியில் வந்து சுவாமிக்கெதி 

ரில் நின்றார்கள். உடனே சுவாமி உதயகிரியில் ஒரு 

பாணம் செலுத்தினார். அந்த பாண்மான.அப்படியே 

இலகூத்தொன்பது வீரர்களையும் சுவாமியிடம் 

கொண்டுவந்து விட்டது. ஷண்முகன் அவர்களுக்கு 

இனிமையான வார்.த்ழைகள் சொல்லி ஆசுவாஸப்படுச் 

தினார். சங்கமுகறைடைய சேனைகள் சோப்த்துடன் 

சுவாமியை வளைத் தச்கொண்டார்கள். சுவாமி அவர்களை 

வெல்லாம் உட்னே இறக்கும்படி. செய்தார், சிற்தமுச்ன் 

மூர்ச்சை தெளிர்செழுக்து Carus see ஆயிரம் 

பாணக்களைலிட்டு சுவாமியின் தேர்ப்பாகளை மூரர்ச்சச
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படையச்செய்தான், சுப்பிரமணியர்.நா௮ுபரணக்களால் 

சிக்கமுகலுடைய சேசையழித்தார். தரையிலிருக்தே 

அனேகம் பாணங்களை சிங்கமுகன் ஏவ சுவாமி அயிரம் 

ப்ணக்சளால் ௮வனுடைய விற்களையெல்லாம் ஓடித் 

தீரர். அங்கமுகன் சூலத்தை ஏகினான். சுப்பரமணி 

ய்ர் உடனே பதினாலு பாணக்களைகிட்டு சூலத்தை 

யறுத்து எழுபாணங்களால் தண்டாயுத.த்தோடு விளங் 
கென ௮வனுடைய கையை யறுத்துச்தள்னினார். ஆனா 

௮ம் கையானது உடனே மறுபடியும் முளைத்து 

விட்டது. சிங்கமுகன் தணடாயுதததை எடுத்தான். 
சுப்பிரமணியர் ஆயிரம் பாணங்களைவிட்டு தண்டத் தீ 

துண்டங்களாக்கினார். சிங்கமுகன் சைப்பாசதசை 

ஏவ சுப்பிரமணியர் ஆயிரம் பாணங்கள ரலே 

௮தை அறுத்துத் தள்ளினார். சிங்கமுசன் சுவாமி 

யைப்பிடிக்க எண்ணிப் பக்கத்தில் as ste, சுவா 

மி மூவாயிரம் பாணங்களை ch gegimiu gud 

சம் தலைகளையும் இரண்டாயிரம் கைகளையும் ௮றுத் 

தீரர். உடனேயே ௮வைகள் திரும்பி முள்தி 

தன, சில்சமுகன் தன்கைகளால் மல்களை எல்லாம் 

பெயர் ௬்து சவாமிமேல் விசினான், சுவாமி அல 
இடைய ஆயிரர்சலைகளையும் இரண்டாயிரம் கைகரே 

யும் மதபடியும் அறுத்தார். அனவைசள் 8ழே Rapa 
ற்கு முன இரும்பியும், அவனுடைய' சல்களும் 
கைகளும் முளை த்துகிட்டன, Carly p' முகவன் 
சாக்த னுடைய தலைகளும் maser உண்டாசாமலி 
சரிருப்பதற்சாசு உல்காரம் செய் தருளினார்,
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எங்கமுகள் ஒரே. தலையுடனும் இண்டுகைகளோ 

டும் நின்றான்.பின்னும் ௮இகர்வச் தினால் ஒருமலையைச் 
அக்கி எறிர்தான், ஷண்முகன் அதை ஒரே பாணக் 

தாலழித்தார், ௨ சிங்கமுகன் திரும்பியும் SETS SOs 

னவ, ஷண்முகன் வஜ்ராயுதத்தை விட்டார், இகந்து 

வஜ்ராயுதம் சதாயுகத்தைப் பொடிசெய்து அவன் 

மார்பில் சாக் மு.ஐ.ன் வழியாய் ஊடுருவிச் சென்ற 

வளவில் ௮ வன் உயிரிழர்தான். 

வஜ்ராயுதமான து அகாசகங்கையில் போய் cose 

ன்ம் செய்து திரும்பி ஷண்முகனிடம் வர்.தசோர் 

sp. தேவர்கள் புஷ்பமாரிபொழிக்தார்கள், கந்தர் 

வர்கள் கானம் பண்ணினார்கள் வாத்திய கோஷங்கள் 

முழக்கெ. வீரபாகு முகலானவர்கள ஷண்முகனைத் 

தோத்திரம் செய்து கொண்டாடினார்கள், 

* இச்ஈரித்திரக்னத ௮சகஸ்இயமுனிவர் ஸ்ரீராம 

ருச்குச் சொல்றார், அசைக்கேட்டு தைரியமடைர்து 

ஸ்ரீசரமர் சாவலானை ஜெயித்தார். 

சூரஷம்மாரம். 

சிங்கருக்சன் ஷண்முசனால் ஏவப்பட்ட வஜீராயுதச் 

த்ரில் இறந்தான். தேவர்கள் புஷ்பமாரி பொழிர்தார் 
a 2 i z we a e ச * e உ 

ச்ச். அப்ர்க்தீரீடிள். சர் த்தனமாடினார்சள், தாதர்கள் 
yr   மகர் ars eer ror esharereoahaep + or ச்ச 

... சூதிப்புரஸரீமத் ராமாயணத்தில் அகஸ்திய முனிஹரி 
KAgse இகிச்பஹ்ருதபுமர்திரம் , ஒபரிச்சப்த்த 
ஜபம் செய்னு ஸ்ரீராமர் தைரியமடைச்து சார்ங்ண்சை ஜெ 

4 

யிச்.ச,சாச சொல்லப்பட்டிருச9ற்.2'
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மூலமாய், சங்கமுகலத்தைச் கேட்டு : பர்லதத்: 

இன் உச்டியில் இருந்த சூரபதுமன் அப்படியே Fey, 

விழுந்து பாண்டான் உருண்டான். :: உன்னைப்போல 
தம்பி இருர் ச தனாலல்லவோ சான் இராச்சிய்பரிபாலனம் 

செய்தேன். நான்யாகருண்டச்இல்கிழுக் து Dnt seer 
உயிர் பிழைத்தெழுக்தேனே. இனிமேல் என்னை ஆதரி. 

savor wrt இருக்சொர்கள் £ ஒருவருமில்லையே; சான் 

என்னசெய்வேன். ஒருஇளக்குழர்சை உன்னை க்சொன்- 

றுவிட்டதே'' என்று அழுதான். உடனே துயரம், 

நீககி தூதர்கள் மூலமாய் ஆயிரத்தெட்டண் டங்சளிது! 

முள்ள சேனைகளையும் கூட்டி வரச் சொன்னான். அவர் 

களும் அப்படியே ஒருசொடியில் கூட்டி வந்தார்கள் 

சூரபதுமன், ஸ்கானம் செய்து விபூதி தரித்து 

மாமிச முதலானவைகளைப் புதிது கவசங்கள் தோள் 

வளைகள் முதலான வைகளால் அலல்காரங்கள் செய்து 

கொண்டு us Ser FSH vt gp Cars gras. Geib 

விஷ்ணு முதலான தேவர்கள் சூரனுடைய வரலை 

ஷண்முக ளுக்குத் தெரிலித் தார்கள். ஷண்முகறும் 

வாயுவை ” சாரத்தயம் செய்யச்சொல்லி சேைச 

ளோடு இரணச்களம் வர்தார். எஇிரியின் சேளைகளைப் 

பார்த்தவுடன் இந்திரன் ஈடுள்னொன். ,7சேவர்கள் எல் 

கோரும் மிகவும் பயப்பட்டார்கள், ஈரரயணமூர்த்தி 

யான மகாவிஷ்ணு அவர்களெல்லோருக்க தமீ ஷண்முச் 

லுடைய பராக்சொமங்களைச்சொல்லி மிசவும் தைரியப் 

ssp Bey
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சேவர்சளும் சாக்ளர்களும்' யு.திசம்-செய்ய gr 

ம்பித்தார்கள். வீரபாகு ரேோரர்கவே எதிர்த் து கொன் 

லும் அசுரப்படைகள் அழிய வில்லை. இத்தச்வலை சுப் 

பிரமணிய சுவாமியிடம் செரிவித்தார்கள், உடனே. 

ates pact வில்லை வளைத்து சாணேற்றி பங்காரம் 

'செய்.து யுத்தம் செய்தார். தசாசமுதல் பூமிவரையி 

௮ள்ள ராஷூஸக்கூட்டங்கள் மடிந்தன. பிறகும் reap 

ஸர்கள் சுவாமியைச் சூழ்ந்துகொண்டார்கள். உடனே 

குமாசக்கடவுள் வாயுவைப்பார்த்து, சேனைகளுக்கு 

மத்தியில் தேதேரைச் செலுத்தும்படி ௮க்ஞாபித்தார்: 

அவன் பூமி, ஆகாயம் சமுத்திரம் மூன்று பச்சங்களி 

லம் தேசைச்செலுத்தினன் அதேசமயத்தில் ஷண் 

மூகன் சரமாரி பெய்து அ௮வுணர்களைக் செசன்ருூர்: 

இசத்தம் பிரவாகமாய் ஓடியது. சேனைகள் வரும் ௮ண் 

டத்தின் வழியை அடைத்தார். ஸுப்பிரமணிய தேவ 

ருடைய சண்பார்வையினால் இசத்தப்பிரவாகம் வறண்டு 
பேயிற்று. அங்கேயுள்ள பிசேதக் குவியல்கள் எசிச் 

து சாம்பலாய் விட்டன, இதைப் பார்த்து பிரம்மா 

விஷ்ணு முதலானதேவர்கள் சர்ேதோஷமடைர்து ஆறு 

மூகவனைதக் தோத தரம் செய்தார்கள். 

இச்சமயத்தில் சூரன் மிகவும் கோபமடைச்து 
ஆறுமுகவளைப் பார்த்து 4 வரபலத் இனால் சான் இறக் 
சவே மாட்டேன், உன்னையும் விடப்போற தில்லை என் 
மூன், ஷண்முகன் வீரபாகுவை சானோடு சண்டை 
செய்யும்படி யலுப்ப, அவன் சூரனோடு சண்டை 
செய்து மூர்ச்சை யடைர்தான், மூர்ச்சை தெளிர்து 

எழுச்தவுடன்சுட்பிர மணியரிடம் வர்.து சேர்ர்தான்.' .
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சூரன்.வில்.துடன் சுவாமிக்கெதிரில் வரத Gar 

ROU Ups ster, சுப்பிரமணியர் மிசவும் கோபித்து 

ஏழு பரணக்களால் சூரனுடைய ரதத்இலுள்ள கொ 

டியை வறுத்து சமுத்திரத்தில் தள்ளினா, தேவர்கள் 

சர்தோஷமாய் அரவாரித்தரர்கள். சூரன்டி ஆசாச,க்.இல் 

பாய்ந்து தேவர்கள் மேல் பாணங்களை ஏவிஞன், 

சுப்பிரமணியர் தன்னுடைய பாணங்களால் சூ.னுடைய 

பாணக்களை யறுத்து ஆகாசம் போய் பாணத்களை ஏகிச் 

சண்டை செய்தார். சூரன் தன்னுடைய இரதங்களை 

பாதாளத்திலும் பூலோகக்திலும் எண்டிசைசளிலும் 

சப்த சமுத்திரங்களிலும் ௮ஷ்ட குலாசலங்களிலும் 

Qegas சுப்பிரமணியம் அவ்வவ்விடல்களிலே 

துரத்திக்கொண்டு சென்று தன்னுடைய பதினாலு பா 

ணக்களால் சூூனுடைய இசதத்தைப் பொடி பண்ணி 

னார். சூரன் பூமியில் வந்தான். இருவருக்கும் யுத்தம் 

திவிரமாய் நடந்தத. சூரன் மேல் பட ஆயிசம் பா 

ணச்கள் தூளிகளாய் விட்டன. இரண்டாயிரம் பா 

ணங்கள் சுப்பிரமணீய சுவாமீமேல், பட்டுத் தூளியா 

யின, சுப்பிரமணியர் சூரன் வில்லை யொடி த்தார் 

சூரன் ஆகாய த்தில் கிளம்பினான். ௮றுமுசவனும் கூட, 

வே ஆகாயத்திற் சென்று போர்: செய்தார். இரும்பியும் 

சூரன் 2ழ இறக்னெபோது சுப்பிநக்ணியரும் ச2ழ 

இறங்கி பூமியில் வந்தார். சூன் ots, By Bp 

சென ராலும் சப்பிரமணியரும் அரசத்திச்சேன்று அண் 
டத்திற் பொருர்திய வழியிற்போய். சூ.னுடைய சே 

அசை யழித்து சன்னுடைய மனோவேசம் என்ற தேரில்
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ஏ.தினார். Gone ats அசுரச்சேளைசள் ஷண்முகன் 

பார்வையால் சாம்பலாய் விட்டன. ௮.தற்கு மேலும் 

அண்டத் இலிருர் த. வரச படைகளை உங்சார,த்தினால். 

அழித்தார். பிறகும். வந்த படைகளை ஷண்முகன் 

சங்கு, சக்கரம், வாள், songs, சோதண்டம் என்ற பஞ்: 

சாயுகங்களை ஏவி யழித்தார். 

சூன் தனக்கு பரம்சிவனார் கொடுத்த சக்கரா 

SSMS எலினான். ௮) ஷண்முகன் கையால் பிடித்: 

துக் கொண்டார். சூரன் பிறகு எத்தனை 2யா விதமாய் 

மாயாரூபங்களெடுத்து யுத்தம் செய்தான், சுப்பிரமணி 

யரும் ஞானாஸ்தரத்தைத் தொடுத்து is மாயாருபச் 

சளெல்லாவற்றையு மழித்தாட். சூரன் ஒருவனாப் நின் 

முன். ஒன்றுர் தோன்றவில்லை. மாயம் அழிர்துவிட்டது 

அயிரத்தெட் டண்டங்களிலும் சென்றான், ஒவ்வொரு. 

இடத்திலும் சுப்பிரமணிய சுவாமி பின்தொடர்ந்து 

பொருக்திய போர் செய்தார். 

சூரன் மறபடியும் பூமிபில் வந்து தன் தா.யாராகிய: 

மாயையை(ஸ--ரனஸயை) நினைத் சான். ௮வளும் வந்து 

சேர்ர்தாள். ௮வளைப் பார்த்து சேனையிலிறர்த பேர்ச 

ளெல்லாம் திரும்பியும் பிழைக்ச ஒரு உபாயம் சொல் 

லவேண்டுமென்ற௮ு கேட்டான். ௮வளும் சூரனைப்பார்த் 

அ, * பெரும் “புறக்கடலில் ஒரு புறத்திலிருக்கும் 

(மிரு குசஞ்சீவனிஎன்னும் பச்சிலை யிருச். 

கும்படியான) ௮மிருதமலை இங்கு வருமானால் யாவ 

ரும் பிழைத்து எழுர்திருப்பார்கள். இருந்தாலும் £ 

ஆனுமுகனை குழைச்தையாக எண்ணி சண்டை செய



98 

யப்யோடுருய். ௮வருடைய மேலாய தத்துக்றாச் கட் 

டாயம் ரீ இரையாவாய், ங்கமுசன், தார்கள், பானு 

கோபன், இன்னும் மற்த எல்லோரும் , அழிர்தபிற்கு 

கூட தேவர்களைச் Gann IAG து விடுவிக்க நீ நினைக்க 

வில்லை '” என்று இசால்லி மறைர்தனள்.” யுத்தத்இ 

யில் திடீரென்று சுப்பிரமணியரைக் காணாத்படியால் 

பிரம்மாதி தேவர்கள் விஷ்ணுவைப் பிரார்த்தித்துச் 

கேட்கும்போது அவர் (* ஷண் முகன் Frente hase 

லர் வரைப் பற்றி நீங்கள் சஈ8,தக்க வேண்டாம் 

என்று ௮வருடைப பெருமையை எ த்துசீ சொல் 

லிப்பற்பல விதமாய் ௮வர்களைச் தேற்றினார். 

சூரன் தனக்கு மகாதேவனால் கொடுக்சப்பட்ட 

சிங்கவாகனத்தின் மேலேறிக்கொண்டு தன் இரத 

த்தை ஏவி மிருத சஞ்ூவனியைக் சொண்டு வசச்சொ 

ன்னான். ௮துவும் உடனே ௮வனுடைய உத்தரவுப் 

பிரசாரம் போய் ௮ர்தமலையைத் தூக்கிக்கொண்டு 

வரும்போதே அதன் காற்றுப்பட்டு தாரகன் சித்கமு 

கன் பானுகோபன் * முதலான ௮வுணப்படைக ளஎனைவ 

ரும் உயிருட னெழுக்தார்கள் இதைப்பார்த்து தேவர் 

கள் மிகீவும் ஈடுக்கலுற்றார்கள். 

சுப்பிரமணிய சுவாமி 'ிவாஸ்திரத்தை ஏவி, 

ேசனைகளையெல்லா மழித்தார், ரன் துன்பமடைர் 

தான். தேவர்கள் துன்பம் sade ae. Gyr een 

ஏலப்பட்ட தேர் வீரபர்கு மு.தலரன் இலக்சத்தொன் 

பது வீசர்களையும் மயக்சச்செய்து அவர்களை லாரிக் 

சொண்டு ௮இலேகமாய் அண்ட முகட்டிற் போய்
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Cetisg. சுப்பிரமணியர் ஏலின ஒரே பாண்த்தி' 

னால் இர்இிரஞால்த்தேர் பூமிக்கு வர்்.து சேர்ச்ச.து- 
வீரபாகு முதலானவர்கள் மயக்கர் ெெளிர்செழுச் தார் 

கள். சுப்பிரமணியசுவாமி ௮ந்தத்?தசைப் பார்த்து 

தன்னிடமே “நிற்கும்படி. கட்டளைகிட்டார். ௮.துவும் 

அப்படியே நின்றது. சூரன் கோபமடைந்து எழு 

பாணங்களை ஏவினன். சுப்பிரமணிபர் ௮வைகளை த் 

தடுத்து அவனுடைய வில்லையறுச்தார். சூரன் சூலா 

யுகத்தை வீசினான் சுப்பிரமணியர், ஆபிரங்கோடி 

பாணக்களைப் போட்டார். சூலாயுதம் ௮வவளவையும 

௮றுத் துக்கொண்டு வர் சபடியால் ஷண்முகன் வச்சரொ 

யுதத்தை விட'௮.து சூலாயுதத்தின் தலையைக் கவ்விச் 

கொண்டு சுப்பிரமணியரிடம் வந்து சேர்ந்தது. 

பிறகு இரண்டாயிரம் பாணங்களால் சுப்பிரமணி 

யர் சூர.னுடைய வாகனமாகய சிங்கத்தை வதைத்தார், ' 

உடனே சூரன் சக்கரவாக பட்சியாக உருக்கொண்டு 

போர் செய்தான். சுப்பிரமணியர் தே2வேரக்திரனை மயி 

லாய் வரும்படி, நினை த்தார், தேவேச்தரலும் மயிலு 

முக்சொண்டான். குகனும் ௮தன்மே லேறிக்கொண்டு 

சக்காவாச பக்ஷியை வாளாயுதத்தால் இரண்டு துண் 

டங்கராச வெட்டினார். 

கானாவிகமான உருவங்களெடுத்து சூரன் wr gy 

நாள் யுத்தம் செய்தான், சூரன்சாற்று ரூபமாய் வரத 

Burg சுப்பிரமணியர் சர்ப்பரூபக்களான இலம் 

பாணங்களை ஏகவித்தடுத்தரர். அவைகள் ௮வலுடைய
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மாயையையழித்து சுவாமியின் சையில்வர்து சேர்க்தன 

பிறகும் ஆயிரங்கோடி. பாணங்களை ஏவிமாயாரூபங்கள் 

தொலையும்படி. செய்து அவ்வளவு மாயாரூபங்களைக்' 

சாண்பித்த சூரலுக்கு தன் விசுவருபத்ைக் காண்பித் 

தார். அச்சமயத்தில் ஞாூப,த்மன், சவமே?இவர்,என்று 

மிக்க அன்புடையவனுனான். அனால் விசுவரூபமறைச்த 

வுடன்,சூரனுடையஎண்ணம் மாறி மாயாரூபக்களுடன் 

யுத்தம் செய்ய ஆரம்பித்தான். சுப்பிரமணியர் வேலா 

யுதத்தை உபயோகித்தார். சூரபதுமலும் சமுத்திர த்தி 

னடியிற்சென்று மாமசமாகி நின்றான். வேலான து மாமர 

ததை இரண்டாகப் பிளந்து விட்டது. ஞான் தன்சுய 

உருவத்தோடு வந்தான். வேளாயுதம் அவனைத் தடுக்க 

டப்பிளத்து கங்கையில் போய் ஸ்நானம் செய்து ஷண் 

முசன் இருக்கரத்தில் வரது சேர்ந்தது. தேவர்கள் சக் 

தோஷமடைக்தார்கள், இரண்டு , பிளவுகளும் மயிஓம் 

"சேவலுமாக உருச்சொண்டன. சூரன் இவவிதமாப் 

வந்தவுடன் ஷண்முகன் மயிலில் ஏறிக்கொண்டு சேவ: 

லைக் கொடியாக பிடித். 3௪ கொண்டார், தேவர்கள் ன 

ர்தமாய்த் தோத்திரம் செய்தார்கள். 

இதைக் கேட்டவுடன் பதுமகோகளை (சூர. 

டைய புத்தினி) உயிர் துறந்தாள்.*அவளுடைய பதிவி 

தீர சர்மத்றைப் பற்றி இவ்விடம் och Qasr Qur 

மீனுருவாய் saps Arg Bide இருர்த சூந்துமானான 

இரணியன் தன் சுயரூபத்தையனடைர்து Gru gies: 

உத்தரசரியைகளை நடத்தினான்.
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சுப்பிரமணியர் தேவேந்திர குமாரனாகிய ஜயர்தளை 

வீரபாகு மூலமாய் வரவழைத்தார், ௮வலும் ஷண்முக 

னுடைய சரணக்களில் வணக்க நின்றான். 

சூரனுடைய பட்டணத்தை விழுக்கும்படி சமுத்திர 

ராஜலுக்கு ஆக்ஞாபனப செய்து ஷண்முகன் திவ்விய 

மான வாத்திய கோஷங்களோடும் தேவ, கர்தர்வ, யூ 

சின்ன? ஸித்த, ஸாத்யாதிகளால ஸர்வகணங்களும் 

சூழ செந்திககர் வநது சேர்ந்தார், 

இச் சரித்திர.தனை,த ததீசிமுனிவர் சன் பாட்டனா 
சான சுக்சிரபகவானிடம் கேட்டு மகா விஷ்ஹுவைப் 

போரில் வென்ரூர். விஷ்ணு முராசுரனை ஜயித்தார்,



தேவ காண்டம், 
  

தெய்வயானை பறிணயம். 

ஷண்பூசன் சூரனுடைய சேளைகளை மெல்லாம் 
கொன்று சூரனையும் வென்று விரபாகுனவ் அறுப்பி 

இறையில் இருக்கும் ஜயர்தன் முதலான தேவ ளைள் 
பற்களைக் கூட்டிவரச் சொன்னார், அவர்களும் ஊடனே' 

லந்து ஷண்முகலுடைப சாணங்களில் ஈமஸ்சரித்து 

சின்றார்சள். *ரீங்கள் இனிழேல் ஸகல ல்வர்ச்ச போசகல் 

சளையும் அனுபவித்து ளெளச்கியமாயிருக்கள்'' என் 

ஆசீர்வதித்து முருகப்பெருமான்யு த தகள த்தில்இறர்த 

பூகர்கள் வீரர்களெல்லோரும் பிழைத தெழுர்இருச்ச. 

வேண்டுமென்று நினைத்தார், அவர்களும் அப்படியே 

எழுர்தார்கள், உடனே ஸமுததிரராஜளைப் பார்த்து 

வீரமயேர்திர பட்டணத்தை விழுக்கச்சொன்னார், அவ 

ரம் அப்படியே பிரீதியோடு ஈகர.த்தை விழுங்க, 

வீரர்சளோம் ம்பூசர்சளோடும் ம ற்றவர்களோடும் ஆண் 

முசள்செர்இரகர் வந்துசேர்ந்தார், அங்கு இவ்கியமான 
வரத் இயக்கள்முழம்னெ, ஷண்முகன் ழயில்வாகன த்தி 

Age Bpae ஷிமஹாலனைத்தி Coven. qv Oru gu 
அஸ்தமித்ச.தி. தேவர்க செல்வோரும் வன்முகளைப் 

ந்தித்தார்சள். ஒன்முசலும் சருகஷக்கள்ளு்ேகர்ச 
பெல்லோணபயும் பார்த்தார், 

7
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| மறுராள் காலமே ஷண்முகன் சம்புவைப் பூஜி 

ச்அ.செர்தி ஈசரிலிருர்து பராசலத்தை நோக்ப்புறப் 
பட்டார். C pati semis. ரிஷிகளும்: இவ்விடம் ஷண் 

pated செஞ்ச சாள் இருக்கும்படி. வேண்டி கொண் 
டார்கள். மயன் அம்மலையின் சொத்தில், ஒரு அழூயெ 

,பட்டணத்ததைச் சிருஷ்டி த்தான். அது கோபுரக்களோ 

இம்.ரானுவித அலங்கா ரக்களோடும் அழகாயிருக்த.து. 

நூதர்கள் வீரர்கள் , எல்லாரும் விதிகளில் :நிறைக்இஞுர் 
சொர்கள்,. 'நண்முகன் ரம்யமான . ஆலயத் துட்யோய் 

அரிம்ஹானனைத்தில் ஏ.றினார், _பச்சுத்தில். சேலர்சன் 
Asmara: ures முனிவருடைய ஆறு புத்திரர் 

ச்ஞூம் மிகுர்த வணக்கத்துடன் வண்முகனைப்: 'ஸூஜிதி 

தார்கள்." ஷண்முகன் அவர்களுக்கு ஞானோபசேசக் 

.டசய்ய எண்ணங் சொண்டு பிரம்மாதி தேவர்களுக்கு 

&,த்தர்வு கொடுத் தலுப்பினார். சேவேர்திரலும் தன்னு 

tsa Guairen Se தெய்வயானையை ஷண்முசலூச் 

குக் கல்யாணம்: செய்துவைக்க வேண்டும் என்ற தன் 

எண்ணத்தை :9ரம்மாதி தேவர்களுக்குத் தெரிகிச் 

அன்; தன்' பெண்ணையும் பத்தினியையும் - தரர் 

 மூல்மாய்' மேருபர்வதத்திலிருந்து வரவழைத்தான்; 

.தயந்தனைப் பார்த்தவுடன் இந்திராணி மிகவும் தீர்கிச 

மர்ட்டாமலமு எள். ஷண்முகளுக்குச்”. கல்யணம் 

என்பதைக் : கேட்டவர்சளெல்லாம்' மிக்க' ஹர்தோனு 

'திதை யவைடர்தார்கள். தேவேர்நீரலும்' eae (aah 

டம வர்தி.சரண்ங்களிக்' ஈமல்கரீத்தி “sitet eye 

ப.தமாதிகளை வென்று எங்க்ஞ்டைய" யத alti” ஓம்
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கஞக்குக் கொடுத்தீர்கள், சரங்களும் பயம் tae 
னோம். ஆகையால், தாங்கள் என்னுடைய பெண்ணைச் 
sure செய்துகொண்டு என்னைக் இருதார்த்சனு 
சச்செய்யவேண்டும் '' என்றான். 

நாளைச்சே சல்யாணம் நிச்சயம், ௮,தற்க வேண் 
ஒய் எத்தனம் செய்" என்றார் ஷண்முகன், 

சேவாஜன் உடனே. தன் Begs gens யடைக்து 
தூதர்களை அணுற்பி தல தேவர்களுக்கும் முசுகுர்ச 

சக்கரவர்த்தி முதலியவர்களுக்கும் முகூர்து தத தினச் 
தைத் தெரிலித்தார், விசுவகர். மாவினால் இவ்வியமான் 

கல்யாண மண்டபம் சிருஷ்டிசக்கப்பட்ட*, லகல 

சுவர்களும் ரிஷிகளும் சந்திர லர்யாஇகளும் பத் தினி 

ஸஹிதமாய் ஸைன்யங்களோடும் வாத்தியகோஷக்க 

ளோடும் வந்துசேர்ந் தார்கள். இலட்சுமி சாஸ்வதிமுக 

லானதேவ பத்தினிகள் தெய்வயானைக்கு மங்கல ஸ்ரா 
னம் செய்துவைத்து ௮லங்காரம பண்ணினார்கள். 

தேவேர் இலும் குமனுடைய இருப்பிடத்தைச் 

சோந்து “ தாங்கள் pis என் பெண்ணைச் கல்யாணம் 

செய்து கொண்டு என்னைக் சருதார்.த்தனாசச் செய்ய 
வேண்டும் '” ஞன்ஞான். 

அவவார் ததையைக் சேட்டு உடனே ல௬த்தொ 

as ge விரர்களுடலும் த்குந்த வாச் இயசோஷக்க 

சூடனும் ஆண்முசன் கல்யாண erie, வர்து 

சேர்ந்தார். இந்திராணி பாலை எடுத். துக்கொண்டு 

குறலுடைய பாதகங்சளைட் பூஜை செய்தாள், புஷ்பாக்ச் 

சை செய்து விளச்சை எடுச்துச்கொண்டு மிர,சகூஷி
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ணம் செய்து ஈமஸ்கரித்தாள். ௮ப்படியே ஷண்முகன் 

கல்யாண மண்டபம் போய்ச்சோரர்தார். ஸர்க்ஷ£த் சங் 
கானாரும் பார்வதி தேவியாரும் காச மார்க்சமாய்: 

akg Seri sti ser. 

௮வர் arma UTES குசன் மூதலான எல் 

லோரும் ௪ முச்தார்கள். குகன் இருவரையும் எதிர்கொ 

Grips gti, ரூசனைக் கண்டவுடன் சம்புவானவர் 

சட்டியணைத்து ps SG Bets ws தாகமடைர் 

தார். எல்லோரையும் கருனை ச்சண்ணால்பார்த்து சங்கா 

ன் ஸகல தேவர்சளோடும் கல்யாண மண்டபத்சை 

யடைந்தார். 

பிசம்ம விஷ்ணுவா இகள் ஏற்கனவே ஷண்முகனால் 

தேவர்சள் சூரபதுமாஇசளுடைய இடுக்கண்சளிலிரு 

fg நீச்சப்பட்டதையும் அதனாலே ஏற்பட்டிருக்க 

விவாஹத்தையும் சங்கரனாரிடம் தெரிவித்தார்கள். ௮ச் 

சமயத்தில் கல்யாண மணடபத்தில் மஹாலகமியும் 

wre Buu தெய்வயானையைக் கூட்டிக்கொண்டு வச் 

தார்கள், தெய்வயானையும் மாமகூர் மாமிய சாகிய பர 

மேசுவார் பார்வதி இருவரையும் நமஸ்கரித்தாள் ஆனால் 

அவர்கள் பக்கத்திலே நின்றஷண்முகனைப் பார்த sgt 

லஜ்ஜை யடைச்தாள். பிரம்மவிஇப்பிரகாரம் கல்யாணம் 

சிறப்புறாடற்.த.௮ு.. பிரமமாவானவர் மாங்கல் யஷ3 த்தி 

ச,த்தைக்குகனுடைப செக்தாமரை மகர்போன்ற தை 

soe Garis ௮வரும் தெய்வயாளையின் கழுத்தில் 

அதை முடிச்சு Cur wrt, பிறகு அம்மி மிஇத்தல் 

அருர் சதிசாட்டல் எல்லாம் ன தும்குசலும் தப்வயச 

॥
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யும் பார்வதி புரமேசுலார்களை மூன்றுதாம் பிர தகதி 
ணம் செய்து சமஸ்சரித்தார்கள். அவர்களும் இருவ 

யும் கருணைக் சண்ணால் ஈனருய் பார்,ச்.துவிட்ட அச்சர் 

த.தியனமாயினார். தேவர்சளும் சகுஈத&ரியாவத செய் 
யப்பட்டு ௮வசவர்களிடம் போய்ச் சர்ச் தார்கள். 

குசன் செய்கயானையோடு கூடசுசமாய் தன் ௫௬ 
சத்தில் இருர் தார், கொஞ்சராட்களான பிறகு அவர் 
தேவேந்திரனுக்கும் பட்டாபிஷேகம் செயய மனதில் 
எண்ணங்கொண்டார். பூகர்களையும் வீரர்களையும் 
அழைத்துக்கொண்டு வாத்தியகோஷங்களோடு புறப்ப 

ட்டு மனோவேகம என்ற ரதத்தில் ஏறிக்கொண்டு ௮ம் 

ராவதியைச் சேர்ச்து தேவத்தச்சனுல் பட்டணத்தை 

சனமாய்ச் சிருவ்டிக்சட் செய்து பிரம்மாவினால் பட் 

டாபிஷேகஞ் செய்வித்தார். குசன் தேவேர்இரனைப் 

யார்த்.து நிஷ்கண்டகமாய் ஒரு பயமுமில்லாமல் சகஜ்ப 

பரிபாலனம் செய்யச் சொல்லி asco an Gator sya 

சவர்களுடைய இருப்பிடத் துக் சனுப்பிலிட்டு, வபா 

குவால் செலுத்தப்பட்ட ரதத்தில் ஏறி தெய்வயானை 
யோடுகூட கைலாஸ&போய்ச் சறிதஅகாலம அவகிடச் 

தில் தன் பெற்றோர்களுடன் இருந்து பிறகு அவர்க 

ளுடைய உத்தசீவு பெற்றுத்தனது இருப்பிடப ரய 

கர்தமாதன பர்வதத்துக்கு வர்.து சேர்ந் தார். தேவேர் 

தான் ஸகல போகச்களையும் அலு.வித்து இனிது 

வாழ்ர்து வர்சான் 

முசுகுந்தர் கதை. 
சவுனகாதி ரிஷிகள் ஸஒதமுனிவரைப் பார்த்த 

தாங்கள் தெய்வயானை கல்யாணத்துக்கு முசுகுந்த
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ர்ச்சர வாத்தி வந்திரு த. சாச்ச் சொன்னீர்கள், அவ 

ருடைய, சரிதீதிர. த்தை தயவு செய்து சொல்லவேண் 

இம் என்றார்ஆள், ஸு9 தமுனிவரும். உடனே ' அளந்த 

மாய்ச்சொல்ல அரம்பித்தார். 

முசுகுந்த சக்சாவர்த்தி ஹரிச்சர் இர. னுடைய au 

சத்நிற் பிறர், சவர். ௮வர் வஹிஷ்டருடைய உபதேசம் 

பெற்று குஹ் விர.தங்க ளெல்லாவற்ல்றயும் ௮லுஷ்டி.த 

sur. ஆண்முசன் பிரஸன்னமாக **என்னவாம் வேண் 

Qu” cert. தங்களுடைய வீரபாகு முதலான லூத் 

தொன்பது விரர்களும் எனச்கு சகோதார்களாய்ப் 

பிறரது ௮வர்சளுடைய ஸகாயத்தினால் கான் இந்ச 

ரரஜ்யல்களை ரிஷ்சண்டகமாய் பரிபாலனம்பண்ணவேண் 

டம் என்றார். ஷண்முகன் அப்படியே லகூத்தொன்ப.த 

வீரர்களையும் கேட்டுக்சொண்டவுடன் அவர்கள் பய 

த். ஈ0௧க ஸம்மஇக்காம லிருந்தபடியால் *நீங்களெல்' 

லாரும் மானுஷதேசத்தை யடைந்து இவனுக்குத் 

தம்பிகளாய்ப பிதக்து பிறகு கடினமான தவம் செய்து 

பரிசு த் தர்களாகி என்னை யடையவேண்டும்'? என்றார். 

உட்னே மானிடதேகத்தை எடுத்து ஷண்முக: 

டைய சரணங்களில் விழுந்து தல்களை மன்ளிக்கும் 

படி கேட்டுக்கொண்டு அவருடைய உத்தரவின். பிர 

காரம் ஐ காதரர்களரய் முசுகுர்தனிடம் வந்து சூழ்ர்,து 

கொண்டார்தள். ஷண்முக பிராலும் அந்தர்.த்தியான 

மானார். 

நாளடைவில் சகேரதரர்க ளெல்லோரும் இவ்விட 
மான ௮ப்ஸச ஸ்திரீகளை மணாஈது கொண்டார்கள், விர
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ப்ருவுஷிபகர்தியைக் சலியாண்பீசெய்சு சொண்டான் 
ஆணிவம் அசேகருழர்சைகள் உன்டோஞர்சள். வம் 
ச்ஸில் 9ச்தஎல்கிஎன்னும் பெண்னை முசகூர்த ஏச்சு 
விலாசம் செய்து வச்சார். இங்ளுக்கு அச்னிலர்னன்! 

என்ற ஒரு பிள்ளை உண்டிானுள்.. 
் - ர்தி ஸமயத்தில் 'தேவேர்திரனை' வலாஸ-ரன் 

சன்,௦ ஒரு ராகஷஸன் எதிர்க்ச' அவனோடு சண்டை. 

போட முடியாமல் "தேவேக்ன் gi eis yy git 

5p (ps etstrs sox esdaare வரவழைத்துக் 

கொண்டார். முசருந்தலும் சன் ஸைன்ய பல்த்தால் 

வலா பரனுடைய ஸேளைக்ளை யெல்லாம் ஜெயிதி 

தார். லவலாளாரன் தனியாய் நின்றபோது இக்இரன் 

ARMM ESTO pater அடி த்துக்சொன்றுன். ௮௪7 

கேயே இர்தானை வலாரி (வலரிபு) என்று சொல்று: 

Bayt wen. 

யுத்த முடிர் தும் மிச்ச ஸர் தோஷமனடர்து மச 

ots சக்கரவர்த்தியை அழைத்துச்சொண்டுதேவேர்தி 

சன்: தன் இருப்பிடம் wig சேர்ந்தார். இரண்டு 

பேர்களும் ஸ்சான முடித்து பூஜா கிருஹத்துக்குள் 

Bays தாரர்கள். ௮க்கேபிரஸன்ன வ சனத்சேோடுபரமா 

கர் தமான ஒரு ஸோமாஸ்சக்த és gape gs கண் 

டாச். உடனே கைலாஸ் வாளியானீ பாமவனாரை 

மனதில், இயானித்து ஆனர் சக கண்ணீர்: விட்டார், 
பசமூவனும் அவருக்கு முன் பிரஹன்ன$மா? 1 ஈ முச்தி 

தான்,மஹா விஸ்னூவால், புதிச்சப்பட்ட இப்பொழு 

சேவேர்தரனிடம் , இறுச்சறேன். ... ம. என்னுடைய
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பக்தர்சஞ்க்குள் செரேஷ்டஞ் மிருக்றெபடியால். if 
என்னைப் பூஜை செப்பவேன்டும்'. என்.மு பக்சசஇலி. 

ருர்த். இர்தர.ஜக்குக் சேட்சாசபடி சொன்னார். அவ் 
வார், ச்ைஸச் சேட்டு (pagise இர்திரலுடைய் 

பூஜையை ஏயாக்ரெ சித்சளுய் சவனித்தான். பூஜை 

மூடிர்ததும் போஜன சாலைக்கு இருவரும் போய்ச் 

சேர்க்சார்கள். காமதேனுவானது , அவ்விடம் sg 

இவ்கியமாள பாயஸ பக்ஷ்பாஇகளோகூட போஜன் 

மளித்ச௮. தேவேச்திசன் மறுபடியும் * தங்களுச்கு 

சன்னவேண்டும் தாங்கள் இஷ்டப் பட்டவைகளை 

யெல்லாம் பெற்றுக்சொண்டே போக வேண்டும் என் 

வு அ௮டிக்சடி சொன்னார். உட? முசுகுர்தர் தர்ன்பூன்ஜ 

செய்வதற்காச் தேவேர் தான் பூஜிக்கும்படியான 

'ஸோமாஸ்கர்த மூர்த்தியைக் சொடுக்கச் சொல்லிக் 

(2கட்டார். இதைச் கேட்டதும் தேவேந்திரன் விசாச 

மடைந்தார். ஒன்றும் தோன்றவில்லை **இது என்னு 

டையதல்ல, முந்தி விஷ் ணு பூஜை பண்ணிக்கொண்டி 

ருந்தார். வெகுகாள் வசையில் மஹா லிஷ்ணுவுக்குப் 

பிள்ளையே யில்லாமல் சங்கரனைக் குறித்து தீவும் 

செய்தபடியசல் ௮ர்தத் தவத்துக்கு மெச்சி சக்கரன் 

பிரஸன்னமாகி 4 அப்படியே பிள்ளை யுண்டாகட்டுழ் '* 

என்று ௮னுக்காகம் பண்ணினார். இதைப் பார்த்து ப்சர் 

வதிதேவி கோபத்தையடைர்து, இருமால் *என்னைரிக்க 

விட்டு உங்களை மாத்திரம்' தவம்செப்து அலுக்கர் ஹம் 

பெற்ற்படியால் அப்படிப்பிறக்கும் பிள்ளை தன்சஞுடை 
ய செற்றிக் ஈண் நெருப்பினலே அழியவேண்டும்*". சன்
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ற விஷ்ணுவுக் செதிராசலே சபிச்து க்ஷணத்தில் சங் 
அரனோடு கூடல்றைர் தருளினாள்.. ௮.துமுசல்விஷ்னுவா 
wat Pits ஸோமாஸ்சர்த மூர்த்தியைப் பிசதிஷ் 
tien வெகுராள் வசையில் பூஜை செய்து சொ 
அடு வச்சார், பிறகு ஸ்கர்தனோடிம் தேியோடும் ௪க் 

கரன் பிரலன்னமானார். விஷ்ணுவானவர் ஸாம்பசிவளை 

யும் லந்தனையும் துதி செய்தார். சங்சானார் ஸக்3தா 

வித்து ஜாடையாய் பார்வதி முகத்தைக் பார்த்தார்: 

அர்த ஜாடையை விவ்ணு ௮,மிஈ்து உமாதேவியைவண 

ங் தோத் தாம் செய்து 4 சங்கரனை மாத்இரம் பூஜை 

செய்து தங்களை சான் வுணங்காமலிருக்ததுண்டு; 

தாங்கள் அதற்காக என்னை மன்னித்து முன்னமே 

கொடுத்திருக்றெ சாபத்இனின்றும் விடுவித்து என்னை 

ரக்ஷிக்கவேணுமாய்க் கேட்டுக்கொள்ளுசறேன் '' என் 

ரூர், உடனே தேவி மஹா கிஷ்ணுவைப் பார்த்து 

“உன் புத்தான் த௫ூக்சப்பட்டாலும் பிறகும் உயிசோ 

டெழக்கடவன் ; என்னுடைய உத்தரவு தான் பெரிது 

என்று நினை” என். சொல்லி மஹ௩ ே தவனேடு கூட 

மறைக் தருளினார், 

weir? ga gion உத்தரவுப் பிரகாரம் மஹா 

விஷ் ணுவான வர் மன்மதனை மனீ தினாலே சிருஷ்டித்தார், 

தேவசாரியார்த்தமாய் இரிபுரசர்சசனான மஹா தேவன் 

மன்மதளைத் தத்து பிறகு சச சோஷமடைந்து மறு 
படியும் பிழைக்கும்படி செய்தார், 

அப்பேர்ப்பட்ட இர்ச கோமால்கர்,௪ apt seus 
பூஜை: செய்து மார்பிஞ் வைத்துக்கொண்டே : திருப்
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பாற்கடலில் விஷ்ஹுவானவர் யோச :நிச்தினா' செய் 
யும் பொழுது மூச்சுக்காற்றுப் படுலஇஞன். பாம 
ஞர் ஊஞ்சலாடிச் கொண்டிருர்சார். இக்த மாதிரி ஸம் 
ப்த்தில் வாக்சாலி என்ற அரன். ஒருவன் என்னேடு 
சண்டை. செய்ய வரத படியால் ரான் பயந்து Basar 

வின் உதவியைச் சேடி. அவகிடம் சென்றேன். விஷ்ணு 

உடனே எழூர்து என்னைப் பார்த்து பயப்படாதே” 

என்று தைரியப்படுத்தி விட்டு இரத ஸோமாஸ்கந் 

த மூர்த்தியை எனக்குக் கொடுத்து விட்டு பூலோகத் 

இல் லொக்கெயமான புண்டரீக புரத்தை யடைந்து 

மஹா தேவளைச்கண்டு ஆனர்தக் கண்ணீர் சொரிர்து 

அப்படியே சான்கு மாதகாலம் யோகநித்திரா ஸமாதி 

யால் சோச்இரம் செய்து அவருடைய அற்புதமான 

அனுக்கிரஹம் பெற்று எழுந்து வாச்சாலி என்த ௮௭-5 

ரனைச் கொன்று ௬௩7 ஸாகர த்தையடைக்து என்னை என் 

னிருப்பிட த்.துக்கு ௮லுபபிவிட்டு முன்போலவேசயனி 

தி.துக்கொண்டார். கானும் ௮.து முதல் இத்த ஸோமாஸ் 

சரச மூர்த்தியைப்பூஜை பண்ணிக்கொண் டிருக்கிறேன். 

இதை மஹாகிஷ்ணுகின் உத்தரகின் நி உனக்கு நான் 

சொடுக்கமாட்டேன். அப்படி. 8ீஉத்தரவுபெற் றுக்சொண் 

டுலச் தால் கொடுக்கறேன், என்றான், உடனே முளஞூச் 

தீன் மஹாலிஷ்ண்கினிடம் போய் உத்தரவு பெற்றுச் 

கோண்டு-வரி.து6 சவேர்திசனிடம் சொன்னான். நே. 
த் இரன் விச்வம் விசாசஷண்டர்து :கொடுக்க மனமில்லா 

மவ்பவரிளத்கூப்பிட்டு கேழு விக்கொகங்களேச் ருஷ்டி 5 
ச அறு தடவைகள் சொடுத் துப் பார்த்தான். Geers
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ளெல்லாம் இந்்இ£ானால் சப்டீமாய் ' டெய்யப்பட்டவை- 
வென்று முசுகுந்தன் அறிச்து ரீ பூஜை பண்ணும்படி. 
யான விச்ரஹத்தையே கொடுக்கவேண்டும்” ஏன் று 

சேட்டவுடன் தேவேந்திரலும் ஸர்தோஷமாய்க் 
கொடுச்தான், sas விக்றெசத்தை எடுத்துக் 

சொண்டு வந்து மூசுகுக்தன் கமலாலயம் என்,று 
சொல்லப்பட்ட தஇருவாளூரில் ஸ்தாபித்து Qasr ஆறு 
விக்ரெசம்களையும் அதைச்சுற்றி இருச்கும்படியாய்காகப் 

பட்டணம், திருரள்ளாறு, திருக்காசாயல், திருக்கோள 

ரியூர், திருவான்மையூர், இருமறைக்காடு என்னும்வேதா 

சணியம் யெ ஆறு புண்ணிய ஸ் தலங்களிலும்ஸ் தாபித் 

தார். தேவேர்தரலும் தான் கூட பூஜிச்சாமல் ஸோ 

மாஸ்கர்த மூர்த்தியை தானம் பண்ணிவிட்ட படியால் 

சண்டாளத்துவமடைந்து சமலாலயத்திலேயே பிறந்து 

வாத்தியங்களை வா௫த்துப் பரமனை ஸந்தசோஷப்படு 

த்தி திரும்பி இர்திச பதவியைப் பெற்றான். முசுகுந்த 

னும் மஹா BOR que செய்து தன பிள்ளையாயெ 

அக்னி வர்ணனிடம் ராஜ்யத்தை தப்புலித்துக கடை 

சியில் குலாஸதீதை யடைந்தார், வீரபாகு முதலான 

வர்களும் அவர்களுடைய பிள்ளைகளை ௮ச்னிவர்ண 

ஜேடு கூட நிறு.த்திகிட்டு தவிரமானி தவழ் செய்து 

மலுஷ்ய தேகத்தை விட்டு தன்சளுடைய வ்வயமான 

தேசச்தை யடைர்று ஸ்கர்த கெித்குப்போய். ௫௪ 

துடைய சாரணங்களில் விழுந்து அவருடைய அலுக்க 

ர்ஹ்ம் Quid gh ade eran மடைர்தார்சள்.
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உடனே ஷணன்முசன் சாலும் ஒரு வேடனைப்போல் 
ேடர்சரித்து வள்ளியிடம் :வக்.து மன்மதனுடைய. 

பாணம்,௪க்ச முடியவில்லையே என் னுடைய தாபத் 

தை நீ இர்க்சுவேண்டும்''என்முர் 

வள்ளி -*4 மன்மதலுடையபாணம் புஷ்பப்£ணம். 

அதுவே உனக்கு சூச்சு முடியலில்லை. சொஞ்ச சேத் 

திற்குள் என் டைய தகப்பனாரும் மற்ற வேட்ர்ச்ரூம். 

கூர்மையான பாணக்களோடு வருவார்கள். அர்த 

பாணக்களை நீ எப்படி சகெ்சப் போழுய். ' தப்ப 
இவண்டுமானால் இக்கே நில்லாதே ஐடி.ப்போ'' என் 

ருள். அதே சமயத்தில் கம்பிராஜன் வேடர்களோடும் 

வாத்திய கோஷக்களேடும் வரது கொண்டிருந்தான். 

உடனே ஷண்மூசன் வேங்கை மரமா நின்றார். 
வேடன் அவளுக்கு வேண்டிய ஆசாரக்களைக் கொடு 

த்து விட்டுத்திரும்பும் வேளையில் “Os ag wr” 

என்றான். வள்ளியும் என்னமோ பு திதாயிருக்ற.த” 

என்றாள். வேடர்களிற் லர் “இதை வெட்டி விடு 

கோம்” என்ரார்சள். சம்பிராஜன் உடனே *6 இதை 
வெட்டவேண்டாம். ஷண்முகனுடைய இருபை என்றே 

நிண த். ு.ச்சொள். இது உனக்கு நிழலைக்கொடுக்கும், 
பயப்படாதே", என்று சொல்லி விட்டுப்போய் 

விட்டான். அவர்சள்போன பிறகு கண்முசன் திரும் 

பியும் திவ்விய யெளவன.த்தோடு விளங்கினார். இரும் 
பியும்' கான் துள் யாரித்தார். ஈம்பிசாஜன் வேடர்ச 

ளோடும் வாத்திடுக்களோடும் வருறெ .ஓசை சேட் 
டது. உடனே, ஷண்முகன் ஜெவனாய் வடிங்மே



111 

ச்சு ஈம்பிராஜன் வச்சதும் அவனுக்கு விபூதி 

கொடுத்து ,ஒண்மூகன். Aden செய்வர், . என் 

ot. நம்பிராஜன் .விசாரித்தவுடன் சான் குமரி தர் 

த்த பாடுவதற்காக வர்திருப்பதாய்த்* தெரிவித்தார், 

இப்பேர்ப்பட்ட பெரியலர்களுக்குப் புணிவிடைசெய் 

தால் ௮வர்களுடைய அனுக்ரெஹத்தால் ஈம்முடைய 

கோரிக்சை யனை ச்.தும் குறைவின்றி நடக்கும் என்று 

சொல்லி விட்டுப்: பழங்கள் முதலான: ஆள்ரச்களைச் 

கொடுத்துப்போனான். அவன் போன தும் இழவளூர் 

பசிக்கிறதே என்றார், வள்ளி தேனையும் தனைமானவ 

யும் சலர்.துஉருட்டிக் கொடுத் தாள். (க ழவராகய) ஷண் 

முகலும் ௮ தச்சாப்பிட்டார் ; 3 தாரகம் உண்டாதறெதே 

THT. USES HOO சொஞ்ச srg PAGES ஒரு சுனை 

க்கு அழைத் துப்போய் ஜலம் குடிக்கச் செய்தசள். 

இழவர் ஜலம் குடி.த்தபிற்கு “ தாகந் நீர்க்தேனல் 

லாது உன்மோகக் ரவில்லையே'' என்ரூர். வள்ளியான 

வள் இதைச்கேட்க ஈ௫க்காமல் தன்னுடைய இனைப்பு 

ன.ச்சை சோகப் புறப்பட்டாள். எதிரே சணபதஇியா 

னவர்யானை வடி.வமாய் நின்றார். யானையைச்ச்ண்டு பயர் 

தவளாகையால் சிழவரைப் போய் ஆலிங்கனம் செய்து 

கொண்டாள், இருவரும் ஸந்தோஷூமா யிருர்தார்கள். 

ஷண்முகனலும் உடனே ஆறுமுசக்களோடும் பன்னிரு 

சரக்களோடும் மயில் வாஹன தத லாரோஹ்ணித்அ 

குக்குடத் வஜத்தோடும்"விஎம்சிஜர்.* இதைப்மார்த்து 
வள்ளி மிகுர் க ஸர் தோஷத்தை படைர்தார்,
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பின்னர். வள்ளி தனைப்புனத்துச்கு வச்து சோர் 
தாள், வள்ளியின் தோழி அவளைப் பார்த்து,!*இத்.தனை 

சாழிகை எக்சே போயிருக்தாய்'' என்றாள், 

வள்ளி--இங்கே குள த்தில்ஸல்கானம் செய்து வர் 

தேன்” என்றாள், 

தோழி--*உதடு வெளுத்துப்போய் கண்கள் ஏவ: 

த்து முகத்.இல் வேர்வை உண்டாகும்படி இங்கே ஒரு. 

குளம் இருக்கிறதா” என்றாள். 

வள்ளி-- என்மேல் வீணாய்ப் பழி சுமத்தாதே” 

என்றாள். 

இச்சமயத்தில் தலுஷ்பாணியாய் குஹப் பெருமா 

ள் அவ்லிடம் வந்து: என்னால் விடப்பட்ட பாணகங்க 

ளைச் சடக்க முடியாமல் ஐடி.வந்திருக்கிற யானையை நீங் 

கள் யாசாவது பார்தததுண்டா'” என்றார், 

“கோழியானவள் ௮வருடைய பேச்சையும் ௮ வரு 

டைய பார்வையையும் ௮சேசமயத்தில் வள்ளியின் பார் 
வையையும் கவனித்தாள். இருவர்களுடைய aur er 

சையையும் அறிந்து கொண்டு தான் ஜாடையாய் புஷ் 

பங் கொண் வருவ தற்கு. அடுத்த வனத்திற்குப் போல 

தாகச்சொல்லிப் போய்விட்டாள். இருவரும் ஸந்தேரக்த. 
மாயிருர் தார்கள், பிற்கு தோழியானகள் Lenn dense 

கொண்டுவர். ஓ. கொடுத்து இளைப் புன த.துக்குச் கூட் 

ட்க்கொன்டுபோனள். வள்ளியானலள் ஸ்தா exdbitsps 

pew ஞர்பக மாகவே”பிருந்தாள். அறுவடை சால் 
மானபடியால்- அரண்மனைக்குச் கூட்டிப்போய் "கிட்
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டார்கள், வள்ளிக்கு மாக்திரீகமாய் பல இடங்களில் 

மக்திரித்தார்கள். ஐருராள் சாத்திரி ஷண்முகன் அர்த 
தோமி கூலமாய்த் தெரிவித்து கிசி2வளையில் ஈம்பிரா 

ஜனுைப மனைவியாகிய மோஹனாவின் பக்கத்தில் படு 

த்திருந்த வள்ளியைக் கூட்டிசொண்டு பூூசோலைக்குப் 
போய்விட்டார். விடியற் சாலம் எழுது மோகனா தன்ப 

க்கத்தில் ப5த்திருந்த மகளைக் காணாமையால் தேடிப் 

பார்சுகும்2பாது வேடர் கூட்டங்களெல்லாம், வன த்தில் 

இருவணயும் கண்டுபிடித்து திருடனுடன் சண்டையிட 

அசம்பித்தார்சன். வள்ளி மிகவும்பயர்து தன்னை reps 

கும்படி வேண்டினாள். குகன் உடனே கோழியை கிளை 
திகார். ௮து ஒரு இரைக்சல் போட்டவுடன் வேடர் 

எல்லோரும பிராணனை யிழர் தனர். இவவிஷயத்சை 

நாரதர் அறிர் து ௮வ்விடம வந்து ஷண்முகனைப்பார 

தது அப்படிச் செய்வது நியாயமல்ல என்று சொன் 
னார், 

வள்ளியம்மையைப் பார்த்து ஷண்முகன் 6 ஏல் 

உலாரையும் பிழைக்ளும்படி செய்” என்றார். வள்ளி 

தேகியும் தன் கண்களால் பார்த்தவுடன் எல்லோரும் 

பிழைத்தெழுக் தாகள். ஷண்முகனும் ஆறு “முகத்க 
ளோடும் பன்னிரண்டு கைகளோடும் மபில் வரஹனத் 

Bo ap விளல்னொட, நம்பிராஜன் முதலான Caria 
ளும் மிக்க awa? ST aplomb gi ABs era கல்யாண 
முடிக்க வேண்டுமென்று வேண்டிக்கொள்ள அவுரும் 
toe Su கார தரின்& சவிபால், விதிப்பூரள் ரம் வள்ளி 

யைக் கல்யாணம் செ ய்துகொண்டு வர்களுக்கு ௮ னுக் 

கிசதம் செய்தார், பார்வதி 'பசமேசுவரர்கஞ்ம் சல் 
8
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பாண ஸமயத்தில் வர்இருந்து பிறகு ௮ர்தர்த்தியான 

மானார். ஷண்முகன் திருத்சணிசையைச் சேர்ந்தார். 

(பசமசயனுக்குக் கைலாயமும், ஷண்முகளுக்கு 

திருத் தணிசையும் பிரியமான வாஸளஸ்)தலங்கள்,) ஷண் 

மூகன் கொஞ்சகாள் அங்கிருந்து வள்ளிக்கு திருத்தணி 
கையின் மகிமையைச் தெரிவித்தார். ௮வ்விடமிருந்து 

கந்தமா தனந்துக்குச் சென்றார். இ தய்வயானை மிக்க 

அன்பாய் : உபசரித்து மரியாதைகன் செய்தாள். 

தெய்வயானையும் வள்ளியும் ஒருவரை யொருவர் 

ஆலிங்கனம் செய்த மிகுந்த பிரியத்துடன் சேசமாய் 

இருர்தார்கள். ஷண்முகனும் வள்ளி, தெய்வயானை 

அய இரண்டு பத்தினிகளு£உனும் பிரகாசமாய் dorm 
Sent, 

வள்ளியின் பூர்வசரிதம், 

சிவகுமாரன் கல்யாணம் முடிந்த பிறகு வள்ளியை 

அமைத்துக்கொண்டு இவவியமான விமானத்திலேறி 

கந்தகரியில் வந்.இிறங்கனார், தெய்வயானை உடனே 

எதிர்கொண்டு வந்து சுஹதேவனை ஈமஸ்கரித்தாள். 

குஹனும் ௮னக்தமடைக்து கருணைக்” சண் மாலித்தார். 
பிறகு வல்லிதேவியும், தேவயானையை *மஸ்கரித்தாள். 

இருவரும் ஒருவரையொருவர் ஆலிங்கனம் செய்து 

முகமலர்ச்சியுடன் . பேசிக்சொண்டார்கள், தெய்வ 

யானை வள்ளியைப் பார்த்து (நீ வந்தது எனக்குகிரம்ப 

சகாயம் ” என்றாள். தவ்விருவருடனும் குஹன் 'சி4். 

காதனத்திலேறினார் அச்சமயத்தில் ெெெய்வயானை எழு 

க். து ௮ வரைவணக்கி வள்ளியின் பூர்வ கிருச்தார்தள்
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களைச் சொல்லும்படிச் கேட்டாள். உடனே குஹனும் 

சொல்லுவார், 

Basar இருவரும் முற்பிறப்பில உபேர்திரனு 

டைய குமாரிகள், என்னை மனஞ்செயப்து' கொள்வதன் 

நிமித்தம் கடினமான தவம் செப்தீர்கள் வுக்கடும் தவ 

த்தினால் சச்தோஷமடைற்து உன்னை இகதிரன் பெண் 

Cay பிறச்கும்படியும் விதிப்பிகாரம் உன்னைக்கல் 

யாணம் செய்து கொண்டு போவதாயும ஜென்னேன். 

இவள் தன் தேகததை அ௮க்கினியில விட்டு காஞ்சி 

க்குச் சமீபத்திலுள்ள வள்ளிமலையில் இருஈ து எனனிட. 

தீதில் மிச்ச பிரேமையுடன தவம செய்தாள். அதன் 

சமீபத்தில் ஒருவனத்தில் கண்வ முனிசாபத்தினால் 

மஹாவிஷ்ணு சிவமுனி என றபெயருட்ன் தவம் செய் 

தார். அவ்விடத்தில் இலட்சுமிதேவி பெண்மானுருவ௰ 

கொண்டு சஞ்சரிக்சாள், ௮சைப்பார்ச்சவுடன் முனி 

வர் மோஹிததார், உடனே மான் கர்ப்பமடைர்து, 

அவ்விடத்தில் இவளை ஈன்றது, வள்ளிக்கிழங்கு விளை 

யும் படியான இடத்தீல் பிறந்தபடியால வள்ளி என்று 

இவளை உலகத்தார் கூப்பிடுவார்கள். உபேச்திரன் 

கண்வார்சுப தீ.தினால் வேடர்குலத்தில் பிறந், சான், வேட 

ர்களுக்செல்லாம் ௮.ரசனாயிருக்தான். இவன் குழச்தை 

உருவாயிருக்த வள்ளியை வனத் இல கண்டவுடன் தூக் 

இக்கொண்டுபோய் தன்னுடைய மனைவியிடம் கொடுத் 

தான். அப்பேர்ப்பட்டவளை!சான் விதிப்பிரக rab திரு 

மணஞ்செய்து கொண்டு கொஞ்கராள் ஸ்ரீபரிபூர்ணம் 

(௮.தாலது இருத்தணிகை) என்ற பர்வதத்தின்மேல் 

வாசமாயிருர்து அவளோடு கூட இவ்விடம் வந்திருக்
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ர் 

கிறேன் '' என்றார். தெலபானையும் தனை த்தையும் 

கேட்டு மிகவும் ஆனகீதமடைக்தாள் ''நாங்களெககெய 

கேயோ இருந்தோம். அக்கா த கைகள் எங்களிருவரை 

யும் சேர்தது வைத்தீர்கள், தாங்கள் கருணகசனல்ல 

வா சன் Ape. 

  

தோத்திரம், 

முருகனே கெந்தி முசல்வனே மாடபோன 

மருகனே மீசன மகனே--ஒரு கை மகன 

ஏம்பியே நின்னுடைய சண்டைககால எபபொழுதும் 

நம்பியே கைசொழுவேன யான். 

விரு மூகங்கள் போத்தி முகம்பொழி சருணைபோறறி 

எவரும்துதிக்க நினற லீராறு தோள்போறதி காஞ்சி 

மாவ. வைகுஞ் செவ்வேள் மலரடி போதி பனனான 

சேவலும் மயிலும்போறதி திருக்கைவேல் போற்றி போற்றி 

௮௫, மூககதோனநில் ஆறுமுகஈ தோனும் 

வெஞ்சமரில் ௮ஞ்சலென வேல்ஜோன்றும--தெஞ்கில் 

ஒரு கால் நினைக, இருகாலுந தோனம 

முருகாவென் ரோ௮ வார மூன. 

கலியினி௰௦ குமர வேளே கைகண்ட செயவ ஈசப் 

பொலிவுற ப்பெரியரெலலாம போறநீனராசலாலே 

மெலிவு.ந கோயகள் நீங்கும், all hin Sap பொருள் கைகூடிம் 

வலிவு ஞாழடபூநத வள்ளலைப் பணிரசோர்ச்கெலலாம. 

பமக கை க்யூப் 

a4 

  

The Arrow Pregs, Mount Road, Madras,




